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Když se operace MI5 tragicky zvrtne, James musí využít všech svých schopností a dovedností, aby se z Ruska dostal živý. Ještě v životě nebyl tak sám a v takovém nebezpečí.

Mezitím   jeho   sestra   Lauren   je   na   první   samostatné   misi,   při které se snaží rozkrýt síť obchodníků s lidským masem.

Až po návratu domů  však James  zjišťuje, že ta hlavní  noční můra teprve začíná…

AGENTI CHERUB JSOU VYCVIČENÍ PROFESIONÁLOVÉ

S JEDNOU ZÁKLADNÍ VÝHODOU: DOSPĚLÝCH SE NIKDY

NEZMOCNÍ PODEZŘENÍ, ŽE BY JE ŠPEHOVALY DĚTI.

PRO OFIC1ÁLNÍ MÍSTA TYTO DĚTI NEEXISTUJÍ.
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TENTOKRÁT JAMES ADAMS, agent CHERUB, dětské jednotky britské   tajné   služby,  působí   na   misi   v   Rusku,   ale   od   začátku   ho pronásleduje smůla. Když zůstane bez pomoci spoluagentů, čeká ho několik krutých dní, kdy bojuje o přežití. Ani po návratu do Velké Británie průšvihy nekončí.

Mezitím Jamesovu sestru Lauren poprvé vyšlou na samostatnou misi, která je zaměřena proti obchodníkům s bílým masem. Pro Lauren tato zkušenost znamená tvrdou lekci z reality, ze které se nemůže dlouho vzpamatovat.

James navíc řeší problémy s kontrolorem mise Ewartem; pocit křivdy a strachu o vlastní osud ho dožene k neuvážené akci, při které se sblíží s Danou, pravým opakem Kerry, se kterou chodí už několik let.

Které z dívek dá James přednost?

Tahle   otázka   je   pro   patnáctiletého   kluka   důležitější   než   výsledek předchozí   nebezpečné   mise.   Cherubové   totiž   navzdory   svému výcviku a zkušenostem zůstávají úplně normálními puberťáky.
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ROBERT MUCHAMORE

se narodil v roce 1972 v Londýně a třináct let pracoval jako soukromý vyšetřoval.

Oblíbená série CHERUB má již jedenáct dílů a získala četná ocenění, včetně ceny Red House Children‘s Book 2005, a setkala se s velkým čtenářským ohlasem.

Více informací naleznete na stránkách:

www.cherubcampus.com
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CO JE CHERUB? 

CHERUB je samostatná jednotka britské špionážní služby. Jeho agenty tvoří děti ve věku od deseti do sedmnácti let. Všichni členové CHERUB jsou sirotci, kteří se dostali do dětských domovů a jiných zařízení   a   pak   prošli   výcvikem   pro   práci   v   tajné   službě.   Zijou   v kampusu CHERUB, tajném zařízení skrytém na anglickém venkově.

JAK JSOU DÉTI UŽITEČNÉ? 

Hodně.   Nikdo   je   ze   špionážní   činnosti   nepodezírá,   takže   se dokážou dostat k mnoha materiálům a informacím, na které dospělí prostě nemají šanci.

KDO JSOU? 

V kampusu CHERUB žije zhruba tři sta dětí. JAMES ADAMS

je náš patnáctiletý hrdina s několika  úspěšnými  misemi  na kontě.

Jeho dvanáctiletá sestra LAUREN ADAMSOVÁ je poněkud méně zkušený   agent   CHERUB.   KERRY   CHANGOVÁ   pochází   z Hongkongu a je šampionka v karate a Jamesova dívka.

Mezi   Jamesovy  nejbližší   kamarády   v   kampusu   patří   BRUČE

NORRIS,   SHAKEEL   DAJANI   a   KÝLE   BLUEMAN.   Jamesově sestře   LAUREN  ADAMSOVÉ   je   dvanáct   a   už   se   prosadila   jako vynikající agent CHERUB. Jejími nejlepšími kámoši je BETHANY

PARKEROVÁ a GREG ‚RAT‘ RATHBONE.

ZAMĚSTNANCI CHERUB

Vzhledem   k   rozlehlým   pozemkům,   speciálním   výcvikovým budovám   a   spojené   funkci   internátní   školy   a   tajné   služby   je   v CHERUB   dokonce   víc   personálu   než   studentů.   Najdete   tam kuchařky, zahradníky a učitele, výcvikové instruktory, zdravotníky, psychiatry a specializované vedoucí misí. V čele CHERUB stojí Zara Askerová, nově jmenovaná předsedkyně.
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A TRIČKA? 

Zařazení  dětí  v  CHERUB  poznáme  podle   barvy  trička,  které nosí v kampusu. ORANŽOVÁ je pro hosty, ČERVENÁ pro děti, které   v   kampusu   žijou,   ale   jsou   ještě   příliš   malé,   než   aby  prošly výcvikem   na   agenta.   MODRÁ   je   pro   děti   procházející   tvrdým stodenním výcvikovým režimem. ŠEDIVÉ tričko znamená, že děti mají kvalifikaci na plnění misí. TMAVÉ MODRÁ znamená odměnu za vynikající zvládnutí mise. Kdo si vede dobře, zakončí kariéru u CHERUB   v   ČERNÉM   tričku,   což   je   výraz   nejvyššího   uznání   za výjimečné   úspěchy.   Při   odchodu   z   CHERUB   dostane   dítě   BÍLÉ

tričko, v jakém chodí i zaměstnanci.
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ZÁŘÍ 2006

Ford   Focus   zastavil   na   opuštěném   parkovišti   napříč narýsovaných  čar   přesně  ve  chvíli,  kdy do  blízké   kamenné   hráze udeřila mohutná vlna. Vodní tříšť se změnila ve vrstvu vody sahající až po kotníky, jež se řinula přes dřevěný chodník, zatímco dole na oblázkové pláži bojovala o přežití řada zpola zaplavených plážových přístřešků.

Za volantem seděl padesátiletý muž s pivní cejchou a obličejem tak krevnatým,  jako by byl trvale spálený od slunce. Jmenoval se George Savage.

„To je, sakra, bouřka,“ zahulákal George, aby ho bylo slyšet přes déšť bušící do plechové střechy. „Takovou spoušť jsem neviděl, ani nepamatuju.“

Mladá žena na sedadle spolujezdce měla stejnou uniformu jako její řidič: černé kalhoty a bílou košili s výložkami, na kterých stál nápis   Celní   a   daňová   správa.   Z   přihrádky   na   rukavice   vylovila těžkou baterku a pak se natáhla škvírou mezi sedadly dozadu, kde popadla nepromokavou bundu.

„Jdeš se mnou?“ zeptala se, i když odpověď znala předem.

„Copak   má   cenu,   abychom   promokli   oba,   Vet?“   zazubil   se George.

Yvette  Clarková nemohla  svého parťáka ani cítit.  George byl starý, líný, smrděl jak noční putyka a obzvlášť se vyžíval v tom, že nikdy nepoužil správnou podobu jejího jména. Byla pro něho Vet, Vetty, Vetto, Vetster, beruška, a občas dokonce buchtička, ale pokud kdy z Georgeových úst nějakým omylem vyšlo slovo Yvette, pak ona u toho nebyla. S chutí by George nakopla rovnou do koulí, kdyby tím ovšem   neohrozila   úspěšný   průběh   své   teprve   tříměsíční   kariéry celního úředníka.

Když  Yvette vystoupila  z vozu do tmy, vítr jí nepromokavou bundu téměř vyrval z rukou. Než stačila zatáhnout zip, košili měla promočenou   skrz   naskrz;   automaticky   si   představila   Georgeův - 10 -

hnusně chlípný úšklebek, až jí po návratu do auta bude zpod košile prosvítat černá podprsenka.

Zamířila   ke   kamenné   pobřežní   hlídce   plná   sebelítosti.

K celníkům   nastoupila   hned   po   skončení   univerzity;   tehdy překypovala   očekáváním,   jak   celé   dny   bude   odhalovat   závažné podvody a honit drogové dealery. Náborová brožura však vynechala jakoukoli   zmínku   o   desetihodinových   hlídkách   podél   pobřeží   ve společnosti nechutného prasete.

A zrovna když měla dojem, že život už nemůže být horší, do zídky udeřila vlna, ještě vyšší než ty předchozí, takže se její vrchol přehoupl přes zídku a řítil se dál. Yvette se obrátila k útěku, ale závod prohrála a vmžiku se brodila ledovou vodou. Na kluzkém chodníku jí ujela   noha,   a   jak   se   snažila   zachytit,   odřela   si   ruku,   přičemž ustupující   příval   vody   se   jí   přehoupl   až   přes   ramena   a   celou   ji zmáčel. Jakžtakž suchá jí zůstala jenom hlava.

Zatímco Yvette pod úderem ledové vody vyjekla a s vrávoráním chytala   ztracenou   rovnováhu,   George   vítězoslavně   stiskl   klakson.

Byla   jedna   hodina   ráno,   ale   promenádní   chodník   byl   osvětlený řetězem žárovek a Yvette dobře viděla, jak se její parťák řeže smíchy ve svém suchém úkrytu za pleskajícími stěrači. Nejradši by vybuchla a poslala George někam, ale bylo jí jasné, že pokud teď udělá scénu, pouze rozkošatí jeho historku, kterou o ní bude v kanceláři vykládat všem a hned v tu vteřinu, co se mu naskytne sebemenší příležitost.

Se slzami na krajíčku a s očima pálícíma od slané vody Yvette doklopýtala   zpátky   k   zídce   a   z   kapsy   vytáhla   silnou   baterku.

Automaticky počítala s dalším úderem vodní masy, takže se nejdřív pevně chytila zábradlí a potom na moře namířila mocný proud světla.

Ke svému obrovskému překvapení zahlédla přesně to, co sem přišla hledat.

Mořská   úžina   mezi   Británií   a   Francií   je   nejrušnějším   vodním kanálem   na   světě.   Každou   minutu   se   v   Lamanšském   průplavu nachází víc než tisíc lodí, sto tisíc tun těžkými supertankery počínaje a jednomístnými čluny konče. Vzhledem k rušné dopravě jsou tady nehody na denním pořádku – a když dojde ke kolizi mezi jednou z - 11 -

velkých lodí a některou z těch maličkých, mrňavý člun to vždycky odskáče hůř.

Tři hodiny předtím,  než George a Yvette zastavili  na pobřeží poblíž Brightonu, katamarán o váze patnáct tisíc tun a se dvěma sty třiceti  pasažéry na palubě ohlásil pobřežní hlídce srážku s malým motorovým člunem. Malé plavidlo bylo očividně poškozené, takže hlídka   vyslala   na   záchrannou   misi   svůj   člun   a   francouzskou helikoptéru. Kapitán malého člunu však odmítl přijmout jakoukoliv pomoc a snažil se odplout vlastními silami, i když jeho plavidlo bylo vážně poničené a nabíralo vodu. Bylo zřejmé, že něco skrývá.

Helikoptéra zhruba devadesát minut sledovala zmrzačený člun mířící do bezpečí mezinárodních vod, ale pak se musela vrátit na břeh pro palivo. Za normálních okolností by námořní hlídka plavidlo už   dávno   zastavila,   v   případě   nouze   i   donucovacími   prostředky.

Bohužel,   v   bouřlivém   počasí   byla   většina   jejích   vlastních   člunů vytížená a všichni lidé dřeli na doraz.

Jako   poslední   pokus   měla   pobřežní   stráž   sledovat   poškozené plavidlo na radaru, ovšem uhlídat malý člun na rozbouřeném moři je skoro   nemožné,   a   tak   stráž   vysílačkou   požádala   ostatní   plavidla, aby – pokud zahlédnou poškozený motorový člun – o něm podala okamžitě hlášení.

Těsně po půlnoci ohlásil kapitán tankové lodi, že právě minuli nevelký motorový člun odpovídající popisu. Podle všeho mu hrozilo bezprostřední potopení a zoufale se pokoušel dosáhnout anglického pobřeží.

Jelikož nebyl k dispozici nikdo, kdo by mohl člun zadržet ještě na   moři,   jednotky   policie,   celníků   a   pobřežní   stráže   na   patnáct kilometrů dlouhém pobřeží dostali příkaz, aby hlídkovali podél vody a pátrali po poškozeném motorovém člunu.

Když   se   promočená   Yvette   naklonila   do   vozidla,   George   Savage podrážděně zavrčel: „Podělaná práce, víš to určitě?“

Typický George, pomyslela si. Nedá si práci zamaskovat vztek nad tím, jak se tahle poklidná šichta zvrtla.

„Na   konci   mola   je   přivázaný   člun.   Odpovídá   popisu   a   je ponořený skoro po okraj.“
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„Třeba   tady   někdo   kotví   nastálo,“   vrčel   George   zamyšleně   a ukazovákem si projížděl přes strniště.

„Uvnitř   se   svítí,   Georgi.   Myslím,   že   to   je   on…   Uznej,   že   v tomhle počasí jen  zoufalec zakotví člun mimo přístav.“

„Radši tu počkáme. Přivolám posily.“

Teď   už   Yvette   ruply   nervy.   „Pokud   víme,   zrovna   přistáli!“

zavřískla. „Ti hajzlové se tu můžou každou chvilku ukázat.“

„ Ale kotě…“

„Je mi z tebe na blití!“ štěkla Yvette a bouchla pěstí do střechy auta. „Tak já ti něco řeknu, Georgi: ty tady klidně dřep na svý tlustý prdeli a čekej na posily. Já tam zatím půjdu a zkusím dělat  svou práci!“

„Ale, ale, my se nějak čertíme.“ George se zazubil a sáhl po mikrofonu vysílačky. „V téhle branži dělám o moc déle než ty…“

Yvette věděla, že kdyby si počkala na přednášku o zkušenostech nasbíraných za třicet let, dopálila by se ještě víc. Rozsvítila baterku a z promenády rázně zamířila směrem k ocelovému molu.

Zrezivělá konstrukce trčela padesát metrů do moře a na šířku neměla víc než tři kroky – kromě konce, kde byla větší plošina, podél níž   přistávaly   lodě.   Molo   vzniklo   před   desítkami   let   pro   potřeby sportovních   plachtařů,   ale   dnes   sloužilo   nejvýš   rybářům   a   hrstce udatných plavců, kteří ho používali jako skokanský můstek.

Počasí bylo sice odporné a o molo se zběsile tříštily celé plachty vody,   ale   lampy   na   molu   svítily   a   Yvette   na   člun   viděla   docela obstojně. Všimla si, že ho někdo nakvap přivázal pouze k jedinému kotevnímu sloupku.

Posádka práskla do bot bez toho, že by se vůbec obtěžovala zhasnout   světla,   a   dovolila   zuřícím   vlnám   pomalu   demolovat   už beztak zmrzačené plavidlo. Okna po jedné straně byla roztříštěná a zadek   paluby   trčel   z   vody   výš,   jako   by   příď   zalila   voda.   Nad hladinou ji přidržovalo jenom lano, kterým  byla loď připoutaná k molu.

Yvette cípkem duše doufala, že narazí na posádku a provede své první zatčení, ale její racionální já s úlevou zjistilo, že ti grázlové zmizeli.

A náhle zaslechla zavřísknutí.
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Yvette   měla   dojem,   že   ji   klame   sluch,   ale   výkřik   se   ozval současně s tím, jak příď lodi pohltila obzvlášť zběsilá vlna. Když příval opadl, znovu zaslechla ten teninký zvuk.

„Haló!“ houkla. „Je tam někdo?“

Poryv vichru jí znemožnil zaslechnout případnou odpověď, ale její   vlastní   zavolání   k   cíli   zřejmě   dolehlo.   A   vzápětí   Yvette zpozorovala hubenou postavičku, vší silou objímající sloup lampy.

Vypadalo to na dítě, ne víc než dvanáctileté.

„Prokrista!“ vydechla Yvette a zpanikařené šátrala po vysílačce.

„Georgi, jsi tam? Na konci mola je malá holka. Z posledních sil se drží zábradlí a strachy se nedokáže ani hnout.“

„Jdu   dolů,“   zavrčel   George.   Ani   on   nedokázal   jenom   tak mávnout rukou nad dítětem v nebezpečí.

Ale Yvette si neuměla představit, že parťák jí bude extra platný.

„Co naše posily?“ vyhrkla.

„Smůla,“ broukl George. „Přinejmenším se na ně netěš brzy. Ze střech   lítají   tašky,   stromy   padají   na   silnice   a   nejbližší   policajt vyřizuje těžkou bouračku na A27; vichřice tam převrátila kloubový autobus. Těžce zranění.“

„Rozumím,“   křikla  Yvette.   „Takže   pro   tu   holku   musím   dojít sama!“

„Hele, zůstaň v klidu a počkej na mě,“ štěkl George. „Ber to jako  rozkaz!“

Ovšem navzdory třiceti letům ve službě Jejímu Veličenstvu se George nikdy nedočkal povýšení a neměl právo své kolegyni něco nařizovat.

Yvette byla promočená skrz naskrz a věděla, že správně by se měla klepat zimou, ale z napětí jí tváře planuly ohněm. Nervózně si ždímala ruce, zatímco sledovala běsnící příboj a snažila se odhadnout správný okamžik, kdy se rozběhnout po molu. Představovala si, že by to mohlo být jako v některé z videoher, které hrávala se svým malým   synovcem;   mohla   jen   doufat,   že   v   programu   je zakomponovaný aspoň jeden zázračný okamžik, který by jí umožnil doletět na konec mola, popadnout dítě a vrátit se živá na zem.

Ale živel si žádné oddechové pauzy nevybíral. Yvette neměla jinou   možnost   než   rychle   vyrazit   vpřed   a   přitom   se   přidržovat - 14 -

bočního   zábradlí,   protože   vlny   se   jí   pokoušely   podrazit   nohy.

Usoudila, že bosá chodidla budou bezpečnější než boty s plochou podrážkou, a shodila je spolu s nepromokavou bundou. Beztak už byla pod ní prosáklá na kůži a nepromokavá látka by ji navíc brzdila, jelikož se nadouvala větrem.

„Vydrž,   maličká!“   zahulákala   Yvette;   vítr   drapl   pohozenou bundu a švihem ji vymrštil do vzduchu. „Už pro tebe jdu!“

Zhluboka se nadechla a zauvažovala ještě o modlitbičce, jenže George k ní přijížděl v služebním focusu. Nechtěla, aby ji v jejím záměru zabránil, takže se spokojila s bleskovým políbením zlatého křížku, který jí visel na krku.

Jakmile vřící příboj opadl, Yvette se vyhoupla přes tři schůdky na molo, přidržela se kovového zábradlí a začala utíkat. První vlna se jen taktak přelila přes dřevěnou podlážku, ale zuřivý vichr ji hnal takovou rychlostí, že Yvette se prsty u nohou honem zapřela o škvíry mezi prkny, aby ji voda nepodrazila.

Následující vlna byla obrovská a přehnala se přes molo z opačné strany, přirazila ji zády k zábradlí a vzedmutá vlna jí vyšplíchla až do nosu.   Odkašlala   si   a   vyplivla   vodu;   příboj   na   okamžik   polevil   a umožnil   jí   tryskem   uběhnout   dalších   třicet   metrů,   takže   se   téměř dostala ke konci mola, než na ni udeřila další vlna.

Když vzedmutá voda opět opadla, od poškozeného člunu Yvette dělilo necelých pět metrů a na dítě viděla naprosto jasně. Byla to holčička s dlouhými plavými vlasy, v kožených kozačkách, legínách a promočeném roláku. Dítě bylo sice tak vyděšené, že si netroufalo pustit   se   sloupu   a   rozběhnout   se   ke   břehu,   ale   povedlo   se   mu zabezpečit aspoň tím způsobem, že se nohou zaklínilo do škvíry mezi sloup a odpadkový koš.

„Jsi v pořádku?“ zahulákala Yvette.

Děvče potřáslo hlavou a odpovědělo jazykem, kterému Yvette nerozuměla.   Jeho   světlá   pleť   a   levné,   nicméně   teplé   oblečení svědčily o východoevropském původu.

Yvette   si   domyslela,   že   prchající   člun   určitě   pašoval   ilegální imigranty. Vyděšená  dívka se zřejmě zdržela za svými  společníky prchajícími po molu, a ti buď usoudili, že ji spláchly vlny, nebo jim - 15 -

na   ní   nezáleželo   natolik,   aby   se   obtěžovali   běžet   zpět   kvůli   její záchraně.

Nyní ovšem Yvette čekal nejobtížnější krok: čelo mola sloužilo lodím k přistání a žádné zábradlí tam proto nebylo. Musela počkat na pauzu   mezi   vlnami   a   pak   se   bleskově   rozběhnout   pro   dívenku, popadnout ji a utíkat nazpátek. Pokud by si to načasovala nesprávně, vlny by ji strhly do jisté záhuby: buď by se utopila, nebo by se v krutých bolestech umlátila o sloupy mola či přístavní zeď.

Moře tonulo v černi a nevypočitatelně poryvy vichru ztěžovaly odhad, kdy se přivalí další vlna. Yvette se snažila na dítě povzbudivě usmívat,   ale   jak   se   krčila   a   svírala   krajní   úsek   zábradlí,   srdce   jí mlátilo, jako by se jí z hrudi chtělo vysekat sekerou.

Sklonila   hlavu   před   mohutnou   vlnou.   Zasténání   kovové konstrukce   připomínalo   velrybí  píseň,  nato  se  molo   zachvělo,   jak člun   škubl   za   kotevní   sloupek.   Jeho   plastový   trup   s   temným žuchnutím narazil do boku mola.

„Už běžím!“ zařvala Yvette.

Doletět   k  dítěti   a  obejmout  je  kolem   pasu  jí  netrvalo   ani  tři vteřiny.   Dívce   drkotaly   zuby   a   hubené   tělo   měla   až   strašidelně studené.   Yvette   si   uvědomila,   že   dívenka   je   v   počátečním   stadiu podchlazení a sama se na nohou neudrží.

Sotva Yvette vypáčila dětskou nohu z mezery, spatřila, jak skoro ve výšce její hlavy se přes hranu mola láme kolosální vlna. Příval ji srazil na záda, ale přesto zvládla dál svírat dívenku kolem pasu.

Yvette pak s pocitem ryzího děsu cítila, jak voda odlepuje její tělo z dřevěné podlážky a sune ho směrem k okraji. Zaslechla další náraz člunu a pak přímo před ní žuchlo na prkna něco těžkého.

„Chyť se!“ řval George.

Yvette sáhla po předmětu; uvědomila si, že to je záchranný pás na laně. George měl jednu nohu ovinutou kolem zábradlí a tučné zápěstí omotané nylonovým lanem. Zoufale ho držel, zatímco vlna se snažila obě ženy sešoupnout z mola.

Yvette i dívka zavřískly, protože zbytek vody konečně protekl mezi prkny a ony se mohly nadechnout. Pořád s dívkou v objetí se Yvette překulila na břicho a až teď zděšeně zjistila, jak málo chybělo, aby se svalila přes okraj.
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Vrhla se k Georgeovi a k relativnímu bezpečí u zábradlí.

„Přece jsem ti říkal, abys počkala!“ zahulákal George rozzuřeně, ale pak se už všichni museli přikrčit a držet se zábradlí, protože přes molo se přehnala relativně krotká vlna.

„Nechtěla jsem, abys mě zarazil,“ vyhrkla Yvette se slzami na krajíčku.   Právě   dospěla   k   nechutnému   závěru,   že   za   život   dluží chlápkovi,   kterého   si   tolik   hnusila.   George   s   jeho   sexistickými narážkami   a   nehty   žlutými   od   nikotinu   nejspíš   nikdy   nebude   mít ráda,   ale   vyklubal   se   z   něho   mnohem   lepší   chlap,   než   zpočátku tipovala.

Když   se   přes   ně   přeřítila   další   masa   vody,   Yvette   se ochranitelsky   naklonila   nad   dívenku   a   přitom   čerpala   až nepochopitelnou útěchu z tučné ruky, která se jí tiskla na rameno.

Nylonový   provaz   rozřízl   Georgovi   zápěstí   a   po   prstech   mu   teď stékala krev.

Když   voda   konečně   opadla,   Yvette   vyhlédla   skrz   zábradlí   a zjistila, že moře kolem mola se skoro přízračně zklidnilo.

„Ticho před bouří,“ zadrmolil George. „To je místo vysokýho tlaku, ale ty svině obrovský se vrátí cobydup.“

Mezi   traverzami   mola   skučel   vichr   a   krátká   pauza   mezi vlnobitím jim umožnila doběhnout na břeh bez jediného zastavení.
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1. RUSKO

Letecké město se nachází v zemědělské oblasti zhruba tři sta kilometrů severozápadně od Moskvy. Město vzniklo za sovětské éry jako hlavní centrum leteckého výzkumu a v jeho obřích továrnách postavili   početnou   řadu   ruských   dopravních   letadel,   vojenských nákladních letounů a řízených střel. 

V roce 1994 vláda zveřejnila rozhodnutí rozprodat veškerý ruský průmysl podle plánu zvaného „všeobecná privatizace“. Celý proces byl prolezlý korupcí a bezpočet nejcennějších ruských aktiv padlo do rukou malé skupiny mužů a žen, kterým se začalo říkat „oligarchie“. 

Mezi   ně   patřil   i   Denis   Obidin,   jenž   zneužil   svého   postavení nižšího bankovního úředníka k tomu, aby podvodně půjčil obrovské sumy   peněz   své   vlastní   manželce   a   rodičům.   Získanou   hotovost Obidin   využil   ke   skoupení   akcií,   jež   vláda   rozdala   továrním dělníkům,   kteří   neměli   tušení   o  jejich   skutečné   hodnotě.   Do  roku 1996 se stal vlastníkem velké části ruského leteckého průmyslu, jejíž hodnota se odhadovala na víc než 800 milionů dolarů. 

V současnosti Obidin ovládá nejenom všechny továrny a většinu pozemků a nemovitostí v Leteckém městě, ale sám se po zfalšovaných volbách jmenoval jeho  starostou. Poté,  co náčelník  místní policie oznámil,   že   hodlá   vyšetřovat   korupci   v   Obidinově   administrativě, našli ho mrtvého v jeho vlastním bytě a Obidin do velení policejních složek dosadil svého bratra Vladimíra. 

Obidin  původně vyhlásil velkolepé  plány na vyprojektování  a vystavění  moderního letadla,  ale jeho pověst korupčníka odradila všechny   zahraniční   investory.   Žádné   aerolinky   nekoupí   stroj   od společnosti s nejasnou minulostí a nejistou budoucností. 

Po   postupném   ukončování   výroby   stoupla   nezaměstnanost   v Leteckém městě na osmdesát procent. Obidinova poslední fungující továrna vyráběla jen zanedbatelné množství střel pro ruskou armádu a   prováděla   modernizaci   zastaralých   ruských   dopravních   letounů namontováním   účinných   britských   tryskových   motorů.   Ovšem - 18 -

vzhledem   k   omezování   rozpočtu   ruské   armády   a   k   průběžné modernizaci   aerolinií   nákupem   strojů   západní   výroby   pomalu skomíraly i tyto zakázky. 

Obidin se vzdal nadějí, že sežene miliardy nezbytné pro projekt jeho   vlastního   letadla,   a   vypustil   mezi   světové   obchodníky   se zbraněmi hlášku, že u něho je všechno na prodej. Za správnou cenu si   návštěvník   Leteckého   města   mohl   koupit   cokoliv,   raketovým palivem a projekty na řídicí raketový systém počínaje a náklaďákem plným střel schopných potopit americkou letadlovou loď konče. 

(Výňatek   z   přísně   tajného   materiálu   pro   misi,   který   James Adams dostal v srpnu 2006.) Luxusní  sídlo Denise  Obidina  se  objevovalo  ve  všech  prestižních časopisech o bydlení nejen v Rusku, ale i v severní Evropě. Rozlehlá dřevěná   stavba   měla   tři   podlaží,   osm   koupelen,   taneční   sál,   kde Obidinova manželka pořádala večírky, a na jednom konci osmdesát metrů   vysokou   věž.   Ta   byla   zakončená   rotační   plošinou   a zasunutelnou   kopulí,   v   níž   po   otevření   bylo   možné   spatřit   velký teleskop.

Denis tvrdil, že zbožňuje astronomii, ale všichni věděli, že věž je ve skutečnosti určená pro odstřelovače. Zámožní Rusové se často stávali  cílem  únosců a  odstřelovač  představoval  poslední  možnost obrany proti každému, komu by se podařilo překonat elektrický plot, vyhnout se hlídacím psům a proplížit se kolem samopalníků, kteří pozemek strážili.

Obrovská,   dvojitě   zasklená   okna   v   knihovně   Denise   Obidina nabízela výhled na rozlehlý trávník. Listí mělo podzimní zbarvení a země   byla   poprášená   sněhem.   Romantikovi   to   mohlo   připadat krásné, ale James Adams viděl pouze chlad.

V   Obidinově   domě   bylo   zásluhou   podlahového   vytápění   a plynového   generátoru   zabudovaného   pod   garáží   teplo,   ale   zbytek Leteckého   města   byl   závislý   na   elektrickém   proudu   ze   zchátralé jaderné elektrárny vzdálené celých pět set kilometrů, a tudíž trpěl častými  výpadky energie. James po měsíci stráveném v Leteckém městě dospěl k závěru, že jediné místo horší než škola je škola, kde - 19 -

musí   celý   den   nosit   rukavice   bez   prstů   a   sledovat   dech   svých spolužáků, jak se v kotoučích zvedá ke stropu.

„Sněží,“   řekl   James   rusky   a   podíval   se   přes   dlouhý   stůl   na Marka, šestiletého syna Denise Obidina.

James se už tři roky učil intenzivně ruštinu a mluvil  plynně, třebaže přízvuk neměl ani zdaleka tak dobrý, aby se mohl vydávat za rodilého mluvčího. James vybídl Marka, ať větu zopakuje anglicky.

„Sněží,“ řekl Mark.

„To ujde!“ prohlásil James zvesela. „A teď si zase procvičíme anglický číslice.“

Klučík  zavrtěl   hlavou  a   nejdřív   se  ušklíbl,  načež  se  zeširoka zazubil. „Když já jsem děsně unavenej!“

„Ale no   tak, Marku!“ napomenul ho James přísně. „Jsem tvůj učitel, a pokud se nesoustředíš, neuděláš tu zkoušku ani na podruhý!“

Mark se zlomyslně zachechtal. „Tak řeknu tatínkovi, že to je tvoje vina, a on potrestá tebe.“

„Pcha, fakt si to myslíš?“ ohrnul James nos.

Mark si založil paže na prsou. „Můj strejda Vladimir je policejní náčelník! Má svou vlastní policejní stanici a svoje vlastní vězeňský cely! Může dělat, co se mu zachce.“

„Jestli tu zkoušku neuděláš, třeba tě do té cely šoupne.“

„Né, má mě rád!“ šklebil se Mark. „Nakoupil mi ty největší sady lega   na  světě.  A já  do  tý  pitomý   anglický  internátní   školy  stejně nechci. Líbí se mi tady.“

„V Anglii jsou aspoň hezký a vytopený třídy,“  pokrčil James rameny.   „A   lustry   během   dne   nikdy   nezhasnou.   A  kromě   toho, všichni musíme dělat věci, co se nám nelíbí, kámo. Moje teta a strýc mě   zase   donutili   chodit   každý   den   po   škole   sem   a   učit   hnusně smradlavýho mrňouse anglicky, a to všechno akorát proto, že se snaží zalichotit tvýmu tátovi.“

Mark   vyskočil   ze   židle,   oběhl   stůl   a   s   okázale   výhrůžným výrazem strčil Jamesovi pěst pod nos. „Já nesmrdím! Ty smrdíš!“

„Opovaž se!“

Mark se zazubil a pěstí jemně šťouchl Jamese do nosu.

„GRRRR!“ zařval James. „Jsi mrtvej, ty jednohubko!“
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Hošík se zhroutil v záchvatu smíchu, ale to už ho James zvedl z podlahy a obrátil ho hlavou dolů, takže vlasy mu splývaly k zemi.

„A teď s tebou vymetu jako s koštětem!“ vrčel James, přiblížil hošíkovu hlavu až ke koberci a jemně s ním zahoupal ze strany na stranu, načež mrňouse posadil na okraj psacího stolu.

„Udělej to znovu!“ vypískl Mark a hihňal se tak nezvladatelně, až mu v koutcích úst pěnily sliny.

„Jo,   udělám,   ale   jenom   když   anglicky   řekneš   Chci   se   stát koštětem.“

„Tou   pitomou  angličtinou   nikdy!“   vybuchl   Mark   rozhořčeně, seskočil ze stolu a obličejem se zabořil do sedacího vaku pod oknem.

Náhle se s cvaknutím otevřely dveře a oba chlapci se k nim rázem obrátili. Na prahu stál Vladimír Obidin. Mohutný muž měl na sobě elegantně střiženou uniformu vysokého policejního důstojníka.

„Jamesi, jdi hned domů!“ řekl.

James se podíval na hodinky a Mark si zklamaně povzdechl.

„Ale uběhlo teprve dvacet minut,“ namítl James.

„Dnes   večer   se   tady   koná   schůzka,“   vysvětlil   Vladimir,   ale vzápětí   rozzuřeně   vybuchl:   „Nebudu   se   omlouvat   klukovi!   Když řeknu, že půjdeš, tak půjdeš!“

Z Vladimíra běhal Jamesovi mráz po zádech. Ten chlápek dřív pracoval pro ruskou vojenskou rozvědku a vykládalo se o něm, že sadou   zubařských   nástrojů   a   páječkou   vytahoval   ze   zločinců   v Leteckém   městě   přiznání.   James   se   snažil   strach   nedat   najevo; rozloučil se s Markem, sebral batoh a vyšel z knihovny.

„Mám   to   daleko   domů,“   hlesl   nervózně.   „Můžu   si   ještě odskočit?“

Vladimir   vyhekl,   jako   by   mu   James   naložil   na   ramena obrovskou tíhu. „Hlavně sebou hoď.“

James vstoupil do přepychové  koupelny s mamutí vířivkou a dubovým   obložením.   Shodil   batoh   a  –   zatímco   si   až   příliš   dobře uvědomoval, že hned za dveřmi stojí Vladimir – z postranní kapsy vylovil komunikátor Nokia.

Hned po jeho otevření si James všiml, že mu dorazilo několik emailů. Mobilní signál byl v Leteckém městě vachrlatý a telefon často zachytil  celé hejno vzkazů a nepřijatých  hovorů ve chvíli, kdy se - 21 -

ocitl v místě se silným signálem. Teď ale nebyla vhodná chvíle na jejich čtení. James honem přepnul na aplikaci bezdrátových zpráv a vyťukal čtyřmístný kód, aby se dostal ke skrytému menu.

V  průběhu   tří   týdnů,   po   které   už   po   škole   doučoval   Marka, nastražil v celém Obidinově domě tucet štěnic velikosti špendlíkové hlavičky.  Řady  zářivě   zelených   proužků   na  displeji   komunikátoru svědčily o tom, že všechny štěnice jsou funkční a dokonale vysílají.

„Hejbni sebou!“ zahulákal  Vladimir  a pěstí zabušil  na dveře.

„Mám dost své práce!“

„Už   si   ho   oklepávám!“   křikl   James,   zastrčil   komunikátor   do batohu a tryskem se hnal ke dveřím. V poslední vteřině si vzpomněl, že musí spláchnout.

Mark přátelsky zamával Jamesovi z okna, když ve Vladimírově doprovodu šel po příjezdové cestě vysypané dřevěnými štěpinami k pevné ocelové bráně v přední části Obidinova pozemku.

„V   pohodě,   Slávo,“   kývl   James,   kdy   míjel   strážce,   a   prošel pancéřovanou brankou v půl metru tlusté zdi.

Znuděný a zpola zmrzlý hlídač s ním obvykle prohodil pár vět, ale   teď   pod   Vladimírovým   pohledem   mlčel   jak   ryba,   a   dokonce Jamesovi ani neoplatil pokývnutí.

Sotva James vyšel z brány, zazipl si bundu a vyhrnul límec, aby se ochránil před mrazem. Pro účely této mise James bydlel o šest kilometrů   dál   v   činžáku   u   falešné   tety   a   strýce.   Vydávali   se   za obchodníky se zbraněmi, kteří chtějí od Denise Obidina koupit řízené střely. Ve skutečnosti oba pracovali pro MI5.

Ze zastávky vzdálené půl kilometru od Obidinova domu jezdil do města autobus, ale doprava Leteckého města byla nespolehlivá.

Čekání   na   autobus   při   minusových   teplotách   bylo   nesnesitelné,   a pokud   se   autobus   výjimečně   přece   jenom   objevil,   byl   plný cigaretového kouře a načuřených pasažérů s odporným kašlem. Běh domů představoval akčněji možnost, a navíc znamenal, že po návratu do kampusu CHERUB bude James pořád mít obstojnou íyzičku.

První   úsek   běhu   vedl   Jamese   po   zšeřelé   silnici   s   řídkou dopravou a hustým porostem stromů po obou stranách. Tuhle část každodenního běhu domů měl rád, ten štiplavý vzduch a vůni jehličí.

Stromy skončily, když se dostal k továrně číslo sedm. V kilometr a - 22 -

půl   dlouhém,   mohutném   hangáru   kdysi   pracovalo   třicet   pět   tisíc dělníků, kteří každých deset dní vyrobili jeden třísetmístný dopravní letoun.

Během   let,   jež   uběhly   od   uzavření,   se   továrna   stala   terčem sprejerů a vandalů, ale většina mladých rodin se v honbě za prací z Leteckého města odstěhovala a místní pubertální delikventy si vzala s sebou. Jediným projevem života, který tam James zahlédl, bylo pár chlapců   bez   domova,   co   jakžtakž   přežívali   v   opuštěném   činžáku nebo   v   rozpadlých   pozůstatcích   nákladního   letadla   a   občas   si   v hangáru čutali splasklou mičudou.

Jakmile si James byl jistý, že je sám, zastavil se a sedl si na betonový   schod   zády   k   požárnímu   východu,   jehož   dveře   někdo vysadil z pantů, zřejmě aby posloužily jako palivové dřevo. Z kapsy vylovil komunikátor a mrkl na zprávy.

První byla od jeho dívky, která zůstala v kampusu CHERUB: VŠECHNO NEJ K 15. NAROZKAM. 

CHYBIS MI. 

MILUJU TE. 

VRAT SE BRZY. 

SNAD TAM NEMAS MOC ZIMU. 

KERRY

Dále Jamesovi došla hromada narozeninových přání od dalších kamarádů   z   kampusu,   a   dokonce   i   vzkaz   od   jeho   vedoucí   Meryl Spencerové. Nejstarší nepřečtená zpráva byla od sestry Lauren, která ji poslala už včera večer:

HEZKY NAROZKY, OTRAPO!

PROMIŇ, ZE PREJU S PŘEDSTIHEM. PAN LARGE

NAS VLEČE NA NEJAKEJ VEJSLAP.

DÁREK DOSTANEŠ, AZ

SE VRATIS.

P.S.: PRACKY PRYČ OD RUSKÝCH

HOLEK, TY UCHYLE!
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2. TAJNĚ

Život Lauren Adamsové se ocitl v troskách, když se z mise v USA   vrátila   dvojice   nedávno   kvalifikovaných   agentů   CHERUB.

Kluci   tam   většinu   času   trávili   tím,   že   se   ládovali   hamburgery   a zmrzlinou a lili do sebe kýble sladkých břeček a ani jeden z nich nedodržoval   přísný   cvičební   režim,   jenž   je   měl   udržet   ve   formě.

Každý cherub musí po návratu z dlouhé mise absolvovat zdravotní vyšetření   a   test   zdatnosti   a   oba   hoši   v   nich   dopadli   naprosto katastrofálně.

Vedoucí a výcvikoví instruktoři CHERUB dali hlavy dohromady a   došli   k   závěru,   že   všichni   mladší   agenti   potřebují   rázné připomenutí,   jak   je   důležité   zůstat   fit.   Připomenutí   mělo   formu třídenního   pochodu   přes   Yorkshire   Dales,   v   čele   s   nechvalně proslulým Normanem Largem. Všichni instruktoři v CHERUB byli tvrdí,   ale   Large   byl   nejhorší,   protože   v   trýznění   dětí   se   doslova vyžíval.

Dvacet   šest   agentů   CHERUB   ve   věku   nejvýš   dvanácti   let vykopli   z   náklaďáku   těsně   po   západu   slunce   a   Large   všem   s náramným   potěšením   oznámil,   že   všichni   kromě   stanu   a   batohu nacpaného   výstrojí,   vodou   na   pití   a   oblečením   vyfasují   navrch desetikilové   kovové  závaží.  Horké  nápoje  a  ovesná  kaše   se  měly podávat   o   devadesát   minut   později   v   místě   vzdáleném   patnáct kilometrů   odtud,   a   kdo   přijde   pozdě,   bude   muset   až   do   večera vydržet o hladu.

Lauren se ráno sice stihla nasnídat, ale to byl poslední světlý okamžik dne. Teď už byla tma a ona ležela v dvoumístném stanu s opuchlými kotníky a rudými jelity na ramenou v místech, kam se jí do   nich   zařezávaly   popruhy   batohu.   Pozorovala   spací   pytel   své nejlepší kámošky Bethany Parkerové, jenž se zvedal a zase klesal v rytmu jejího dechu.

„Bethany?“ špitla Lauren, natáhla ruku a do kamarádky jemně šťouchla.
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Bethany   se   ani   nehnula,   proto   Lauren   usoudila,   že   se   může bezpečně vysoukat ze spacího pytle. Džíny si nechala na sobě, takže v   ponožkách   jen   nazula   rozšněrované   kanady,   připlazila   se   k zazipnutým  chlopním stanu a zip rozevřela hodně pomalu, aby to dělalo co nejmenší hluk.

Úplněk nabídl Lauren dost světla, aby se mohla opatrně proplížit mezi dvěma řadami stanů ke skupince stromů na okraji tábořiště.

„Rate,“ zašeptala Lauren, „jsi tady někde?“

Podsaditý   dvanáctiletý   hoch   tiše   odpověděl   s   australským přízvukem: „Pojď sem!“

Lauren uviděla Rata, usazeného zády ke kmeni stromu, a usmála se. „Jak ti dupou králíci?“

„Mohlo by to být lepší,“ broukl Rat a umolousanou rukou si prohrábl rozcuchanou čupřinu. „Podvrtl jsem si kotník, když jsme přecházeli jezero, a z těch zad určitě  chcípnu! A ty?“

„Asi   tak   to   samý,“   pokrčila   Lauren   rezignovaně   rameny, posadila se do trávy a přitulila se k Ratovi.

„A proč ses tak zpozdila?“

„Bethany. Už jsem myslela, že  nikdy neusne.“

Dvojice se k sobě obrátila tváří a dala si kratičkou pusu.

„A to je všechno, co dostanu?“ zeptal se Rat rozhořčeně.

„Smrdíš   jak   nemytý   podpaží   a   kolem   pusy   máš   zaschlou omáčku z konzervy pečených fazolí.“

Rat jen sykl: „Hele, kvůli Largeovi jsme pochodovali a klusali skoro dvanáct hodin v kuse. Ty taky nevoníš jak sušená růžička.“

Lauren si tu připomínku vzala k srdci, načež se opět předklonila a tentokrát Ratovi dala mnohem delší pusu.

„Hele,“ vyhrkl Rat, když skončili, „trochu jsem přemýšlel.“

„Hurááá!!“ zazubila se Lauren. „Tím se vysvětluje to rachtání, co jsem předtím slyšela, když jste s Andym šli přede mnou.“

„Ne,   vážně,“   pokračoval   Rat   maličko   podrážděně.   „Co   jsme skončili základní výcvik, scházíme se tajně všem za zády. Podle mě je načase vyjít s tím ven.“

Lauren se zaškaredila na trávu, kterou měla mezi rozhozenýma nohama, a zhluboka zasténala. „Kdybych tušila, že s tím zase začneš, radši bych zůstala ve stanu.“
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„Když já chci  normální holku. Z tohohle mi začíná hrabat.“

Lauren   se   chytila   větve   a   vytáhla   se   na   nohy.   „Dobrou, Rathbone.“

„Nebuď   taková!“   zaprosil   Rat,   natáhl   se   a   chytil   Lauren   za nohavici.

„Pusť mě, nebo tě kopnu.“

„Ale já tě mám fakt plnou hlavu, Lauren!“

„Mně se to líbí, jak to je. Nepotřebuju poslouchat, jak o nás všichni mluví a jedovatě špičkujou a donekonečna se vyptávají, jak jsme daleko.“

„To jsou obyčejný kecy,“ ohrnul Rat nos. „Ty máš akorát strach, že James by si z tebe utahoval. Chováš se hrozně dětinsky.“

„Tak bacha!“ usápla Lauren poprvé hlasitě než šeptem. „Vůbec nejsem dětinská. A teď,  ksakru, pusť moje kalhoty!“

„Dřív nebo později budeš Jamesovi muset stejně vyklopit, že máš kluka,“ pokračoval Rat, vzdorně zesílil sevření a táhl si Lauren blíž. „Pochop, naštvalo by ho, kdyby od tebe nedostal pozvání na svatbu, a určitě by začal něco tušit, až začneš rodit naše mrňata…“

„Jak jsi přišel na to, že se vůbec někdy vdám?“

„Celý den jsem se na to rande s tebou těšil,“ zavrčel Rat, přestal se s Lauren přetahovat a pustil ji. „Ale něco ti řeknu: Mám toho všeho plný zuby. Je to trapný.“

Rat však Lauren náhodou pustil zrovna, když se sama mocně škubla,   a   náhlá   neexistence   odporu   ji   zaskočilo.   Neobratně zavrávorala,   zakopla   o   kořen   stromu   a   nakonec   se   rozplácla   do převislých větví sousedního stromu.

„Idiote!“ běsnila.

„Tak tohle  fakt stálo za tu ztracenou hodinu spánku,“ ušklíbl se Rat jízlivě.

Vstal a přitom z kapsy flísové mikiny vylovil nějaký zlatavý předmět a mrskl jím po Lauren.

„Co je to?“ zajímala se Lauren a shýbla se pro předmět, jenž jí přistál mezi kanadami.

„Tyčinka   Mint   Twix,   limitovaná   verze.   Ta,   co   sis   na   ni vypěstovala absolutní závislost.“
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Pan Large vydal cherubům přísný zákaz brát navíc s sebou jídlo či nějaké další vybavení, jež nebyly na seznamu.

„Kdyby tě Large s tímhle načapal, donutil by tě dělat kliky tak dlouho, dokud by ses nepoblinkal!“ vyděsila se Lauren. Snažila se udržet nabručený tón, ale proti její vůli jí do hlasu prosákl příval vřelosti.

„Já vím,“ přisvědčil Rat a tvářil se, jako že mu to je kompletně ukradené.

Lauren úžasně polichotilo, že Rat kvůli ní tak hrozně riskoval, jenom aby jí mohl dát dárek. Ratovi na ní záleží, tak proč se ona za to, kčertu,  stydí?

Přistoupila zase k Ratovi a láskyplně ho objala a okázale mu rty přejela po tváři.

„Občas…“   Lauren   se   pobaveně   ušklíbla,   ale   myšlenku   už dokončit   nedokázala.   „Čert   to   vem,   vyklopíme   to   všem!   Klidně můžeme jít do kina a držet se přitom za ruku a taky jeden druhýho navštěvovat na pokoji a…“

Laurenino nadšení působilo nakažlivě a Rat ji sevřel silněji do náruče a zvedl ji do vzduchu. Možná by krom toho předvedl ještě víc, kdyby mu neprojela pronikavá bolest kotníkem, který si předtím podvrtl.

„Kašlu na to, co řekne James!“ prohlásila Lauren blaženě. „Ale mám jednu podmínku.“

„Jakou?“

„Že se necháš pořádně ostříhat.“

Rat šokované vyjekl: „A co ti vadí na mých vlasech, hele?“

„Nic,“ zasmála se Lauren. „Teda, chci říct, že kdybych byla ten typ holky, co letí po klukách, kteří mají na hlavě vrabčí hnízdo…“

Rat si rozpačitě prozkoumal pramen zknocených vlasů. „Vážně vypadám tak děsně?“

Lauren pomalu přikývla, ale úsměv jí z tváře zmizel v tu vteřinu, kdy zaslechla naftový motor, stoupající po polní cestě sem k táboru.

Rat vykoukl skrze větve. „To je pan Large a Arif v náklaďáku.“

Arif byl devatenáctiletý bývalý cherub, který si přivydělával v kampusu, než se zase vrátí na univerzitu.
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„Hernajs,“ broukla Lauren. „Vjeli přímo mezi nás a stany. Jestli Large udělá inspekci a zjistí, že chybíme, jsme normálně  mrtví.“

Dvojice se přikrčila a dívala se, jak vojenský zelený náklaďák zastavil. U volantu seděl Arif a pan Large otevřel dveře na straně spolujezdce a vyklopýtal ven.

„Ty, vážně budeš v pohodě, Normane?“ zeptal se Arif.

„Jsem šťastnej jako bleška!“ zahlaholil Large a masité tělo se mu rozvlnilo opileckým řehotem. „Už se nemůžu ani dočkat, jak se ti fakani budou tvářit při pohledu na tyhle žulový kvádry a ten vysoký kopec, kam je mají dotáhnout.“

Arif sám absolvoval řadu cvičení pod vedením pana Largea, a proto mu tento vtípek očividně nepřipadal k smíchu.

„Tak jo, ty morousi,“ protáhl Large nezřetelně. „Koukej sebou hodit, protože supermarket zavírá v půl dvanácté. Vezmi jen levné párky a nekupuj nic dalšího; potřebuju, aby ti spratci byli hubení a vyhládlí.“

Large   zabouchl   dveře   náklaďáku,   z   výfuku   vystřelil   gejzír výfukových plynů a Arif odjel. V hloučku stromů si Lauren s Ratem vyměnili zděšený pohled při představě, jak celý den tahají žulové kvádry do kopce.

„Aspoň že není schopný teď zkontrolovat stany,“ špitl Rat.

„Jo, ale napadlo tě, jakou bude mít zítra při kocovině náladu?“

Pan Large očividně netušil, že ho někdo pozoruje, protože se bez zábran   podrbal   v   rozkroku   a   začal   si   prozpěvovat:   „ Byl   jsem vodvázanej   frajer   vodjakživa,   vypil   jsem   oceán   whisky   a   moře piva…“

„Totální ubožák,“ šeptla Lauren s přidušeným hihňáním. „Tuhle odrhovačku vždycky hulákal můj táta, když se sťal pod obraz.“

„ Ale teď se vracím domů s pytlem zlata…“

Rat se usmál, ale hned ho to přešlo, protože pan Large se obrátil a   zamířil   přímo   k   nim.   Skupinka   stromů   byla   osamocená,   což znamenalo, že i kdyby se pokusili o útěk, určitě by je zahlédl. Mohli se pouze krčit co nejníž u země a doufat, že pan Large se k nim moc nepřiblíží.
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„ A už mi z dálky…, “ zpíval Large, přitom si rozepnul poklopec a začal mocně močit na kmen vzdálený sotva metr a půl od Lauren a Rata. „ Z dálky kyne tvoje chata. Už se ti nikdy nezatoulááám…“

Lauren si připlácla dlaň na ústa a maličko se dávila smradem moči  páchnoucí  alkoholem,  který k nim přivál vánek. Rat se pro změnu neubránil pobavení nad zpěvem pana Largea a obdivuhodnou kapacitou jeho měchýře a tekutinou kouřící ve svitu měsíce.

„No né, tohle o   móóóc  lepší!“ zaliboval si pan Large blaženě, vytáhl zip a pustil se zpátky ke stanům.

Rat se rozřehtal  v okamžiku,  kdy se pan Large  dostal  mimo doslech. „Sem myslel, že nikdy nepřestane!“

Lauren se zhnuseně šklebila. „Fakt nechápu, proč se chechtáš.

Prosáklo ti to kolenem kalhot.“

„Fuj!“ kvikl Rat a vyskočil z trávy.

„Nachytal ses!“ zachichotala se Lauren a strhla obal z tyčinky Twix.

Strčila   si   jeden   konec   s   čokoládovou   polevou   do   pusy   a naklonila se k Ratovi, jenž se zahryzl do druhého konce. Oba chtěli každý ukusovat tak dlouho, až by skončili polibkem, ale hned po prvním hryznutí zaslechli dávivé kuckání.

Lauren se ohlédla dost rychle, aby spatřila Largeovu siluetu, jak se nejdřív zlomila v pase a pak se zhroutila do trávy poblíž stanů.

„A do prdele!“ sykl Rat a chystal se tam rozběhnout a zjistit, co se zvrtlo.

Lauren ho však strhla zpátky. „Možná nás zpozoroval a tohle je akorát jeden z jeho triků.“

Rat se na ni podíval dost pochybovačně. „Ani on by se nesnížil tak hluboko.“

„Je   to   pan   Large,“   zahuhlala   Lauren   otráveně.   „Je   schopný všeho, zvlášť když jde o mě. Nemůže mě ani cítit.“

Large teď ležel u nezpevněné cesty a cukal nohama, zatímco lapal po dechu.

„Klidně   zůstaň  tady,  jestli  chceš,“   zadrmolil   Rat.  „Vypadá  to vážně.“

Sotva   Rat   vyběhl   z   úkrytu   stromů,   Large   už   zoufale   volal   o pomoc, což Lauren konečně přesvědčilo, že to není divadýlko.
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„Je vám dobře?“ zeptal se Rat nervózně a naklonil se k panu Largeovi.

Large byl v obličeji zsinalý a po čele se mu řinul ledový pot.

„Vypadám snad na to, že mi je dobře?“

Lauren   dorazila   pár   kroků   za   Ratem   a   ihned   předvedla,   že nezapomněla na kurz první pomoci.

„Vystřeluje vám bolest dolů do paží nebo do hrudníku?“

„Oboje,“   vykoktal   nezřetelně   Large,   zatímco   Lauren   mu rozepínala pásek a knoflíčky u límce košile.

„Je   celý   lepkavý   potem,“   upozornil   Rat.   „Myslíš,   že   to   je infarkt?“

„Má všechny příznaky,“ přikývla Lauren.

Děti si na cvičení nesměly vzít své mobily.

„Pane, potřebuju váš mobil,“ požádala Lauren.

Largeovi se povedlo kratičce ukázat na kapsu kalhot, ale pak začal zběsile zvracet a dostal další záchvat křečí.

Lauren bleskově mobil otevřela a na zlomek vteřiny zůstala zírat na displej s tapetou Largeových milovaných rotvajlerů, než vyťukala číslo pohotovostní  linky kampusu CHERUB. Přidržela  si mobil  u ucha   a   čekala   na   spojení;   místo   toho   však   zaslechla   jen   kovové tutání.

Žádné spojení. Zkuste to prosím později. 

Lauren se na Rata vyděšeně koukla. „Není tu signál,“ vyhrkla vystrašeně. „A s náklaďákem odjel Arif. Musíme vykoumat nějaký způsob, jak ho dostat do nemocnice vlastními silami.“
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3. VÝPADEK PROUDU

Šestikilometrový   běh   a   přáníčka   k   narozeninám   vylepšily Jamesovi   náladu,   která   se   ovšem   zhoršila   v   tu   ránu,   co   zahlédl činžák, který mu tady suploval domov.

Pod   názvem   Brežněvovy   byty   tu   stál   třípodlažní   dům, vybudovaný   pro   elitu   Leteckého   města   během   komunistické   éry.

V současnosti   patřil   postaršímu   příbuznému   Denise   Obidina,   jenž vybíral nájem, ale na údržbu budovy vynakládal pramálo.

Vnitřek zdobily cáry tapet a chumáče plísně, kotelna v suterénu poskytovala teplou vodu a teplo jen v případě, že se jí zrovna chtělo, a   panely,   ze   kterých   byly   sestavené   byty,   v   sobě   měly   šeredné pukliny, jež očividně nemohly odolat silnějšímu větru, natož ruské zimě.

Navzdory   tomu   tu   bydlela   malá   komunita   cizinců,   kteří   v Leteckém   městě   pracovali,   a   ochotně   platila   astronomický   nájem, protože dům hlídali nejlepší policisté Vladimíra Obidina.

Každý cizinec, jenž měl kuráž zabydlet se na jiné adrese, musel počítat   s   odcizením   všech   svých   cenností,   to   pokud   měl   štěstí, zatímco smolaři skončili buď brutálně zavražděni, nebo dokopáni k jednomu   ze   dvou   městských   bankomatů,   kde   se   špičkou   nože přitisknutou   na   tělo   museli   udělat   výběr   z   konta.   Pokud   si   oběti stěžovaly   na   policii,   setkaly   se   s   lhostejností   a   radou,   aby   se odstěhovaly zpátky do činžáku pana Obidina.

James vstoupil do chodby, kde ve vzduchu visela vlhkost.

Většina zářivek byla buď spálená, nebo jen blikala. Vyběhl po čtyřech  křídlech  schodiště pokrytých  vlhkým  kobercem,  přešel po krátké chodbičce a vlastním klíčem si otevřel byt číslo 2-17.

Zařízení   bytu   bylo   mírně   lepší   než   společné   prostory   domu.

V bytě byla moderní kuchyně a koupelna, kterou pořídil předchozí nájemník, a pár kousků obstojného nábytku, ale ani sebedelší větrání nemohlo vysušit vlhko, pronikající každičkým vláknem budovy.
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„Zlato, jsem doma!“ houkl James, když zabouchl přední dveře a hodil batoh na koberec v chodbě.

Nakoukl do dveří ložnice, kde jeho falešná teta se strýcem stáli jen ve spodním prádle. Podle pachu laciné voňavky a elegantních šatů přehozených přes dvoulůžko bylo zřejmé, že se chystají strávit večer ve společnosti.

„Juj!“   vyjekl   James   rozpačitě   při   pohledu   na   obří   spoďáry napnuté přes celulitidou ďobkovaný zadek tety Isly.

Strýc   Boris   si   vestoje   zapínal   košili.   Bylo   mu   kolem pětačtyřiceti,   byl   kostnatý   jako   pták   a   páchl   malými   hnědými doutníky. Na nose mu i v těch nejponuřejších ruských dnech seděly brýle s tmavě oranžovými skly a obroučkami, jaké nosí piloti.

„Jen pojď dál, Jamesi,“ usmála se Isla. „Nestyď  se. Jak se ti vedlo na bojišti?“

„Dvě   štěnice   se   mi   nasadit   nepovedlo,“   vysvětloval   James   a snažil se pokud možno uhnout pohledem před zchátralými těly, jež se producírovala přímo před ním. „Přišel Vladimir a vykopl mě dřív, než   jsem   měl   šanci   dostat   se   do   kuchyně.   Zato   všechny   ostatní fungujou bezvadně.“

„Nelámej   si   s   tím   hlavu,“   pokrčila   Isla   rameny.   „Nebyly důležité.“

„Myslíte,  že dnešní jednání bude stačit,  abyste  se dohodli na těch řízených střelách?“ zajímal se James.

Boris vyprskl trochu holčičkovským smíchem. „Už se nemůžeš dočkat svého děvčete v CHERUB, co?“

„Ale, to je hloupost,“ vrtěl James hlavou v hraném nesouhlasu.

„Tady to přece fakt zbožňuju: vlhký, plesnivý vzduch, věčně vyhládlí důchodci,   zkorumpovaný   policajti,   co   se  u   hlavní   brány  mazlí   se samopaly, a taky že tu není jiná zábava než škola, kde mi celý den namrzá zadek, a večer dřepím před televizí, tedy, pokud zrovna jde elektřina,   no   uznejte,   že   nemám   jediný  důvod,   abych   odtud   chtěl pryč!“

„Obidin   nám   buď   prodá   střely,   nebo   nás   pošle   o   dům   dál,“

prohlásila   Isla   a   zatáhla   si   zip   na   sukni.   „Tak   či   onak   odtud vypadneme brzy, maximálně za deset dní.“

„Sláva, sláva!“ zakvílel James. „Nechali jste mi něco k večeři?“
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Boris přikývl. „V lednici máš makaróny se sýrem. Budou chtít dvě minuty v mikrovlnce, ale nezapomeň si je po minutě promíchat.

Jo, a mrkl jsem na internet a ten televizní pořad se zřejmě stáhl bez problémů. Vypálil jsem ti ho na DVD, abys na to mohl koukat na velké obrazovce.“

„Bezva,“ přikývl James. „Tím by se dala zabít polovička večera.

Jak to vypadá s horkou vodou?“

„Na   tvém   místě   bych   se   spokojila   s   umývadlem   a   žínkou,“

poradila Isla. „Tlak v trubkách nestojí za řeč a voda ze sprchy je vařící.“

Z kohoutků v koupelně tekla jen nažloutlá voda, proto James zašel   do  kuchyně  a  napustil  si  vřící  vodu  do  umělohmotné   mísy, zředil ji trochou studené a odnesl do ložnice. Zalil ho ledový vzduch, a tak honem postavil mísu na noční stolek a vhodil do ní ztvrdlou žínku a kostku mýdla, aby mohl zavřít okno. Denně řešil dilema, zda nechat okno otevřené, aby vyvanul pach vlhkosti, nebo ho nechat zavřené kvůli teplu.

Když   se   James   omyl,   jak   jen   mu   to   žínka   a   mísa   s   vodou umožňovaly, navlékl si čisté prádlo a vyloudal se do chodby, kde ho překvapil pohled na Islu v elegantním kostýmu, jak z ložnice vynáší velký kufr.

„K čemu to bude dobrý?“ podivil se. „Vypadá to, jako by ses odtud stěhovala.“

„Dokumenty   a   nahrávací   výbava,“   vysvětlila   Isla.   „Mám   jen tenhle kufr a pak ten malý atašák, a do něj se to nevešlo.“ Z ložnice se vynořil Boris v omšelém obleku a motýlku. „Epesní,“ zakřenil se James.

„Líbí se ti to?“ ujišťoval se pyšně Boris, jenž si vůbec nevšiml, že James to myslel ironicky.

„Borisi,   zlatoušku,   v   tomhle   ohozu   si   tě   umím   představit   na pařížským přehlídkovým molu!“

Boris si konečně uvědomil, že James si z něho utahuje, a zatvářil se maličko načuřeně. „Je to naprosto vyhovující oblek,“ ohrnul nos.

„Takže   my   odcházíme.   Na   tvém   místě   bych   nečekal,   možná   se objevíme až ve dvě ve tři v noci.“
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„Pohoda,“   zasmál   se   James.   „Mám   svoje   DVD   a   sýrový makaróny.“

James   se   odflinkal   do   kuchyně   a   strčil   talíř   do   mikrovlnky.

Zatímco   trouba   bzučela,   rozběhl   se   do  obývacího   pokoje   nastavit DVD   přehrávač.   Disk   s   cvaknutím   zajel   do   přístroje   a   James potěšené zjistil, že Boris stáhl pořad správně, protože na obrazovce zasvítil titulek  Když se filmovým kaskadérům nedaří, díl II.

„Super,“ broukl si James spokojeně, když z mikrovlnky vytáhl kouřící   horké   makaróny   a   doufal,   že   na   DVD   bude   něco   stejně bombovýho   jako   ten   gejzír   krve   v   prvním   dílu,   když   kaskadérka přišla o paži. (James se tomu chechtal a Kerry se dopálila a řvala na něho,   že   je   bezcitné   prase,   ale   pak   se   usmířili   a   následovalo fantastické mazlení.)

Jídlo  nebylo   žádný  gurmánský zázrak,   ale  sytá  klasika,  která Jamesovi   po   celodenním   pobytu   na   chladu   plně   stačila   ke spokojenosti. Položil si nohy na konferenční stolek a sledoval, jak muž   s   rukou   v   pásce   důležitě   vysvětluje,   že   následující   kousky předváděli profesionálové a nikdo by se o ně neměl pokoušet doma.

Poté následoval střih na dva tlusťochy, kteří si běželi vstříc a každý přitom držel puštěnou motorovou pilu.

„ Navzdory těm nejdokonalejším přípravám patří kaskadéřina k nebezpečným   uměním,“   zněl   chmurný   komentář,   když   jeden   z tlusťochů zakopl a vyrazil uširvoucí výkřik.

„ Hnus! “   zubil   se  James,   když   se  kaskadér   překulil   na   bok  a odhalil zející ránu v hrudníku.

Náhle obrazovka zčernala a světlo zhaslo. Všechna elektrická zařízení přestala fungovat a Jamese zahalila černočerná temnota.

Občas se stalo, že pod výkyvy napětí praskla pojistka a správce obnovil dodávku proudu během pár minut,  ale James přistoupil k oknu a zjistil, že nesvítí  žádné pouliční  lampy ani okna okolních činžáků.   To   znamenalo   rozsáhlé   přerušení   dodávky   elektřiny,   a jakmile k tomu došlo, náprava nikdy nenastala dřív než ráno.

Mohl jedině sedět ve tmě a snažit se nezmrznout.
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4. NOSÍTKA

Rat nejdřív Lauren pomohl uložit pana Largea do stabilizované polohy, načež udělal šipku do stanu a probudil svého výcvikového parťáka   Andyho   Lagana.   Lauren   probudila   Bethany,   jež   dále probudila   všechny   ostatní   děti,   včetně   svého   desetiletého   brášky Jakea. Jen pár minut po kolapsu už pana Largea ozařovaly baterky šestadvaceti jen napůl oblečených dětí.

„Chvílemi ztrácí vědomí,“ hlásila vystrašeně Lauren, nakloněná nad panem Largem. „Jestli má slabý srdce a nedostává dost kyslíku, taky může skončit s poškozeným mozkem!“

„Už začal někdo vyrábět nosítka?“

„Jak?“ zeptal se jeden chlapec rozespale.

„Mysli   trochu   samostatně!“   prskla   Lauren.   „Stanový   plátno, stanový tyče, větve, to je fuk. Máme mít za sebou základní výcvik agenta CHERUB! Chci po tobě, abys splichtil nosítka, a ne sestavil stroj času.“

Do   toho   se   ozval   Jake:   „Všichni   z   nás   ho   děsně   nesnášej; chceme ho vůbec zachránit?“

„Vážně budeš nadosmrti takový pablb?“ zatáhla Bethany bratra za ucho. „Možná je hajzl, ale přece tu nebudeme stát a koukat, jak umírá člověk!“

„Neměli bychom mu dát dýchání z úst do úst?“ navrhl Rat.

Lauren   zavrtěla   hlavou.   „Dýchá   v   pohodě   a   srdce   mu   tluče.

Podle mě jenom upadl do šoku.“

„Možná to je infarkt,“ nadhodil další chlapec.

„Možná, možná, možná!“ zavřískla Lauren, znervóznělá čumily všude   kolem   sebe.   Vyskočila   a   ucouvla   od   pacienta.   „Umíme poskytnout   akorát   základní   první   pomoc   a   máme   u   sebe   jenom obvazy a tak. Musíme ho dostat do nemocnice, a fofrem!“

„Kam zmizel Arif s náklaďákem?“ všiml si Jake.

- 35 -

„Před chvilkou odjel do supermarketu,“ vysvětlil Rat. „Hele, a co kdybychom vyslali posly do všech stran? Někde poblíž tu musí být nějaká farma nebo něco na ten způsob.“

„Dobrý nápad,“ přikývla Lauren. „Zařiď to, a někdo další může vyběhnout na kopec s mobilem pana Largea. Třeba tam chytí signál.“

Rat vybral Andyho a tři další rychlé běžce a každého z nich poslal jiným směrem. Pátý měl vyběhnout na nedaleký kopec.

„A jste   si   stoprocentně  jistý,   že   to   není   další   z   jeho   triků?“

dorážel Jake podezřívavě. „Podle mě by toho byl klidně schopný!“

Bethany jen sykla: „Koukni, v jakým je stavu, idiote. Tolik potu prostě nezahraješ.“

„A co když si vzal nějakou speciální pilulku nebo tak, aby se mu udělalo špatně?“

„Jakeu, tímhle nám vůbec   nepomáháš!“ rozkřikla se Bethany.

„A   taky   mě   začínáš   vytáčet,   takže   přestaň   otravovat,   než   tě uzemním!“

„Zkus  to!“   poškleboval   se Jake.  „Jsem  malý,  to  jo,  ale  větší tvrďas než ty!“

„Ale, myslíš?“ oplatila Bethany bráškovi úsměšek a mohutně do něho šťouchla.

Dav dětí se rozestoupil, protože Jake se vrhl na sestru. Kanadou ji sice zasáhl do stehna, ale pěstí se jí o pár milimetrů netrefil do nosu. Bethany zachytila bratrovu rozmáchlou paži a zkroutila mu ji za záda.  Druhou rukou ho uchopila za horní pružný lem tepláků, zvedla ho do výšky a praštila s ním na břicho. Než Jake opět popadl vyražený dech, Bethany se mu rozkročmo posadila na záda.

„Jasně, Jakeu, jsi fakt děsný tvrďas!“ zaječela vítězoslavně.

Lauren   pěnila   vzteky.   Připadalo   jí   k   nevíře,   že   její   nejlepší kamarádka   se   v   okamžiku   tak   zásadní   krize   baví   zbytečnou sourozeneckou rvačkou.

„Kašlete na to!“ vřískla. „Všichni musíme vzít rozum do hrsti!

Pár minut může rozhodnout o Largeově životě!“

„Už se řítíme!“ zahulákala dvojice dívek.

Dívky vyrobily nosítka tím způsobem,  že z nedalekého  plotu vylomily dvě plaňky a na ně navlékly dva spací pytle.
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Bethany Jakea pustila a ten se ze všech sil pokoušel zamaskovat své ponížení. Děvčata mezitím položila nosítka na zem vedle pana Largea.

„Je fakt těžký, nejlíp, když ho na ně nakulíme,“ rozhodl Rat.

Pan Large byl nejenom hrozně vysoký, ale navíc v pase nosil mohutnou horu sádla.

Bylo  třeba   pěti   dětí,   aby  ho  navalily   na  spací  pytle.  Jakmile ležel, Lauren a Rat popadli tyče vpředu a dívky, jež nosítka vyrobily, je uchopily vzadu.

„Héj   rup!“   křikla   Lauren   a   čtveřice   přidřepla   a   zvedla   pana Largea ze země.

Některé z ostatních dětí si uvědomily, že to je dřina, a honem popadly tyče po stranách, aby tíhu nadlehčily.

„Smrdí chlastem,“ postěžoval si někdo.

„Kudy?“ vyhekl Rat.

„GRÁÁACHCHCH,“ zařval Large omámeně.

„Je vzhůru,“ poznamenal jeden z chlapců u strany nosítek.

„Kupředu!“ zavelela Lauren. „Půjdeme po cestě, k hlavní silnici to je asi jeden a půl kilometru. To zvládnem uběhnout za deset minut a pak něco stopneme.“

Ale sotva Lauren s Ratem udělali první krok, Large nedal jinak, než že se posadí.

„ Nehýbejte   se! “   zařvala   Bethany   zoufale.   „Právě   jste   měl infarkt.“

„Poupátko!“ hulákal Large. „Pusťte mě dolů z tyhle srandy!“

Large   přehoupl   nohy  k   jedné   straně,   čímž   narušil   rovnováhu lehátka. Dívky vzadu ho neudržely a dřevěné plaňky jim vyklouzly z rukou; do prstů se jim přitom zadřela spousta třísek. Nosítka žuchla na   zem.   Zatímco   děvčata   naříkala   bolestí,   Large   podnikl   krátký pokus vytáhnout se na nohy, ale hned se popadl za prsa a zhroutil se v dalším záchvatu křečí.

„Umírám!“ lapal po dechu.

Rat   se   ho   pokusil   uklidnit:   „Musíte   sedět   klidně,   Normane.

Vyslali jsme zvědy do všech stran, aby přivedli pomoc.“

„ Normane! “   vyštěkl   Large.   „Kde   bereš   tu   drzost  říkat   mi Normane? Pro tebe jsem pan!“
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„Ještě ke všemu pořádně namazaný,“ potřásla Lauren pohrdavě hlavou.

„Zkusíme ho překulit zpátky na nosítka?“ zeptala se Bethany.

„K čemu by to bylo? Když nezůstane v klidu, bude moc těžký a neuneseme ho.“

„Chci svou Hayley,“ sténal pan Large dřepící v trávě. „Chci se dožít toho, jak se moje krásná holčička vdává.“

„Ale   vy   přece   neumřete,“   přesvědčoval   ho   Rat   v   druhém udatném   pokusu   Largea   uklidnit.   „Jste   v   šoku   a   taky   jste   hodně zesláblý. Musíte si lehnout na záda a pokud možno se nehýbat.“

Lauren   pocítila   propastnou   úlevu,   protože   zahlédla   dva reflektory blížící se po cestě k řadě stanů. Bylo to malé hyundai, které řídila starší paní a vedle ní seděl Ratův kámoš Andy Lagan.

Žena vystoupila a zhrozeně zírala na mohutného muže, svíjejícího se v křečích na zemi.

„Je zlitý pod obraz!“ ucedila žena. „Víš  určitě, že má infarkt?“

Andy   oběhl   auto   a   pokoušel   se   mocně   navoněnou   ženu přesvědčit, že pan Large netrpí jen opicí.

„Ale  tohle si do vozu nevezmu!“ vybuchla žena rozhořčeně.

„Až   sem   cítím   smrad   chlastu.   Mám   najeto   teprve   šest   tisíc kilometrů. Co když se mi uvnitř pozvrací?“

Ještě nedořekla a Large se překroutil na bok a temně zasténal.

„Tak hele, dámo,“ ozvala se Lauren zoufale, „my ale nemáme jinou možnost. Mohl by umřít. Vy nám musíte pomoct ho dostat do nemocnice.“

„Ne, ne, ne. Vrátím se domů a odtud zavolám záchranku. Není to ani deset minut jízdy.“

Lauren nevěřila vlastním uším.

„Záchrance to sem potrvá nejmíň půl hodiny, ty stará ježibabo!“

neudržela se Bethany.

Lauren se obrátila k Ratovi a ukázala na pana Largea. „Posaďte ho do toho auta!“

„Tak počkat, slečinko!“ zaječela starší dáma. „Ty mi rozkazovat nebudeš. Toho chlapa nikam neodvezu!“

- 38 -

„Tak ho tedy odvezu já!“ zaječela Lauren na oplátku. „Copak lidský   život   není   trošičku  důležitější   než   vaše   drahocenný čalounění?“

Rat, Andy a pár dalších dětí začali pana Largea odvlékat směrem k autu. Žena se obrátila, že půjde za nimi, ale Lauren ji chytila za hubenou paži a prudce ji strhla zpět.

„Fakt mě to mrzí,“ vyhrkla Lauren, když si všimla, že starší paní je vystrašená a nemá daleko k pláči. Překvapilo ji, že dáma byla tak hodná,   aby   zastavila   u   Andyho   a   přijela   nabídnout   pomoc,   ale najednou si začala dělat větší starosti o auto než o život pana Largea.

Lauren   si   domyslela,   že   na   vině   je   pouze   výstřednost   stáří   a nezvládnutí stresové situace.

„No tak,“ zkusila to Lauren laskavěji, zatímco paní se snažila vyškubnout paži z jejího sevření. „Potřebujeme vaši pomoc. Mohla byste nám poradit cestu do nejbližší nemocnice?“

Ale   stará   paní   opět   jen   zaječela   a   vzlykla,   takže   Lauren   si připadala   jako   totální   bídák.   Dvě   dívky,   které   sestavily   nosítka, chytily paní za máchající paže a snažily se ji uklidnit.

V   tom   probíhajícím   zmatku   Lauren   dočista   přehlédla,   že   se vrátil další zvěd, tentokrát v BMW. Vyskočil muž v nepromokavé bundě a držel kožený kufřík, jaký obvykle nosívají lékaři.

„Co   tu   děláte,   hrajete   si   na   Pána   much?“   podivil   se   muž   a potřásal hlavou, zatímco zkoumal celou scénu.

„Vy jste doktor?“ zeptal se Rat.

„Veterinář,   je   mi   moc   líto,“   vysvětlil   muž.   Klekl   si   k   panu Largeovi a vzal ho za zápěstí, aby změřil pulz. „Tep má extrémně slabý.“

„Přežije?“ vyzvídal Rat.

„To záleží na spoustě věcí,“ odpověděl veterinář, vytáhl z kapsy klíčky   od   auta   a   zacinkal   jimi   před   Andym.   „Dva   z   vás   kluků zaběhněte ke kufru mého vozu. Uvidíte černou kyslíkovou bombu a krabici   jednorázových   masek.   Bomba   je   dost   těžká,   zdvihněte   ji společně.   Čistý   kyslík   mu   usnadní   dýchání   a   trochu   uleví namáhanému srdci. Pak ho uložíme na zadní sedadlo mého auta a já ho dopravím na nejbližší pohotovost.“
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Přítomnost veterináře znamenala pro cheruby nesmírnou úlevu.

Bohužel, Lauren a Bethany měly pořád problém se starou dámou.

„Řeknu to policii!“ křičela žena a namířila obviňující ukazovák na Lauren. „Jste zloději aut a… a chtěli jste mě unést!“

Lauren popadla ženu za ramena a hovořila k ní tak mírně, jak jen jí to vzedmutý adrenalin dovolil. „Prosím, nejdřív chvíli zhluboka dýchejte. Teď vám uvaříme hrnek dobrýho čaje, a až se uklidníte, v pohodě se vrátíte domů.“

„Zločinci!“ zavřískla žena, s udivující rychlostí otočila hlavu a zakousla se Lauren do prostředníčku.

Lauren prst instinktivně z ženiných úst vyškubla. Naneštěstí s ním vyletěl i umělý chrup a Lauren vykvikla hrůzou, protože teplý plast ji ťukl do tváře.

Mezitím   Rat,  Andy   a   veterinář   uložili   pana   Largea   na   zadní sedadlo BMW a veterinář mu nasadil kyslíkovou masku.

„Další dospělé tady nemáte?“ otázal se veterinář děvčat.

„Ještě  jednoho,“  přikývla  Lauren   a  tiskla  si  krvácející  prst  v podpaží.   „Ale   odjel   do   města   koupit   zásoby.   Nejspíš   se   vrátí cobydup.“

„Dobrá,“ rozhodl veterinář. „Zavolám na policii a nahlásím, že jste tady. Nelíbí se mi představa, že byste zůstali bez dozoru příliš dlouho.“   Pak   se   obrátil   ke   staré   paní.   „Zdá   se,   že   jste   se   trochu rozčílila,   moje   drahá.   Co   kdybyste   se   svezla   se   mnou   do nemocnice?“

„Ano,“   vzlykala   žena.   „Zbavte   mě   těch   zvířat.   Tahleta   mě napadla a ukradla mi zuby!“

„Ale to bylo  jinak!“ hájila se Lauren.

Veterinář věnoval Lauren chlácholivý pohled. „Tak dobrá, moje drahá,“ objal starou paní kolem ramen. „Nemůžeme se zdržovat, na zadním sedadle mám těžce nemocného pána.“

Bethany   se   za   oběma   dospělými   rozběhla   a   dohonila   je   v okamžiku, kdy nastupovali do BMW.

„Tady jsou její zuby,“ vysvětlila Bethany a podala je veterináři.

„Ležely v trávě, tak je radši opláchněte, než si je strčí zpátky do pusy.“

- 40 -

5. RAZIE

Elektřina vypadla dřív, než se Jamesův pokoj stačil vyhřát, proto si do obývacího pokoje donesl přikrývku a polštář a večer strávil schoulený na pohovce a v kalném světle přenosné plynové lampy si pročítal starý motorkářský časopis.

Pak na pár hodin usnul a probudil se leknutím a s pocitem, že něco není v pořádku.

„V posteli ten kluk není!“ zahulákal mužský hlas vztekle.

Muži byli v chodbě jen o pár metrů dál, těžko říct, kolik přesně.

James si domyslel, že ho probudil hluk vykopnutých dveří.

„Zkontrolujte obývák!“ hulákal rozzuřeně Vladimír Obidin.

James jeho hlas poznal a okamžitě ho zamrazilo v zádech. Na té večerní schůzi se něco  šeredně zvrtlo.

Odkopl přikrývku a prudce se obrátil ke dveřím, které se měly každou vteřinou rozletět. Jediné světlo představoval nepatrný přísvit dopadající skrz záclony a James poslepu hmatal  po konferenčním stolku, zda nenajde nějakou zbraň. Měl úspěch, protože narazil na Borisův zapalovač doutníků z mramoru a skla.

„Je tady, šéfe!“ zahulákal jeden z Obidinových poskoků, když se vřítil do dveří a namířil silnou baterku Jamesovi přímo do tváře.

Boris   a   Isla   měli   mít   s   Denisem   Obidinem   jen   obyčejnou obchodní schůzku. Buď odhalil jejich falešnou identitu, nebo…

Ale James musel všechna proč pustit z hlavy a soustředit se na to, aby neskončil v cele s běsnícím Vladimirem Obidinem a jeho letlampou.

James skočil přímo do světla, vrazil do útočníka a současně se rozmáchl   zapalovačem   a   praštil   jím   muže   do   spánku.   Byla   příliš velká tma, aby viděl, zda první rána muže omráčila, ale druhá už určitě. Pod mužovým sakem zahlédl pouzdro s pistolí a sáhl pro ni, ale než to stihl, další dva chlapi ho zvedli do vzduchu.
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Každý   z   nich   strčil   Jamesovi   ruku   do   podpaží   a   prudce   ho přirazili zády ke zdi, až mu celá místnost poskočila před očima. Větší z halamů ho praštil pěstí do břicha.

„Ať zůstane při vědomí!“ řval Vladimír z kuchyně. „Je to naše poslední spojka na ty parchanty.“

Po silné ráně do břicha by se zhroutila většina dospělých mužů, ale James během vojenského výcviku  slízl už horší; teď  útočníka zaskočil   kopancem   do   koulí.   Zatímco   halama   zlomený   v   pase dovrávoral pozpátku až na konferenční stolek, James se obrátil ke druhé gorile a drapl po jeho dlouhých vlasech. Honem si jich aspoň část ovinul kolem zápěstí. Muž se ho pokusil chabě praštit pěstí a James  švihl paží  dozadu  a chlápkovi  chruplo  v šíji. Složil  se tak rychle, že James ho sotva stačil pustit, aby ho muž nezalehl.

James zpanikařeně lapl po dechu a skočil kupředu, aby dorazil útočníka,   který   se   snažil   vymotat   zpod   konferenčního   stolku.   Od upuštěné baterky bylo v místnosti dost světla, aby Jamesovi neušlo, že muž sahá po pistoli. James drapl útočníka za zápěstí, vykroutil mu zbraň z prstů a rozmašíroval mu obličej údery pažby do kořene nosu.

Tři vyřízení, jeden zbývá, pomyslel si James, ucouvl ke stěně a honem si prohlédl automatickou pistoli v zakrvácené levačce. Tenhle typ neznal, ale zdálo se, že je schopná střelby.

Vladimír   Obidin   hulákal   z   kuchyně:   „Michaile,   co   se   děje?

Nasaď klukovi želízka a začni hledat!“

Jamesovi   zbývalo   jen   pár   vteřin,   než   Vladimirovi   začne   být divné, proč nedostal odpověď. Využil je k tomu, aby zhasl baterku a vyplížil se do chodby.

„Michaile?“ houkl Vladimír  už trochu neklidně. „Copak vám utekl?“

James   se   přikrčil   co   nejníž.   Z   kuchyňských   dveří   vycházelo blikající světlo, důkaz, že Vladimír tam slídí s baterkou. „Tak máte toho spratka, nebo ne?“

James měl sto chutí Vladimirovi nějak vtipně odseknout, ale roli akčního   hollywoodského   hrdiny   si   rychle   rozmyslel   a   dál   nechal zmateného Vladimira bez odpovědi.

„Chlapi?“ pronesl Obidin takovým tónem, jaký James u něho ještě nikdy neslyšel.
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Povzbuzený Obidinovou nejistotou se James připlížil těsně ke kuchyňským  dveřím, ale Obidin náhle zhasl baterku. James by se nejradši   rozběhl   k   předním   dveřím,   ale   musel   by   přitom   minout kuchyň, takže by pro Vladimira představoval snadný terč.

Bleskově   zvážil   i   možnost,   že   poběží   dozadu   a   vyskočí   z balkonu v obývacím pokoji, ale i kdyby se mu povedlo dopadnout na zem bez zranění, skoro jistě by ho zpozoroval některý z policistů, kteří i normálně hlídali před hlavním vchodem do budovy.

Když se James dostal blíž ke kuchyni, uslyšel Vladimira šeptat do   policejní   vysílačky:   „Tady   je   VOl.  Naléhavě  žádám   posily.

Všechny jednotky v dosahu přijedou do Brežněvových bytů, byt dva lomeno  sedmnáct.  Hledáme  chlapce,  čtrnáct  až patnáct  let. Blond vlasy, vazoun. Podle všeho už sejmul tři policisty.“

James si uvědomil, že musí Obidina zneškodnit a uprchnout z budovy   dřív,   než   se   na   něho   sesype   polovina   policejních   sil   v Leteckém městě. Podle hlasu odhadl, že Obidin stojí vedle pračky v zadní části kuchyně.

Prostrčil paži do dveří a třikrát vypálil do tmy. Kdyby Obidin zůstal stát na místě, James by ho trefil do hrudi, ale Obidin se také rozhodl   pro   útok   a   zamířil   ke   dveřím.   Když   se   kulka   zaryla   do kovového trupu pračky, James vytušil, že Obidin stojí sotva metr od něho.

Hrůzou málem spolkl vlastní jazyk, ale prst držel už na spoušti a věděl, že vítězem duelu se stává ten, kdo urve první výstřel. Než Obidin stačil zamířit, James vypálil a z těsné blízkosti ho trefil do stehna.

Náraz   kulky   srazil   Obidina   na   záda.   James   na   něho   skočil, vyrval mu zbraň a pádil zpět do obývacího pokoje. Tam si během zlomku vteřiny ověřil, že všichni tři ranaři jsou pořád v bezvědomí, popadl   tenisky   stojící   před   pohovkou   a   nazul   si   je.   S   namířenou pistolí pak prošel chodbou a přitom se snažil nevnímat Obidinovy steny. Hodil na sebe bundu a vyklouzl z bytu zbytkem vykopnutých dveří.

V chodbě vládla neproniknutelná tma, ale sotva se James dostal ke schodišti, zahlédl světla baterek a slyšel dupot chlapů a řinčení jejich výstroje: posily. Návrat do bytu by nebyl to nejšťastnější řešení - 43 -

a dolů se James přes houf posil dostat nemohl, proto se ve zlomku vteřiny rozhodl vyběhnout po zatuchlém schodišti do horního patra.

Temná chodba ve třetím poschodí mu na chvilku sice získá čas, ale pokud je Obidin pořád při vědomí a policistům prozradí, že James utekl z bytu zrovna teď, během pár vteřin ho dostihnou.

James chvatně probral své možnosti, ale dobře nevypadala ani jedna: mohl zůstat na místě a nechat se chytit; pokud by vylezl na střechu, oddálil by své dopadení o pouhou minutu; kdyby zaklepal na dveře ostatních bytů, dovnitř by ho někdo pustil jen těžko. Jedinou reálnou šanci na únik nabízelo kovové požární schodiště na zadní straně domu, ale nebude ho policie taky hlídat?

Bylo  víc než pravděpodobné, že útěk neklapne, ale James se nevzdával. Právě postřelil policejního náčelníka a ti ostatní policisté nepatřili k horlivým zastáncům lidských práv. Jakmile by ho dostali do cely, mučili by ho tak dlouho, dokud by jim všechno neprozradil.

James otevřel únikové dveře a rázem ho udeřil závan ledového vzduchu. Na svůj spěch málem doplatil, protože po namrzlém plechu se   mu   smekla   teniska.   Vzduchem   poletovaly   vločky   sněhu   a   z reflektorů   policejních   vozidel   zaparkovaných   před   vchodem   sem dopadal lehký přísvit. James při pohledu dolů nikoho neviděl, ale jistý si být nemohl: tma dole byla černá jako policejní uniformy.

Schodiště   mělo   tvar   úzké   spirály   a   James   po   něm   běžel   co nejrychleji to šlo. Snažil se přitom nedupat, jednou mrznoucí rukou se   přidržoval   zasněženého   zábradlí   a   v   druhé   svíral   pistoli.   Na dolním   konci   schodiště   se   znovu   rozhlédl,   ale   pořád   neviděl   ani živáčka, a nakonec bezpečně doskočil na asfalt.

James se ocitl na parkovišti, obklopeném levnými vozy zdejších nájemníků. Třebaže na údržbu Brežněvových bytů nešly skoro žádné peníze,   okolí   budovy   bylo   dokonale   zabezpečené   a   James   si uvědomil,  že  s překonáním čtyři  metry vysokého  železného  plotu zakončeného hroty bude on sám mít stejný problém jako případní únosci či zloději, kteří by chtěli proniknout dovnitř.

V každém případě však na tom byl líp, než kdyby ho zaskočili v chodbě: pokud by po něm někdo šel, nabízel se tu velký prostor a spousta aut, za které se mohl přikrčit. James se krčil mezi Nissanem - 44 -

a Volkswagenem a snažil se vzít rozum do hrsti. Podíval se na zápěstí a došlo mu, že hodinky zůstaly na stolku v bytě.

Z hlavy zaboha nemohl vypudit jednu otázku:   Co se proboha zvrtlo   během   večerního   jednání?   Bud   praskla   skutečná   totožnost Borise a Isly, nebo možná Denis Obidin věděl už od začátku, že jde o agenty MI5. Nebo třeba objevili jednu z těch štěnic,  které James nainstaloval v domě…

Ale   nic   z   toho   mu   nepřipadalo   moc   přesvědčivé.   Denis   byl mazaný jak liška: na zájem špionážních agentur z celého světa byl zvyklý a celou záležitost by vyřešil nenápadně. Fakt, že uprostřed noci se objevil Vladimir a vykopl dveře, svědčil o jediném: bratři Obidinovi zuřili kvůli něčemu, co je naprosto vyvedlo z míry.

James by nad různými  teoriemi mohl dumat celou noc, ale z ohrazeného parkoviště by ho to nedostalo. Potřeboval co nejrychleji utéct a přemýšlení si nechat na později.

Vlivem zvýšené hladiny adrenalinu měl dojem, že vzhůru je už celou věčnost, ale moc  dobře si uvědomoval,  že od jeho drsného probuzení nemohlo uběhnout víc jak deset minut; a sotva polovina té doby uplynula od okamžiku, kdy Vladimir přivolal posily. Policisté, co strážili bránu, vyběhli nahoru po schodech, a požární schodiště nehlídal nikdo, protože žádní další příslušníci policie tu nebyli.

Tedy, aspoň prozatím.

Během pár minut se celý pozemek jistě začne hemžit policisty, ale   James   tipoval,   že   pokud   se   nebude   dál   zdržovat,   má   docela slušnou šanci prchnout hlavní branou. Zrovna když vyrazil, uslyšel, jak na horní konec požárního schodiště vyběhl policista. Smekl se po ledu navlas stejně jako předtím James a s klením sletěl o celých sedm schodů níž.

James za zaparkovanými auty pádil v předklonu k hlavní bráně.

Venku před ní jako obvykle parkovaly dva starožitné hlídkové vozy ruské   výroby,   ale   napříč   přes   silnici   stál   pancéřový   mercedes Vladimíra Obidina, jenž měl zabránit ostatním vozidlům v odjezdu.

Vynořil se poblíž reflektorů jednoho z policejních aut a s úlevou zjistil, že je prázdný, ovšem o kapotu mercedesu se opíral neurvale vyhlížející řidič s automatickou puškou zavěšenou kolem krku a s cigaretou mezi rty.
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Nebyla to ideální situace, ale James usoudil, že šance zaskočit a sejmout   toho   grázla   je   tak   jedna   ku   jedné.   Nezapomínal,   že   co nevidět   bude   mít   v   patách   policistu,   který   předtím   uklouzl   na požárním schodišti, takže se připlížil k mercedesu zezadu a vyjukl nad zavazadlový prostor.

Řidič nevypadal příliš soustředěně a James zvažoval možnost, že ho zastřelí,  sebere mu pušku a odjede v limuzíně. To by však zabralo čas; jeho pistole neměla tlumič a vzhledem k dalším blížícím se policejním posilám by se to mohlo zvrtnout v krvavou honičku.

Kromě toho je velký rozdíl mezi situací, kdy si člověk musí prostřílet cestu z pasti a kdy sám útočí, a James si nebyl jistý, zda má dost kuráže se k muži připlížit a střelit ho do zad.

A tak,   zatímco   policista   drtil   podpatkem   zrcadlově   vyleštěné holínky odhozený nedopalek cigarety, James se přikrčil za jeho auto, přeběhl opuštěnou ulici a tiše odklusal do tmy, kde bylo vidět jen stopu měsíce.

Přesvištěl dlážděnou uličku mezi dvěma vysokými činžáky; než se dostal k jejich zadním schodištím, před Brežněvovými  byty už parkovaly tři policejní vozy a záchranka, a jejich blikající majáčky v městě bez dodávky elektřiny sršely do dálky jako ohňostroj.

James   se   rozhodl   doběhnout   k   těm   zanedbaným   stavbám   na okraji Leteckého města. Může se tam schovat v některém z tisícovek opuštěných bytů, kde kdysi bydleli místní tovární dělníci. Nejdřív se však musí spojit s pohotovostním pracovištěm CHERUB a nahlásit, co se stalo.

Sáhl do kapsy u bundy, pak si popleskal kapsy džín, a konečně si uvědomil děsivou pravdu.

Jeho telefon byl pořád ještě ve školním batohu, a batoh zůstal v bytě 2/17.
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6. KULEČNÍK

Chlapecká tělocvična patřila k nejstarším budovám v kampusu CHERUB.   Nedávno   se   dočkala   nejmodernějších   cvičebních   a posilovačích strojů a činek. Objevila se u ní malá přístavba, v níž teď byly sprchy a šatny pro děvčata, a zchátralý suterénní kinosál, kde cherubové kdysi v padesátých a šedesátých letech sledovali filmové týdeníky   a   filmy.   Ten   se   po   totální   rekonstrukci   změnil   ve společenskou místnost i s kulečníkovým stolem a stolním hokejem.

Televizor s širokoúhlou obrazovkou vysílal sportovní kanály, stála tam spousta měkkých pohovek a lednic s prosklenými dveřmi a pult podél   jedné   strany   místnosti   byl   plný   dobrot   a   nealkoholických nápojů.

Společenskou místnost dokončili před necelým měsícem, a tak ještě   nestačila   zevšednět.   Během   celé   otvírací   doby  byla   nacpaná cheruby a tlačenicím tam zabránil jen rozpis přístupu podle věkových skupin.

V sobotu dopoledne mívali cherubové obvykle vyučování, ale teď  místnost  otevřeli  speciálně  pro těch  šestadvacet  dětí, které  se vrátily z nedokončené výcvikové výpravy v Yorkshire Dales. Když Lauren,   Rat,  Bethany  a  Andy  zlověstně  pohrozili   bandě  mladších dětí,   které   okupovaly   jeden   z   velkých   kulečníkových   stolů   hodně přes hodinu, konečně si mohli zahrát.

Ani   jeden   z   nich   nebyl   extra   dobrý   hráč.   Největší   přirozený talent měl Rat, ale prvních jedenáct let života strávil v náboženské sektě a dělalo mu problém pochopit pravidla.

„Tak teď jsem šťouchl do červený. A hele, jakou barvu mám šoupnout do kapsy jako první?“

Lauren podrážděně mlaskla. „Už  potřetí ti říkám, že jakou barvu si sám vybereš.“

„Ale já myslel, že to musíš dělat v pořadí žlutá, zelená, hnědá nebo tak,“ namítal Rat.

„To jedině v případě, že jsi už stačil utopit všechny červený.“
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„Fajn,“ kývl Rat. „Tak modrá koule, rohová kapsa.“

Lauren, Andy a Bethany zmlkli, zatímco Rat zaměřoval tágo.

„ÁUUUOOOOOOOOO!“   zavyl   Andy   jako   vlk,   protože   Rat svůj strk totálně zvoral.

„ Tak to ne! “ prohlásil Rat a popadl ze stolu bílou kouli. „Ten strk si zopakuju!“

„Podvodníku!“ zakřenila se Bethany.

„No, náhodou na to má právo!“ ozvala se Lauren.

„He, to je vážně šok,“ předvedla Bethany zvuk jako při polibku.

„Lauren stojí při svý tajný lásce.“

„Si trhni,“ sykla Lauren a strčila do Bethany.

Rat strk zopakoval a modrá koule zarachotila v čelistech kapsy, ale dovnitř nepropadla.

„Jupí,“ zajásal Andy a chytil svoje tágo. „Jedna-čtyři-sedm, a teď se předvedu já!“

Rat   si   lokl   ze   své   krabice   pomerančového   džusu   a   pak   se postavil vedle Lauren. „Jsem rád, že jsme to všem řekli,“ usmál se.

Bethany   se   nafoukla:   „No   jasně,   beztak   to   bylo   obrovský tajemství! Všichni jsme věděli, jak to s váma je.“

Bethany   začínala   Lauren   vytáčet.   Lauren   už   přetrpěla   řadu Bethaniných   přihlouplých   lásek,   ale   když   teď   kluka   měla   ona, Bethany žárlila jako šílená.

Bethanin bráška Jake a hrstka jeho kámošů seděli na pohovce a čekali, až si budou moct taky zahrát. Jake začal prozpěvovat: „Rat a Lauren sedí na stromě a Ř-E-Ž-O-U do toho!“

Lauren   se   po   něm   prudce   ohlédla   a   zaškaredila   se.   „Jestli nechceš,   abych   ti   tohle   tágo   vrazila   do   zadku,   tak   bych   ti   radila sklapnout!“

„Páni, netýkavka!“ hihňal se Jake.

„Hele,   mám   tě   zase   rozbrečet,   bratříčku?“   pohrozila   mu Bethany, pro změnu opět na Laurenině straně.

Andy minul snadnou červenou. „Jsi na řadě, Lauren.“

Lauren věděla, že ve snookeru je beznadějná, a rozhodla se pro radikální  strategii.  Uprostřed stolu ležel  hrozen červených  koulí a ona do nich ze všech sil drcla.
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„Mistr!“   zavřískla   Lauren   a   zaboxovala   pěstí   do   vzduchu, protože červená koule spadla do kapsy.

„Ty jsi  takový klikař!“ pohoršil se Andy.

A co  bylo  ještě  lepší,   vzápětí  jedna  z  rozprsklých   červených srazila růžovou kouli do čelistí kapsy.

„Tak do toho, kotě,“ zubil se Rat, zatímco se Lauren chystala k dalšímu strku. „To je snadných šest bodů.“

Usmála se, když růžová koule spadla dovnitř, ale následovala za ní i bílá.

„Jseš pitomá!“ zavřískl Jake. „Měla jsi to kapku roztočit!“

Lauren pokrčila rameny, jako by jí to bylo ukradené. „Snooker jsem  zatím   hrála   jen  třikrát.   Fakt  mi   není  jasný,   jak  se  má   dělat správně.“

Lauren měla tágo napůl s Bethany, a zrovna když jí ho podávala, místnost   podivně   ztichla.   Parta   kluků,   co   spolu   šermovali salámovými   tyčinkami   Pepperamis   a   házeli   po   sobě   křupkami   a vydávali zvuky jako břinkající meče, se honem usadili na pohovky a snažili se vypadat nevinně.

Lauren se musela ohlédnout přes rameno, aby zjistila důvod: Po spirálovitém   schodišti   vedoucím   do   místnosti   sestupovala   Zara Askerová, nedávno jmenovaná do funkce předsedy CHERUB. Zara si všimla Lauren a zamířila přímo k ní.

„Mohli   bychom   si   soukromě   promluvit   u   mě   v   kanceláři?“

požádala Zara.

Jake se rozchechtal a mlaskal, aby napodobil práskání biče. „Jsi v průšvihu!“ zazpíval k nadšení svých kámošů.

Zara se vmžiku obrátila a zabodla ukazovák Jakeovi přímo pod nos.   „Pohybujete   se   po   velice  tenkém   ledě,   pane   Parkere.   Jakeu, dostala jsem už několik hlášení, že jsi drzý při vyučování, a jestli okamžitě nevezmeš rozum do hrsti, vidím v tvém denním rozvrhu trestná kolečka a pár měsíců u špinavého nádobí!“

Jake před svou partou desetiletých kámošů rád dělal ramena, ale pod  Zařiným   pohledem   rázem   zvadl   a  Bethany   na  něho   vyplázla jazyk.

„Jde o pana Largea?“ vyzvídala Lauren, sotva vyšli z hlučného sálu a stoupaly po schodišti nahoru.
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„Ne, nejde,“ odpověděla Zara, když se dostaly ven na čerstvý vzduch a mířily k hlavní budově. „Ale nejlepší bude ti to vysvětlit až v kanceláři. I když, družka pana Largea mi už volala. Jeho stav se zlepšil,   ale   pořád   zůstává   vážný   a   není   možné   vyloučit   operaci bypassu. Ale i kdyby se pan Large plně zotavil, stejně ho po návratu do zaměstnání čeká disciplinární řízení.“

„A proč jako?“ divila se Lauren.

„Přečetla jsem si všechny záznamy o incidentu v Dales, a jak se zdá, pan Large si před tím infarktem uhnal pořádnou opici. Jedno dvě pivo je v pohodě, ale měl na starosti šestadvacet dětí, a opilost je v takovém případě prostě nepřípustná.“

„Takže   tentokrát   ho   už   čeká   vyhazov?“   vyhrkla   Lauren   a potlačovala úsměv.

„Pravděpodobně   ne,“   pokrčila   Zara   rameny.  „Navzdory  všem svým   chybám   je   Norman   Large   člověk,   kterého   lze   jen   těžko nahradit. Najít dobrého výcvikového instruktora je nepředstavitelně těžké.   Řekni,   copak   tobě  by   se   líbilo   strávit   život   pobíháním   po rozbahněném cvičáku a deptáním malých dětí?“

Lauren rozhodně zavrtěla hlavou. „Ne, myslím,  že tohle chce zvláštní typ lidí.“

„Z Arifova hlášení o incidentu jsi vyšla dobře,“ poznamenala Zara vlídně. „Tvrdí, že když se vrátil do tábora, měla jsi situaci pod kontrolou.“

„Nařídila   jsem   ostatním,   ať   sbalí   stany   a   všechno,“   přikývla Lauren.   „Naštěstí   se   Arif   vrátil   z   obchodu   hned   nato,   co   odjel veterinář, a tak jsme stihli zmizet dřív, než se na nás sesypala policie a sociálka.“

„Podle   mě   jsi   rozený   vůdce,“   usmála   se   Zara.   „Umím   si   tě docela dobře představit jednoho dne v politice nebo ve vedení velké společnosti.“

„Politika   je   nuda,“   oplatila   jí   Lauren   rozpačitě   úsměv.

„Každopádně jsem se jako vůdce vůbec necítila. Popravdě, byl  to dost chaos, zvlášť když ta babča začala na mě ječet.“

Zara se opět rozzářila. „Vidíš, úplně jsem ti zapomněla říct, že Karboška jsme museli vzít k veterináři.“

„A je v pohodě?“ naléhala Lauren ustaraně.
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„Špatně žral, ale nebylo divu, protože veterinář zjistil, že v krku mu  uvízla  kostka   z  Joshuova  lega.  Už  je  mu  líp,   ale   teď   musím Joshuu   pořád   honit,   aby   nenechával   hračky   rozházené   po   celém koberci.“

„Ten pes taky sežere  všechno,“ chichotala se Lauren.

„Nezapomeň, že kdykoliv za ním můžeš zaskočit a vzít ho na procházku.“

Lauren přikývla.  „Jasně, ale mám  moře  úkolů, a taky trávím spoustu času s Ratem.“

„Chápu,“ usmála se Zara s pochopením.

Minuly vodotrysk a po schodišti se dostaly do hlavní budovy.

Z recepce   to   do   Zařiny   kanceláře   bylo   jen   pár   metrů.   Předchozí předseda   doktor   McAfferty   měl   místnost   obloženou   svojí   sbírkou knih, ale Zara se musela teprve zabydlet. Zatím neměla čas na nic víc,  než  si tam  dát  hrstku rodinných  fotografií,  takže   se kancelář zdála holá.

Lauren zamrazilo v zádech, protože na židli před psacím stolem spatřila Kerry Changovou, Jamesovu dívku. Kerry proudily slzy po tvářích.

„James   se   pohřešuje,“   vzlykala   Kerry.   „Možná…   možná   je dokonce mrtvý.“

Lauren měla pocit, jako by jí přímo v lebce vybuchla bomba, ruce i nohy jí zmrtvěly a v hrdle jí narostl obrovský míč. Honem se chytila židle, aby neztratila rovnováhu.

„Posaď se a já vám to zkusím vysvětlit co nejlíp,“ řekla Zara a odvedla Lauren k jednomu z kožených křesel. „Jamesova mise se odehrává na severu Ruska v místě nazvaném Letecké město. Místní oligarcha   je   jistý   Denis   Obidin.   Patří   mu   tam   všechny   továrny, většina pozemků a nemovitostí, a je dokonce i městským starostou.

MI5   má   podezření,   že   Obidin   prodává   řízené   střely   a   další choulostivou   technologii   zločinným   vládám   a   teroristickým skupinám, ale má vlivné přátele v Moskvě a ruská vláda se pořád tváří, že o ničem nemá ani potuchy.

James tam pracoval se dvěma agenty MI5. Měli za úkol uzavřít smlouvu o koupi většího množství střel a nahrát celou transakci krok - 51 -

za krokem. Doufali jsme, že tváří v tvář tak jednoznačnému důkazu pak ruská vláda bude Obidina muset obvinit z páchání trestného činu.

Jamesova   role   na   misi   byla   hodnocena   nízkým   až   středním stupněm   nebezpečí,“   pokračovala   Zara.   „Naším   největším problémem   byla   infiltrace   do   Obidinova   sídla   a   umístění odposlouchávacího zařízení v jeho prostorách. Náš tým z MI5 zjistil, že Denis Obidin má v plánu dát svého jedináčka do luxusní anglické přípravky. Chlapec bral lekce angličtiny u místního učitele, ale moc mu to nešlo. Poslali jsme tedy Jamese, aby vystupoval v roli synovce našich   agentů;   měl   bydlet   u   tety,  protože   jeho   matka   se   nervově zhroutila.

Brzy po Jamesově příchodu se teta a strýc jen tak mimochodem zmínili  Obidinovi,  že James  by jeho synovi  mohl  dávat  pomocné lekce z angličtiny. Obidin na tu vějičku skočil a James strávil několik týdnů tím, že po škole chodil ještě doučovat chlapce. Současně zjistil rozložení místností a začal tam instalovat naše nově vyvinuté štěnice velikosti špendlíkové hlavičky.“

„Tak   co   se   pokazilo?“   popotáhla   Lauren;   Kerry   jí   přes   stůl podala papírový kapesník.

Zara pokrčila rameny. „Tím si nejsme jisti. Víme jen tolik, že Jamesova   teta   a   strýc   se   měli   včera   večer   v   Obidinově   domě zúčastnit důležitého jednání. Podle dalších zdrojů, které MI5 má v Leteckém   městě,   se   během   schůzky   strhla   zuřivá   hádka   a   Denis Obidin byl zabit.

Obidinův bratr Vladimír  – který je rovněž náčelníkem  místní policie – vyrazil ze sídla se čtyřmi dalšími muži, aby uvěznili Jamese a prohledali  byt,  ve kterém bydlel.  Podle svědectví  dalších Britů, bydlících ve stejném činžáku, došlo k potyčce. Několik Obidinových poskoků skončilo v bezvědomí a Vladimír Obidin vyfasoval průstřel stehna.“

„Takže James utekl?“ naléhala Lauren.

„Nemáme   sebemenší   potuchy.   Denis   je   mrtvý,   Vladimíra dopravili   vrtulníkem   do   soukromé   moskevské   nemocnice,   zbylí členové Obidinovy rodiny se přetahují o moc a nikdo vlastně neví, kdo stojí v čele a co se vůbec děje. Vykládá se, že Jamese chytili, ale rovněž jsme se doslechli, že policie pořád ještě na něho pořádá hon.“
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„Ale vůbec nekomunikuje,“ pípla Kerry a kvůli Lauren spolkla vzlyk.   „Kdyby   byl   v   pořádku,  tak   už   by  se  dávno   ozval   na   naši pohotovostní linku.“

„Měl mobil?“ vyzvídala Lauren.

Zara přikývla. „To měl, ale i kdyby ho ztratil, ve městě jsou jistě telefonní   budky   a   další   možnosti.   Jistotu   nemáme,   ale   je pravděpodobné, že Obidinovi ranaři ho skutečně dostali.“

„Mohli mu ublížit!“ vyjekla Lauren. „Vždyť oni… Třeba je už mrtvý!“

„Je mi líto, holčičko,“ povzdechla si Zara a přitáhla si Lauren do náruče.   „Ale   dokud   se   o   tom   nepřesvědčíme   najisto,   musíme zachovat klid a snažit se nemyslet na nejhorší.“

„Ach bože,“ brečela Lauren a svírala Zaru pažemi. „Prosím, ať James není zabitý!“

Zara plakala spolu s Lauren a hladila ji po zádech. „James neměl v Leteckém městě vedoucího mise, protože na něho dohlíželi agenti MI5, ale s přípravou mise pomáhal Ewart. Teď už sedí v letadle do Moskvy  a do  večera  by  se měl   dostat   do Leteckého  města.  V té oblasti působí další agenti MI5, kteří se s Ewartem spojí a pokusí se Jamese vystopovat.“

Ale Lauren už nic z toho nevnímala. Vzlykala tak křečovitě a lapala po dechu tak rychle, až se jí zatočila hlava. Vzpomněla si, že stejný pocit prožívala před třemi lety, když jí umřela maminka.

„Třeba to dopadne dobře, Lauren,“ pofňukávala Kerry. „Znáš Jamese, vždycky se umí vykroutit z každýho průšvihu.“

„Ale to už by přece dávno zavolal,“ vykřikla Lauren zoufale.

„Proč už dávno nezavolal?“
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7. SPOJENÍ

Po útěku z Brežněvových  bytů se James zastavil v jednom z místních obchodů s lihovinami, otevřených čtyřiadvacet hodin denně.

Tyto ilegální obchody se většinou nalézaly v kůlnách či přízemních bytech a pečovaly o potřeby závisláků v Leteckém městě, nabízely cigarety, alkohol a lepidlo.

Utratil pár rublů za zásobu čokoládových tyčinek – jsou skladné a   plné   energie   na   boj   s   chladem   –   a   k   tomu   si   vybral   krabičku zápalek, čtyři plechovky koly a malou placatku vodky.

Poté James zamířil na okraj města, obě zbraně strčené do džin, a v   klusu   vyhlížel   telefonní   budku.   Bylo   mu   však   jasné,   že   mimo městské centrum silně zamořené policií zřejmě žádnou nenajde.

O   ten   mimořádný   nedostatek   telefonních   budek   se   zasloužil vrtoch historie. Letecké město bylo vybudováno v období studené války   jako   izolované   město   a   všechny   přístupové   cesty   k   němu hlídaly ruské vzdušné síly. Až do devadesátých let museli lidé, kteří zde   trvale   nebydleli,   žádat   o   povolení   k   návštěvě,   a   cizinci   měli absolutní zákaz vstupu. Soukromé telefony nebyly dovoleny, a pokud někdo potřeboval vyřídit soukromý hovor, musel si vystát půldenní frontu před radnicí.

Zákaz telefonů byl zrušen sice už před lety, ale městu se zoufale nedostávalo prostředků, a tak telefonní kabely natáhlo pouze v hrstce ulic přímo v centru. Pokud James má zavolat, musí se nějak dostat k mobilu.

Na východním konci města kdysi bydlely desetitisíce lidí, kteří pracovali v obřích výrobních halách. Ale všichni mladí a zdraví už z Leteckého města odešli, aby si našli práci, a ti neschopnější, kteří zůstali, se sestěhovali do činžáků blíž k centru.

Výsledkem   bylo   město   duchů:   desítky   prázdných   obytných bloků, okradených o všechno cenné a pomalu se bortících k zemi.

James   si   jeden   z   nich   namátkou   vybral   a   přečkal   noc   v   bytě   ve druhém podlaží. Bez topení a bez většiny oken a dveří, ukradených - 54 -

na palivové dříví, našel útočiště  ve vaně zabalený do sprchového závěsu, ze kterého se vyklubala až překvapivě hřejivá přikrývka.

Mohl si rozdělat ohníček, aby se zahřál, nebo odklusat zpátky do města a vloupat se do nějakého bytu v naději, že najde mobil, ale CHERUB učil své agenty trpělivosti; zrovna teď bude mít policie nejvyšší pohotovost a James se v okolí moc nevyznal. Rozhodl se schovávat se ve vaně, dokud si to v hlavě trochu nesrovná a taky dokud nezačne svítat, aby se trochu zorientoval.

James se nocí nějak protrpěl; nedokázal usnout a pořád dumal, co se na tom jednání mohlo zvrtnout. Zatímco chybějícími okny a dveřmi skučel vítr, usrkával vodku, aby zahnal zimnici, a držel se za břicho, které ho tupě bolelo od rány pěstí.

Sotva se rozbřeskl den, James to nevydržel a pustil se do průzkumu krutě promrzlého okolí. Prohledal byt, přičemž opatrně překračoval chybějící prkna v podlaze, a potom přešel po pavlači; ulevilo se mu, protože neviděl nic než další vybydlené činžáky.

James prolezl svoje patro a pak i zbytek budovy, načež došel k závěru, že jeho jedinými společníky jsou stovky holubů hnízdících na horním balkoně. Když však přehlédl sousedství z výšky, prádlo na šňůrách a spirály kouře naznačily, že na východním konci Leteckého města není tak úplně sám.

Mezitím už dospěl k závěru, že kdyby zkusil odejít po jediné silnici vedoucí z města, příliš by riskoval: určitě tam bude policejní blokáda. Napadla ho i možnost, že lesem uteče do sousedního města nebo se stopem vypraví do Moskvy, a zatelefonuje až odtud. Potíž byla v tom, že nejbližší města ležela přes třicet kilometrů daleko.

James   ani   netušil,   kterým   směrem   jsou,   a   navíc   hrozilo   reálné nebezpečí,   že   po   příchodu   tam   by   stejně   narazil   na   hlídající Obidinovy ranaře.

Zbývala   mu   tedy   jediná   rozumná   možnost:   proplížit   se   do městského centra, sehnat mobil a přivolat si pomoc. Ovšem jakmile vyjde na denní světlo, pořád ve stejném oblečení, snadno ho poznají.

Musel tedy počkat do setmění a pak se dostat do zámožnější čtvrti a tam buď někoho přepadnout, nebo se vloupat do bytu.
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James neměl hodinky, ale věděl, že se rozednívá kolem osmé, a když se ve čtyři vracel ze školy, že už byla tma, takže musel nějak zabít   sedm   a   půl   hodiny.   Hlavní   bylo   neprochladnout,   takže   si potřeboval rozdělat oheň.

Většina dveří a oken sice zmizela, ale dřeva tu stejně zůstala ještě   spousta.   James   sesbíral   hadry   a   pár   novinových   stránek   a kapesním   nožem   okrouhal   z   prkna   v   podlaze   třísky.   Všechno   to narovnal do umývadla v koupelně a sirkou podpálil.

Udržoval jen malý oheň, protože nechtěl dům podpálit a taky by nerad, kdyby příliš velký sloup dýmu byl viditelný ze země. Plameny však stačily na to, aby mu ohřály ruce a teplotu v malé koupelně zvýšily aspoň mírně nad bod mrazu.

Jakmile   se   James   zahřál,   soustředil   se   na   žaludek.   Cukr   v čokoládových   tyčinkách   a   kokakole,   co   si   koupil   večer,   mu   sice zajistí  dost kalorií,  aby  přečkal  den,  ale   prahl  po něčem  horkém.

Rázem si vzpomněl na holuby hnízdící v posledním patře.

Chytal a jedl holuby během základního výcviku. Měli chutné maso a po hygienické stránce naprosto bezpečné, pokud tedy člověk ptáka   vykuchal   a   pořádně   uvařil,   ale   navíc   James   musel   sehnat   i čistou vodu k pití a opláchnutí.

Co ale bylo důležitější, James spoléhal na to, že když se bude zaměstnávat   převařováním   vody   a   vařením,   bude   to   pro   jeho psychiku lepší, než kdyby se celý den jenom klepal zimou a lámal si hlavu   dohady,   zda   ho   v   budoucnosti   čeká   další   setkání   s   policií Leteckého města.

Na   balkoně   leželo   pár   centimetrů   čistého   sněhu,   ale   James potřeboval hrnec, aby vodu převařil a sterilizoval. Naštěstí pro něho jen málo bývalých obyvatel Leteckého města vlastnilo auto, takže museli   těžší   a   méně   cenné   předměty   ze   svého   majetku   nechat   v bytech.   Jamesovi   stačilo   obejít   pár   bytů   a   objevil   hned   několik otlučených   hrnců,   emailovou   odlivku,   která   mu   poslouží   jako náhrada za hrnek, síťku z grilu, a dokonce i plastovou židli, aby se měl na co posadit.

James opět rozdělal oheň v umývadle a přes jeho okraje položil síťku, načež  zamířil  na balkon.  Nejdřív překontroloval,  že dole  u - 56 -

domu nikdo není, a začal do hrnce nabírat čerstvý sníh, dokud ho neměl plný skoro po okraj. Uvnitř postavil hrnec nad oheň.

Dalším úkolem bylo polapení ptáků. V duchu si opět připomněl základní výcvik a pana Largea, jak dětem vykládá, že holubi jsou v podstatě pitomí a loví se daleko snáz než ryby nebo savci. Znají totiž pouze dva stavy mysli.  První je   krindy-pindy, něco se tady hýbe, honem uleť a druhý  všechno je v pohodě. Pokud člověk chce chytit holuba, stačí v něm vyvolat přesvědčení, že všechno je v pohodě, a holub mu pak sám doslova vleze do hrnce.

Než se rozpustil sníh v hrnci, James tryskem vyběhl do šestého patra promořeného holuby a nesl si otevřený kapesní nůž a hrnec.

Balkon byl pokrytý vrstvou ptačího trusu a peří. Holubi přirozeně odlétli,   sotva   se   James   objevil,   ale   on   se   přikrčil   zády   ke   zdi   a znehybněl jako socha.

Během pár vteřin ptáci zapomněli, že James vůbec existuje, a začali si kolem něho vykračovat, jako by tam nebyl. Když se mu první holub přiblížil na pár centimetrů od ruky, James se natáhl a popadl ho, načež mu zlomil vaz a hodil ho do hrnce. Náhlý pohyb ptáky vyplašil, ale už za minutu opět zobali Jamesovi u nohou a za dalších deset minut se v hrnci válelo celkem pět kousků.

Když James seběhl zpátky dolů, v koupelně bylo načouzeno, ale teplo, a sníh v hrnci se rychle rozpouštěl. Začal připravovat holuby; podřízl je a nechal krev odkapat do vany.

První zvíře, které James kdy v životě vykuchal a upekl, byla čerstvě zastřelená veverka na základním výcviku. Když tenkrát strčil ruku do mrtvolky, aby vytáhl střeva, a když se mu při stahování kůže lepila   krev   na   prsty,   udělalo   se   mu   špatně   od   žaludku.   Tehdy nechápal, k čemu bude tahle dovednost platná tajnému agentovi v jednadvacátém   století,   ale   teď   ji   ocenil;   zručně   oškubal   a   nožem vykuchal jednoho ptáka po druhém a pak každému zalomil žebra, aby se rozplácli a na ohýnku se mohli propéct hezky rovnoměrně.

Při práci James přikládal na oheň, a než všechny ptáky připravil, měl k dispozici hrnec vroucí vody. Narovnal holuby na gril a vyšel na balkon, kde si umyl ruce ve sněhu, a potom se vrátil a natřel si je vodkou, aby je tak sterilizoval.
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James klacíkem obrátil maso, uvelebil se do plastové židle, nalil si vodu do odlivky a třikrát si lokl, načež si vodu přidržel pod bradou a vychutnával páru stoupající mu k obličeji.

Tohle byl první okamžik jakés takés pohody, kterou zažil během osmi hodin, jež uběhly od jeho krutého probuzení. Jamesovi to však o   to   palčivěji   připomnělo   jeho   nebezpečnou   situaci:   byl   strašně daleko od domova a ještě nikdy v životě se necítil tak sám.
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8. BUMBUMHOPRÁSKBUMMM

Lauren a Kerry se cítily fakt divně, když tak seděly naproti sobě u stolu v jídelně kampusu. Kerry měla vyučování, ale nedokázala tam   jít.   Žádná   z   nich   nechtěla   zůstat   sama,   ale   současně   si   obě připadaly trapně, když tak spolu seděly a nevěděly, co říct.

Drby   byla   jediná   věc,   která   se   kampusem   šířila   rychleji   než virová infekce. Do oběda už věděli všichni, že James zmizel. Obě dívky měly dojem, že jsou snad radioaktivní, protože jejich kamarádi jim sice ohleduplným tónem vyjádřili účast, ale pak se posadili co nejdál od nich.

Lauren   původně   měla   jít   na   basketbal   a   Kerry   si   plánovala vyrazit s partou do města, ale ani jedna na to neměla náladu. Zalezly si   do   Kerryina   pokoje   a   nakonec   strávily   celé   odpoledne   hraním Scrabble s Ratem a Kerryinou kámoškou Gabrielle, jenom aby nějak utloukly čas.

James, jakžtakž zahřátý a nasycený, se vyplížil z bytu hned poté, co obloha potemněla. Elektřina už zase šla a on si uvědomoval, že jeho oranžová bunda a rukavice by v městském centru byly nápadným poznávacím znamením.

Hodně času strávil přemýšlením, jakým nejlepším způsobem se dostat   k   mobilu.   Uvažoval   o   možnosti,   že   vnikne   do   některého prázdného bytu v jedné z bohatších čtvrtí města, ale tam to policie dobře   hlídala.   Kromě   toho,   po   městě   vedlo   jenom   pramálo telefonních linek, takže když lidé šli někam ven, mobil si obvykle brali s sebou.

Taky ho napadlo, že prostě k někomu přijde a zkusí poprosit, aby mu mobil půjčil, ale to by musel ukázat obličej na veřejnosti, a šance na to, že ve zchudlém a zločinem promořeném městě někdo půjčí mobil udělanému puberťákovi, který podle všeho přespal na ulici, se blížila nule.
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James si uvědomil, že bude muset někoho přepadnout. Pro oběť to   nebude   nic   příjemného,   ale   přesto   to   bude   čajový  dýchánek   v porovnání s tím, co by jeho čekalo v případě, že by padl do rukou Obidinovým ranařům.

Šedivými   ulicemi   Leteckého   města   neproudily   davy   lidí,   ale přesto se v centru našlo pár živějších ulic, kde právě ti lidé, co si mohli dovolit mobil, nakupovali a jedli a protančili noc v jediném nočním klubu v celém městě. Ovšem tyhle podniky patřily skoro bez výjimky   rodině   Denise   Obidina   a   každý   metr   čtvereční   tam   byl prolezlý policajty.

James se nakonec rozhodl, že oběť si radši vybere v městském diskontním   obchodě.   Rozlehlá   plechová   konstrukce   patřila   k   té nepočetné   hrstce   staveb,   jež   v   Leteckém   městě   přibyly   během posledních deseti let. Párkrát sem s Borisem a Islou zašel a zjistil, že se tady dá sehnat  komplet  všechno, teplákovkami  Made in China počínaje a konzervovaným jídlem a levným nářadím konče.

U obchodu bylo velké parkoviště, ale auto měl málokdo, a tak většina  nakupujících  vlekla  nákupy  i  pár kilometrů   sněhem  jen  v kabelách  nebo  taškách  na  kolečkách.   James   se  posadil  na   nízkou zídku lemující parkoviště a pozoroval vchod do obchodu. Potřeboval zákazníka,   který   půjde   sám   a   bude   vypadat   dost   zámožně,   aby vlastnil   mobil.   Současně   se   snažil   nepřipoutat   pozornost   party drsňáckých   teenagerů,   kterým   opuštěné   parkoviště   sloužilo   jako skate park.

James   sám   nebyl   žádným   bohem   nadaný   skejťák.   Při   těch několika   příležitostech,   kdy   se   na   prkno   postavil,   ze   sebe   udělal šaška,   a   proto   na   něho   ty   předváděné   výkony   zapůsobily   silným dojmem, zvlášť když uvážil, že kluci jezdili po sněhu a ledu a jediné chrániče, které používali, byly jejich kapuce.

Poté, co kolem prošlo nekonečné procesí penzistů a uštvaných, zchudlých lidí s taškami na kolečkách, James si všiml mladé ženy, která   vycházela   automaticky   se   otvírajícími   dveřmi   s   obrovskou igelitkou,   v   níž   měla   nacpané   dva   polštáře.   Vypadala   tak   na devatenáct   a   na   sobě   měla   těsné   džíny,   černé   kožené   kozačky   a kožešinovou čepici. Nebyla to však laciná kožešinová hučka, jakou tu nosily všechny babky, a hnědá kožená kabelka pocházela očividně - 60 -

z nějakého luxusního moskevského butiku. Každopádně  šlo o typ kabelky, do které mobil prostě patří.

Jamesovi   se  ulevilo,   když   mladá   žena   nezamířila   k   žádnému autu; počkal až do chvíle, kdy se pustila po neosvětlené ulici vedoucí podél zavřeného obchodu, a až potom vstal, aby se pustil za ní.

„Bacha, blbe!“ zahulákal jeden ze skejťáků, protože v letu se málem   srazil   s   Jamesem.  Všechnu   pozornost   James   soustředil   na ženu a nevšiml si, že prkno rachotí přímo na něho.

Zatímco   první   skejťák   se   po   prudké   kličce   snažil   neztratit rovnováhu, další seskočil z prkna, vytáhl vyskakovací nůž a blýskl jím Jamesovi rovnou pod nosem.

„Chceš průser?“ křenil se výrostek.

Byl menší než James, ale s kudlou v ruce a s kámoši, co mu kryli záda, si víc věřil.

James ucouvl a zvedl ruce. „Promiň.“

Schválně   pronesl   jen   jediné   slovo,   protože   kluci   se   mohli doslechnout, že policie pátrá po anglickém chlapci, a přízvuk by ho okamžitě prozradil.

Mládenci,   jenž   se   mu   předtím   kličkou   vyhnul,   mohlo   být sedmnáct či osmnáct, a teď zajel zpátky k Jamesovi, kopnutím si vyhodil prkno do ruky a výhružně se klátil blíž.

„Tohle  je  náš  plac,  buzerante!“   uplivl   mladík,   vypjal   hruď  a zabušil si do ní pěstmi.

„Promiň,“   zopakoval   James,   jenž   přitom   pomalu   couval; bleskově   se   ohlédl,   aby   se   přesvědčil,   že   jeho   oběť   je   pořád   v dohledu.

Skejťáci se nad jeho ústupem rozřehtali.

„Pustil si do kalhot.“

„Jestli tě tady ještě zahlídneme, naděláme z tebe sekanou.“

Ale   Jamesovi   byly   všechny   jejich   pokusy   urazit   jeho   ego absolutně fuk. Potřeboval tu dívku, či přinejmenším její mobil, který snad v té drahé kožené kabelce najde.

Sotva se James dostal z parkoviště, bleskově popoběhl, aby svůj cíl dohonil. Za budovou diskontu dívka zabočila na širokou ulici, jež měla po jedné straně staveniště. Opršelý nápis hlásal, že do prosince roku devatenáct set devadesát osm bude dokončena výstavba budovy, - 61 -

do   níž   se   vejde   padesát   pět   tisíc   metrů   čtverečních   obchodů   a kanceláří,   ale   velkolepý   projekt   uvízl   už   v   polovině   přízemního podlaží.

Mladá žena natáhla paži, aby zastavila míjející taxi, ale řidič jel za jiným zákazníkem a nezastavil. Když se James vzpamatoval ze šoku, že jeho vyhlédnutý terč málem unikl, hned si uvědomil,  že tohle je další příznivé znamení: chudí lidé si taxík nebrali.

Ovšem za minutku se objeví další taxík a hrozilo, že tentokrát by mohl zastavit. James musel jednat co nejrychleji. Vpředu ani přes ulici nikdo nebyl; honem se ještě ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že za nimi taky nikdo nejde. Starší muž přecházel ulici, ale ten pro něho nepředstavoval žádný problém.

Žena zaslechla Jamese, jak za ní běží, ale stihla udělat jenom další dva kroky, než ji zády přirazil k zadní zdi obchodu. Neškodně se po něm ohnala polštáři a kopla ho špičkou kožené kozačky, ale James byl na ni příliš silný.

Přimáčkl ji ke stěně z tvárnic a hrábl po kabelce, kterou měla přes rameno. Dívka se pootočila a plivla po něm. Původně doufal, že kabelku ženě strhne bez problémů a uteče bez toho, že by jí nějak ublížil, ale sotva za kabelku zatáhl, žena zavřískla a pevně sevřela držadlo. „Pusť to, nebo ti něco udělám.“

„Můj přítel tě  zabije!“ vrčela. „Máš vůbec potuchy, kdo to je?“

James netušil, kdo to je, ale v Leteckém městě měli vliv jen drogoví dealeři, lichváři či kámoši Denise Obidina. Ať to byl  ale kdokoliv, James neměl čas se zdržovat. Nakonec mu ruply nervy, chytil   mladou   ženu   za   krk,   vrazil   jí   facku   a   prudce   do   ní   strčil.

S rozraženým rtem se rozplácla do sněhu.

James provinile popadl kabelku a s úlevou zjistil, že uvnitř je peněženka i holčičí růžový mobil. Byl to podivně vyhlížející přístroj označený názvem místního mobilního operátora.

Nacpal si peněženku do kapsy u bundy a neodolal, aby nemrkl na stav mobilu: nabitý ze dvou třetin, čtyři z pěti čárek síly signálu.

Měl pocit jako šestiletý mrňous, který kouká na hromadu dárků pod vánočním stromkem.

Byl v pokušení zavolat hned na místě, ale vzhledem k občas projíždějícímu  vozidlu a ženě krvácející před ním na zemi mu to - 62 -

nepřipadalo jako dobrý nápad. Pár set metrů utíkal a postupně zvolnil do ostré chůze, aby nevypadal podezřele.

Chvílemi telefon vytáhl a všiml si, že čím víc se vzdaluje od městského centra, tím je signál slabší. Asi po kilometru a půl zabočil do   neosvětlené   uličky   mezi   dvěma   opuštěnými   kancelářskými budovami.

Když vyťukával 0044 pro Spojené království, displej mobilu se rozsvítil   oranžovou   září,   ale   ukázalo   se   mu   pouze   Zamčená klávesnice. V zoufalství vyzkoušel různé kombinace, aby ji odemkl: stiskl hvězdičku a pak lomítko jako u nokie; dlouze přidržel devítku; přidržel nulu; ale pokaždé se mu ukázal stejný vzkaz.

Po dvou minutách pokusů naslepo se James zhluboka nadechl, aby se zklidnil, a pečlivě si prostudoval jednu klávesu za druhou.

„Krám pitomej,“ zavrčel.

Napadlo ho vyndat baterii a telefon restartovat, ale pokud by přístroj po zapnutí vyžadoval pin, bylo by to totálně v háji. Nakonec si   všiml,   že   palcem   z   boku   zakrývá   malé   tlačítko   s   obrázkem klávesnice.

Přidržel ho tři vteřiny, načež přístroj zahrál melodii a na displeji se objevil nápad  Klávesnice aktivní. S vítězoslavným pocitem začal vyťukávat číslo – ale vtom na konci uličky zaregistroval stíny.

Vrhli   se   na   Jamese   dřív,   než   se   stačil   ohlédnout.   Ze   všeho nejdřív ho zasáhl úder skejťáckým prknem přímo do obličeje, a navíc takovou silou, že zátylkem narazil do zdi za sebou. Sotva zvedl paže, aby se ochránil před další ranou, do břicha se mu zaryla teniska a pak ho tlak řady těl srazil na beton, kde po něm všichni začali dupat.

„Anglán!“ posmíval se jeden.

James sáhl po pistoli, ale než se stačil vzpamatovat, někdo mu přidržel paže u boků a pak se na něho rozkročmo posadil největší halama a pěstí ho mlátil do obličeje. Byl to ten frajer, kterého málem srazil z prkna.

„Anglán!“ zopakoval a pak plivl Jamesovi přímo do oka hustý chrchel.

James   si   sliboval,   že   jakmile   se   ten   ranař   zvedne,   on   sám dostane šanci dostat se k pistoli, ale když skejťák mlátil, ucítil, jak se mu tlačí do stehna. Vyrval Jamesovi pistoli z kapsy džín a pak se - 63 -

teprve postavil a současně s tím, jak na Jamese namířil pistoli, nakopl ho rovnou do koulí.

Pět skejťáků se rozřehtalo, když  se James bolestí schoulil do klubíčka a vyplivl plnou pusu krve.

Nejmladší z grázlíků byl asi dvanáctiletý; zvedl mobil a zakřenil se: „Brnkneme policajtům! Kolik je pětadvacet táců děleno pěti?“

„Copak ty neperlíš v matice?“ utahoval si z něho jeden starší skejťák.

Ale   největší   výrostek,   jenž   na   Jamese   mířil   pistolí,   vyškubl mrňousovi mobil, a přitom se netvářil dvakrát nadšeně. „Ty ses blbej už narodil. Pokud ho práskneme chlupatejm, tak nás okradou.“

Jeho kámoš   přikývl:  „Vytlučou  nám  duši  z  těla  a  odměnu  si rozdělí mezi sebe.“

James   se   rozhlížel,   zda   neuvidí   nějakou   možnost   úniku,   ale ulička byla slepá a největší skejťák na něho mířil pistolí. Všechno ho bolelo a připadal ji jako totální blbec, že se nechal zaskočit partou puberťáků.

„Tak co teda  uděláme, Joe?“ pípl malý skejťák bojácně.

„Drž hubu a nech mě přemýšlet!“ zavrčel Joe a zadíval se přes hlaveň na Jamese.

„Nechte   mě   zatelefonovat,“   zaprosil   James   ubožáčky.   „Znám jistý lidi. Dají vám dvojnásobek odměny, přísahám.“

Joe pouze pohrdavě zavrtěl hlavou. „To určitě,“ sykl. „Vypadáš děsně zazobanej.“

Začal vyťukávat číslo.

„Komu voláš, Joe?“

„Na horkou linku, co dneska ráno vyhlásili v rádiu.“

„A ty si číslo pamatuješ?“

„Tři   osmičky,   tři   osmičky,“   usápl   se   Joe.   „Co   je   na   tom   k pamatování?“

Mrznoucí sníh tál Jamesovi na šatech a obličej měl polepený krví. Žaludek se mu svíral ryzí hrůzou. Tohle vážně mohlo znamenat totální konec. Už nikdy se nevrátí do kampusu, už nikdy se nesetká s Lauren nebo Kerry, už nikdy neuvidí, jak Arsenal dává další gól, ani nebude   psát   domácí   úkoly   a   kadit   a   dělat   něco   z   toho,   co   dělají miliony ostatních lidí. Do hodiny bude zamčený v temné sklepní cele - 64 -

s nějakými Obidinovými  poskoky, co ho budou tak dlouho mučit, dokud jim nevyklopí všechno, co chtějí slyšet…

„Haló!“   hulákal   Joe   do   telefonu.   „Jste   vy   ten   maník   ze starostovy kanceláře, co byl v rádiu…? Super… Poslyšte, čapli jsme toho anglickýho kluka. Ale než vám prozradím, kde jsme, chci se ujistit,   že   dostaneme   tu   odměnu   hezky   z   ruky   do   ruky.   Jako, hotově…   Bezva,   super…   Jsme   na   východní   straně   města,   ulice šestnáct, tam, co dřív bylo kino… Jo, je naživu. Musel jsem mu dát pořádnou nakládačku, ale zatím je při vědomí… A jak dlouho vám to asi… Jasně, počkáme.“
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9. STRÝC

Jen o  deset  minut  později  z  načinčaného   terénního  vozidla  s přepychovou metalízou a kouřovými skly vystoupil neznámý muž.

„Pětadvacet   tisíc,“   usmál   se   muž   a   mávl   svazkem   rublových bankovek, které měly cenu pěti set liber. James ten hlas poznal. Byl to   Sláva,   ten   chlápek,   se   kterým   pravidelně   klábosil   u   brány Obidinova sídla.

Joe   se   zatvářil   šťastně   a   jeho   čtyřem   společníkům   to   zřejmě připadalo příliš krásné, než aby to mohla být pravda.

„Rád  bych,   abyste   mi   vy chlapci  prokázali  laskavost,“  pravil Sláva vážně. „Peníze  si spravedlivě  rozdělte,  vemte  si je domů  a držte  klapačky. Pokud se s tou hromadou peněz budete předvádět, nakonec vám je někdo ukradne.“

„To je moudrá rada, šéfe,“ přikývl Joe.

Jamesovi se povedlo posadit se zády o zeď. Bolelo ho snad na dvaceti různých místech těla, džíny měl nasáklé tajícím sněhem a zběsile se třásl.

„Čím jste ho sejmuli, parním válcem?“ zazubil se Sláva, když popošel   k   Jamesovi   a   z   kapsy   kabátu   vylovil   pouta.   „Na   nohy, mládenče.“

James nestál o další bití, takže se pokusil postavit, ale povedlo se mu vytáhnout se jen na jedno koleno. Hned nato se ho zmocnila závrať a zhroutil se zpátky na zeď. Když podnikl druhý pokus, Joe ho drapl za paži a jediným trhem ho vytáhl na nohy. Sláva Jamese hrubě obrátil obličejem ke zdi a spoutal mu ruce za zády.

„Chlapci, pomozte mi s ním k autu!“ požádal Sláva. „A pak se pro jistotu ztraťte.“

Joe   dychtivě   přikývl.   „Já   se   jmenuju   Josef   Novosij,   pane.

Myslíte, že byste za mě mohl ztratit slovo? Třeba mi sehnat nějakou práci  u  pana  Obidina?   Jsem  fakt  silný.  Dřív  jsem  zápasil  a  dělal gymnastiku; vyhrával jsem medaile a tak.“
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Sláva pokrčil  rameny. „Po včerejšku vládne šílený chaos, ale jsem si jistý, že rodina Obidinových ocení tvůj záslužný čin. Uvidím, co se dá udělat.“

„Děkuju,“ podlézal Joe.

Jeden z mladších skejťáků otevřel dveře vozu, aby Joe se Slávou mohli Jamese uložit na zadní sedadlo. Jamese zahalila vůně kůže a teplý vzduch, ale sotva se nosem dotkl čalouněné, do celého obličeje mu vystřelila ostrá bolest. Usoudil, že nos mu zlomil hned ten první úder skejťáckým prknem.

O pár vteřin později zaslechl, jak Sláva nasedá za volant, zapíná si   bezpečnostní   pás   a   startuje.   Na   ulici   plné   výmolů   Jamesovi nadskakovala   zmučená   hlava,   a   zrovna   když   se   zkoušel   posadit, oslovil ho Sláva.

„Proč se MI5 rozhodla zabít Denise Obidina?“

„O   čem   to   mluvíte?“   zamumlal   James,   jenž   si   současně uvědomil, že Sláva promluvil anglicky s americkým přízvukem.

„Zabili ho, kámoši Jamesi.“

James byl celý od krve, v hlavě mu bušilo a na kořeni nosu cítil rezavou   bolest.   V  tomhle   stavu   se   těžko   myslí   logicky,   takže   se rozhodl, že pro jistotu bude mlčet.

„Jak  se   v  poslední   době   daří   tvé   sestře   Lauren?“   pokračoval Sláva.  „A řídícího  instruktora   téhle  mise   ti  dělá  John Jones nebo někdo jiný?“

Pro Jamese  to byl  šok. Sláva věděl o CHERUB, ale to bylo přece  vyloučeno!

„Jinak   já   se   jmenuju   Eric   Partridge,“   pokračoval   Sláva sebevědomě, zatímco řezal zatáčku. „Jsem členem CIA, jednotky pro šíření zbraní. Většinu z posledních čtyř let jsem strávil infiltrováním do Obidinovy organizace. Musím uznat, že vy Britové jste drzí jako opice:   žádné   dlouhé   očumování,   prostě   pošlete   dva   maníky, domluvíte si schůzku a vrchního grázla rovnou sejmete.“

James náhle zatoužil zasypat ho spoustou otázek, ale nakonec jen zavrtěl hlavou a zamumlal: „Jak vlastně… vy… Moji sestru?“

Sláva – či spíše Eric Partridge – se zeširoka usmál. „Už osmnáct měsíců   jsem   členem   Obidinova   bezpečnostního   týmu.   Po   celé   té - 67 -

barabizně   jsem   nainstaloval   štěnice.   Obidin   má   v   domě   vlastní kamerový systém a na ten jsme se taky napíchli.

Před pár týdny moji kolegové ve Washingtonu, D. C, začali mít problém   s   rušením   stahování   dat   z   našich   štěnic.   Odborníci   nám sdělili, že jde o takzvaný přeslech: dvě kódovaná zařízení podobného typu se rušila navzájem.

Překontroloval jsem tedy bezpečnostní kamery, abych si ověřil, jestli se na pozemku objevila nová tvář. A věřil bys, že to rušení začalo hned od prvního dne, co jsi naklusal dát mrňavému Marku Obidinovi lekci z angličtiny?

Nechal   jsem  tě   od  jednoho  spoluagenta   sledovat  až   do  bytu.

Hned druhý den, když jsi byl ve škole, to tam prošmejdil. Sebral tam z polštářů pár vlasů a stery ze zubních kartáčků a poslal je do naší laboratoře, a představ si, že se stala taková divná věc: strýc Boris a teta Isla vyšli nulově, ale   tvoje  DNA odpovídalo přísně utajenému spisu. Trvalo nám přes týden, než jsme dostali povolení k přístupu.

Žádost musely schválit špičky CIA a FBI.“

„Jakýho   spisu?“   zamumlal   James,   když   se   svým   zamlženým mozkem snažil pochopit, co vlastně slyší.

„Ty   jsi   vážně   naivní   dítě,   Jamesi.   Když   jsem   to   povolení konečně dostal, z tvého spisu jsem vyčetl všechny detaily o misi, na které jsi byl v Arizoně před dvěma lety: tehdy jsi zdrhnul z arizonské věznice   s   nejvyšší   ostrahou,   přejel   jsi   přes   tři   státy   s   policajty   v



patách a dopadl Jane Oxfordovou. Spis uváděl, že patříš k nějaké britské jednotce dětských špionů, označované jako CHERUB. Můžeš mi věřit, že mi z toho všeho šla hlava kolem.“

Jamesovi   konečně   svitlo,   že   má   kliku.   Američani   nejspíš neskáčou blahem z toho, že jim svou misí vlezl do zelí, ale těžko ho budou mučit letlampou.

„A jak jste se ke mně dostal jako první?“

„Musel jsem rychle improvizovat, ale zase tak těžké to nebylo,“

usmál se Eric. „Vladimír Obidin je tyran. Jeho lidé se ho příšerně bojí. Navrhl jsem, abychom vypsali odměnu a vyhlásili ji rozhlasem a pak abychom začali organizovat pátrání. Všichni byli šťastní, že jsem nasadil vlastní krk, o který v případě neúspěchu přijdu.“

„A kam teď jedeme?“ vydechl James.
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„Mám   bezpečný   úkryt   na   kraji   města.   Odjedeme   tam,   ty   se osprchuješ,   dostaneš   čisté   šaty,   a   protože   vypadáš   dost   zřízeně, pořádně ti ošetřím zranění.“

„Nedostanete se kvůli tomu do průšvihu?“ staral se James.

„Stoprocentně ano,“ potvrdil Eric. „Ti puberťáci začnou roztáčet ruble a chlubit se na celé kolo. Lidi se dozvědí, že tě předali do mých rukou, a tak si zavařím stejně jako ty. Ale nepracuju sám. Máme tady další agenty, kteří budou pást po Obidinových, tedy přinejmenším po těch,  co  se vy  Britové  nerozhodnete  popravit.  Mým   úkolem  bylo dostat tě dřív než Obidin a zjistit, co   kčertu  ta vaše banda vlastně sleduje.“

James   zavrtěl   hlavou.   „To  fakt   nebyla   poprava,“   vysvětloval.

„Měli za úkol nakoupit řízený střely.“

Eric   se   odvrátil   od   silnice   vpředu   a   střihl   po   Jamesovi dopáleným   pohledem.  „Zachránil  jsem   ti  prdel,  smrade.   Jestli  mě chceš vodit za nos, tak tě klidně zavezu zpátky a vykopnu tě tam do sněhu.“

„To by neudělali,“ zamumlal James.

„Jamesi, ale tohle já prostě  vím. Celý ten podělaný incident mám nahraný na černobílém videu!“
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10. KREV

Úkryt tvořil přízemní byt v jedné z lepších rezidenčních čtvrtí Leteckého města. Ze sousedních bytů se k nim hnul řev televizních pořadů a kuchyňských pachů, ale tlak vody v rourách stačil na to, aby se James osprchoval.

Eric Jamesovi nakázal, ať se v koupelně nezamyká pro případ, že by omdlel. Jakmile James ze sebe jakžtakž opláchl krev, Eric mu pomohl do županu a odvedl ho k dvoulůžku. Na nočním stolku stála lampa s nastavitelným ramenem a Eric ji pootočil nad Jamese a začal mu ošetřovat tržné rány a podlitiny.

Sprcha   projasnila   Jamesovi   hlavu   a   smyla   většinu   krve,   ale pořád   ještě   trpěl   velkými   bolestmi,   obzvlášť   v   obličeji,   břiše   a rozkroku.

„Myslíte, že ten nos mám rozbitý?“ zeptal se.

Eric   mu   čistil   hlubokou   tržnou   ránu   na   rameni.   „Koukni   se sám,“ řekl a po povlečení mu přistrčil ruční zrcátko.

James při pohledu na zborcený nos a opuchlé oči jen vyjekl.

„Jestli toho Joea ještě někdy uvidím, namouduši ho zabiju.“

„Budeš   muset   vydržet   vzhůru   nejmíň   čtyřiadvacet   hodin.

Kdybys usnul, taky bys mohl upadnout do komatu. Navíc mi dělá starost ta tržná rána nad levým okem. Budu to muset sešít.“

„Vy jste doktor?“

Eric   zavrtěl   hlavou.   „Byl   jsem   vojenský   medik.   Mám   tady místní anestetikum, ale nerad bych ti něco dával, abys po té ráně do hlavy nebyl omámený.“

„Tak jak byste to mohl sešít?“

„Dám ti něco, do čeho se zakousneš.“

James se vyděsil.  „No, možná  kdyby to byla  noha, nebo tak něco, ale  obličej mi bez anestetika sešít nemůžete!“

„Jestli chceš, dám ti dva paracetamoly.“

„A co to se mnou udělá?“
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„Nic moc,“ pokrčil Eric rameny. „Promiň, chlapče, ale ztratil jsi půl litru, možná litr krve. V nemocnici by ti dali transfuzi, ale tady ti můžu jen ty rány zavřít dřív, než ztratíš ještě víc krve a omdlíš.“

Jamesovi se dělalo zle už při pouhém pohledu na Erika, jenž ze sterilního obalu vytahoval jehlu s navléknutou nití.

„Tohle si strč do pusy,“ řekl a podal Jamesovi kus pryže.

James si strčil gumu do úst, zaťal pěsti a křečovitě sevřel víčka.

„Nech   oči   dokořán.   Nemůžu   to   sešít,   když   se   kůže   pořád roztahuje.“

James   měl   strach,   že   když   otevře   oči,   začne   zvracet.   Viděl rozmazaně, ale přesto rozeznal jehlu, jak mu projela opuchlinou nad okem.

„ÁÁÁÁÁGGGGGRRRRRR!“ zasténal.

„Neřvi tolik a nehýbej  hlavou,“ zavelel  Eric rázně. „Tohle je prkotina. Jeden můj starý kámoš byl v Zálivu, uvízl pod pásem tanku a museli mu useknout paži požární sekyrkou.“

James se pevně zakousl a zchumlal si přikrývky do pěstí, když mu jehla pronikla tkání počtvrté. Možná useknutá paže bolí víc, ale přesto si větší bolest dokázal jen těžko představit.

„Šikovnej,“ usmál se Eric, když zavázal čtvrtý steh a odstřihl nit.

James zasténal úlevou, ale pak mu Eric začal rozvazovat župan.

„Co je,  hernajs?“

„Říkal   jsi,   žes   slízl   kopanec   do   koulí,   tak   roztáhni   nohy.

Potřebuju si je pořádně prohlídnout.“

„Jsou v pohodě,“ zakoktal James.

„Pokud by ti varle prasklo, musel bych odsát tekutinu. A věř mi, Jamesi, že se ti tam nechci hrabat o nic déle, než budu nutně muset.“

O   hodinu   později   seděl   James   v   křesle.   Všechny   tržné   rány   měl přelepené náplastmi, varlata byla pouze zhmožděná a povedlo se mu vysrkat   dvě   sklenice   pomerančové   šťávy   a   sníst   trochu   špaget   z konzervy. Už neviděl tolik rozmazaně, ale od mlácení ho bolelo celé tělo a bolest hlavy a kolem očí a nosu se zhoršila a otok se zvětšoval.

Eric se Jamese pořád na něco vyptával a jemu to začínalo lézt na nervy. Chtěl prostě jen spát.
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„Tumáš,“ řekl Eric a položil Jamesovi do klína šikovný mrňavý notebook.   „Až   si   tohle   zkoukneš,   zkus   se   mi   podívat   do   očí   a zopakovat, že nechtěli Denise zabít.“

James se zadíval na zrnitý obraz pracovny Denise Obidina. Klikl na myš, aby přehrál video.

Časový údaj v rohu displeje svědčil o tom, že záznam vznikl v jednu v noci téhož dne. Denis Obidin seděl za svým psacím stolem, potahoval z doutníku a vedl bodrý rozhovor s Borisem a Islou, kteří seděli zády ke kameře.

Nejdřív zaznělo několik výbuchů smíchu a nakonec Boris vstal, aby  potřásl   Denisovou  vztaženou   rukou.  Jamesovi  poklesla  čelist, když uviděl, jak Boris tu ruku náhle sevřel a trhl Denisem kupředu.

Isla vyskočila ze svého místa s kusem drátu nataženého v rukách.

Zatímco Boris dlaní přiklopil Denisi Obidinovi ústa, Isla oběhla stůl a ovinula mu drát kolem krku.

„Já…,“ zakoktal James. „ Ježíši. “

Během půl minuty ležel Denis zhroucený na stole, už bez sebe.

Isla ještě utáhla drát, aby měla jistotu, že je mrtvý, a Boris se zatím rozběhl dozadu místnosti a ze skoby sundal velký zarámovaný obraz.

Pak vytáhl perořízek a čepelí vypáčil kovové dveře, zabudované do zdi za obrazem.

„Co se to děje?“ nechápal James.

Eric   mu   vysvětlil:   „Nemáme   potuchy,   jak   Boris   a   Isla   tohle objevili, ale jak se zdá, Obidin měl v domě vybudovaný nouzový únikový systém.“

„A vy lidi od CIA jste o jeho existenci věděli?“

Eric   zavrtěl   hlavou.   „Ale   měli   jsme   podezření.   V   těchto oblastech bývají únosy a braní rukojmí na denním pořádku. Zámožní Rusové   si   do   domů   běžně   nechávají   zabudovat   tajné   skrýše   a únikové cesty.“

James   byl   v   šoku.   „O   tomhle   jsem   fakt   neměl   páru,“   vrtěl hlavou. „Přísahám na vlastní život.“

Sledoval, jak Isla s Borisem prolezli do únikové chodby a za sebou   nechali   nehybné   mrtvé   tělo   Denise   Obidina   zhroucené   na psacím stole.

„Takže Boris a Isla utekli?“ zeptal se James.
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„Vyšlo by jim to, kdyby neměli smůlu. Popojeď o minutku dál a uvidíš.“

James klikl na dvojitou šipku ukazující vpřed a díval se, jak se časový údaj dole na záznamu rychle posouvá, až spatřil, že dveře pracovny se otvírají. Musel se maličko vrátit, aby chytil začátek.

„Tvůj malý kámoš měl strašidelný sen,“ objasnil Eric.

James   se   díval,   jak   šestiletý   Mark   Obidin   v   pyžámku   s Batmanem   a   v   bačkorkách   lemovaných   kožešinou   vťapkal   do pracovny. Došel k otci a poklepal ho na paži, pak nechápavě vytřeštil oči na loužičku krve na desce psacího stolu, kde se drát zařízl otci do kůže.   Potom   se   hošík   obrátil   a   s   pronikavým   jekotem   vyběhl   z místnosti.

Během pár vteřin vpadli do dveří Vladimir a další dva muži.

Zatímco Vladimir drapl telefon ležící na bratrově stole, druhý muž vlezl do únikové chodby za Borisem a Islou.

„Takže malý plán MI5 se zvrtl,“ usmál se Eric. „Boris a Isla věděli,   že   je   prohledají   a   že   tedy   pistoli   do   Obidinova   sídla nepronesou. Když je bodyguardi dostihli, byli už mrtví.“

James jen šokované zíral. Byl tak ohromený, že skoro zapomněl na tu krutou bolest.

„Tohle… Mně tvrdili, že půjde o jednání o nákupu zbraní.“

„A proč bych ti asi měl věřit?“ odsekl Eric.

„CHERUB lidi  nepopravuje. A… a kromě toho, vážně myslíte, že bych zůstal trčet v bytě a usnul, kdybych jen tušil, že Vladimir po nás půjde?“

Kombinace bolesti a rozrušení znemožňovala Jamesovi logicky uvažovat, ale jeden drobný detail přehlédnout nemohl: vzpomněl si, že když ti dva vycházeli z bytu, Isla si do auta odnášela velký kufr.

„Boris a Isla mohli třeba uprchnout, ale muselo jim být jasný, že Vladimir   pošle   svoje   poskoky   do   bytu,   aby   chytili   aspoň   mě.

Normálně mě hodili přes palubu. Odcházeli z bytu s jistotou, že mě chytnou a budou mučit. Jsem  rád, že ty svině jsou po smrti.“

„Hezká pohádka,“ prohodil Erik; vyznělo to, jako že Jamesovo vysvětlení pořád ještě nebere.
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James   ukázal   na   displej   laptopu.   „Řekněte   mi   jediný   dobrý důvod, proč bych měl sedět na zadku a čekat, až se objeví Vladimir Obidin?“

Eric   se   usmál.   „Musím   uznat,   že   jsem   si   nad   tím   dlouho   a důkladně   lámal   hlavu,   ale   nepřišel   jsem   na   jediné   přesvědčivé zdůvodnění, tedy kromě toho, že vaši na tebe ušili boudu.“

„Mohl jsem umřít!“ potřásal James zvolna hlavou.

„Hádám, že jsi vyvázl jen díky svému výcviku, a navíc jsi měl kliku jako hrom!“ souhlasil Eric, sebral Jamesovi z klína počítač a zaklapl ho. „A samozřejmě se počítá i pomoc od mé maličkosti.“

Eric   zastrčil   laptop   do   nylonového   pouzdra   a   obrátil   se   k Jamesovi, aby mu podal velký satelitní  telefon. Zatímco  normální mobil potřebuje ke svému fungování místní vysílače signálu, satelitní telefon vyzařuje signál do vesmíru a funguje všude na světě.

„Předpokládám, že by sis chtěl zavolat, mladý muži.“

James se po telefonu natáhl s náznakem úsměvu. „Ale dostanete mě odtud, ne?“

„Bohužel, na tvém místě bych na to nesázel,“ odpověděl Eric.

„Za pár hodin se po mně začnou v Obidinově sídle shánět a pak určitě vypukne pátrání. Mám sbaleno, takže teď vyrazím do Moskvy a prvním letem se vrátím do starých dobrých Států. Upřímně se ti přiznám,  že budu šťastný,  až odtud vypadnu.  Svoje děvčata  jsem neviděl už skoro dva roky.“

„A já s vámi jet nemůžu?“ naléhal James.

„Z města vede jen jediná silnice, na které je řídký provoz, a policie každého prohledává. Kdyby mi posvítili baterkou do auta a uviděli tě v tomhle stavu, pro oba z nás by to znamenalo rozsudek smrti.“

„Ale   já   myslel,   že   mi   pomáháte!“   vyhrkl   James   s   děsivým pocitem, že opět zůstane sám.

„Ty nejsi můj problém, chlapče,“ pokrčil Eric rameny. „Vytáhl jsem tě ze šlamastyky a zazáplatoval, protože jsem potřeboval slyšet tvoje vysvětlení.  Tvoji lidé  nám všem zavařili   hromadu  průšvihů.

Prokázal jsem ti laskavost, ale dostat tě odtud musejí ti frajeři z MI5.

Vy Britové máte s Obidinem velkou smlouvu na tryskové motory.
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Z města sice vede jen jediná silnice, ale v městě samotném je víc než tucet přistávacích drah.“

„Asi jo,“ přikývl James.

„Tenhle   byt   už   nebudeme   potřebovat.   Zůstaň   tu,   jak   dlouho chceš. Pij silnou kávu a přecházej sem a tam. Ta zásoba konzerv by ti vystačila   i   na  měsíc   a  v   šatnících   najdeš   čisté   oblečení   ve   všech velikostech. Dělej, co chceš, ale neusni! Vím, že už ses stačil trochu vzpamatovat, ale přesto pořád hrozí, že upadneš do komatu.“

Eric si z čela postele vzal kabát. „Telefon si odvezu, tak si radši honem vyřiď ten hovor.“

James   párkrát   zamrkal,   aby   si   zlepšil   rozmazané   vědomí,   a vytočil pohotovostní číslo kampusu CHERUB.

Ozval   se   mužský   hlas   s   venkovským   přízvukem:   „Opravna pneumatik Unicorn.“

„Tady je agent dvanáct-nula-tři!“ ohlásil se James. „Spojil byste mě s Ewartem Askerem?“

Muž   radostně   vyhrkl:   „Jamesi,   jsi   to   ty?   Máme   kvůli   tobě vyhlášeno pátrání prvního stupně. Jsi v pořádku?“

„No, tady všude kolem je plno nudlí z nosu a krve,“ odvětil James suše, „ale jinak jsem podle všeho naživu.“

- 75 -

11. SKLÍČENOST

Lauren nakonec usoudila, že sama se bude cítit líp, a vrátila se do svého pokoje. Ležela rozvalená na posteli a z televize poslouchala fotbalové výsledky, když jí zazvonil mobil. Předpokládala, že volá Bethany,   která   byla   na   basketbalovém   turnaji   mimo   kampus   a vždycky mezi zápasy brnkla Lauren, aby se zeptala, jestli není něco nového. „Jo,“ broukla, když mobil otevřela.

„Právě volal na pohotovostní linku!“ křičela Zara šťastně. „Jak se zdá, je šeredně zřízený, ale žije!“

„Ach,  díky bohu!“ Lauren vyskočila s postele s očima plnýma slzí. „To je  vážně nádhera! Kde byl?“

„Neznám zatím všechny detaily, ale pořád je v Leteckém městě a Ewart ho jede vyzvednout.“

„A mohla bych s Jamesem později mluvit?“

„Možná ano… Ewart má u sebe satelitní telefon, takže nejspíš něco vymyslíme. Ale úplně vyhráno ještě nemají. Policie prohledává každé auto odjíždějící z Leteckého města, takže mají v plánu Jamese propašovat ven letecky z jedné malé ranveje.“

„Ale bude v pohodě?“

„Nikdy to nemůžeme zaručit na sto procent, ale aspoň víme, že je naživu a že začala akce na jeho záchranu.“

„Mám pocit, jako by ze mě spadla metráková tíha!“ smála se Lauren.

„Senzace!“   souhlasila   Zara.   „Teď   ale   musím   vyřídit   pár telefonátů. Můžu se spolehnout, že to povíš Kerry a všem, kdo by si o Jamese mohl dělat starosti?“

„Žádný problém,“ ujistila ji Lauren vesele. „Hned na to jdu.“

Zaklapla   mobil   a   vyřítila   se   na   chodbu.   „Rate!“   vřískla   a zabušila mu na dveře pokoje, který měl vedle výtahů na vzdálenějším konci osmého patra. „Právě mi volali! Je v pořádku!“

Rat vyběhl  ven a pádil za Lauren dolů na šesté podlaží,  kde bydlela Kerry a většina Jamesových kámošů.
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„Kerry,  Kerry,  Kerry!“   ječela   Lauren,   která   letěla   do   šestého patra takovou rychlostí, že Jamesova kamaráda Brucea cestou málem rozplácla o stěnu.

„Našli ho?“ zubil se Bruce.

„Je zmlácený, ale jinak by snad měl být v pohodě,“ vysvětloval Rat, zatímco Lauren se vrhla do Kerryina pokoje.

Zaskočilo ji, že je prázdný, ale pak si všimla, že dveře koupelny jsou  zamčené.   „Je  v   pořádku!“   houkla   Lauren   a   praštila   pěstí   do dveří.

Kerry dveře odemkla a sevřela Lauren v křečovitém objetí. „Asi bych   nepřežila,   kdyby   ho   zabili,“   pofňukávala.   Lauren   si   utřela slzičku. „O co se chceš vsadit, že do týdne na něho obě budeme nadávat?“

Nissan   Almera   zastavil   u   pruhované   pásky.   Blížila   se   půlnoc   a elektřina   v   Leteckém   městě   opět   nefungovala;   ovšem   hangár   z vlnitého plechu před autem byl ozářený bezpečnostními reflektory, které napájel generátor umístěný na letišti.

Ewart stáhl okénko na straně řidiče a špatnou ruštinou vysvětlil ostraze: „Jsem pan Newman. Očekávají mě.“

Člen ostrahy s lhostejným  výrazem stiskl tlačítko, aby vytáhl bránu. Na čele hangáru stál tři metry vysoký nápis  Hilton Aerospace.

Ewart se ohlédl na zadní sedadlo.

„Neusni tam vzadu,“ připomněl.

Ucpané dutiny ve zlomeném nose působily Jamesovi tu nejhorší bolest   hlavy   v   celém   jeho   životě   a   čistá   košile   a   tepláky,   které vyhrabal v tajném bytě CIA, se mu lepily k čerstvým strupům na kůži.   Vykoukl   zpod   přikrývky   a   kysele   broukl:   „Já   vím;   nejsem idiot.“

Jak se blížili  k hangáru, mezi  oběma  polovinami  obrovských vrat   se   ukázal   pruh   světla,   který   byl   dost   široký,   aby   Ewart   vjel rovnou   dovnitř.   Sotva   Ewart   vystoupil   z   vozu,   rukou   mu   potřásl hromotluk v kombinéze s logem Hilton Aerospace.

„Dík, že jste nám dokázal pomoct tak narychlo, pane Edwardsi,“

řekl Ewart.
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„Žádný problém. Jo, jinak jsem Craig,“ usmál se muž, zatímco Ewart zíral na vyrudlou tetovanou lebku a zkřížené hnáty na hřbete Craigovy ruky. „Vždycky rád pomůžu kámoši Britovi ze šlamastyky.

Mimochodem, tohle je moje paní Irene.“

Irene měla stejnou kombinézu jako její manžel. K zadní části vozu   přistrkala   ošuntělý   invalidní   vozík   a   otevřela   dveře   vedle Jamese.

„Ale já můžu chodit docela fajn,“ namítl James, když se posadil.

Žena   zavrtěla   hlavou   a   pronesla   londýnským   přízvukem: „Tryskové letadlo přistane na ranveji číslo dva. Je to odtud skoro kilometr, ty jsi hrozně potlučený a venku je kluziště.“

„A jak tedy vypadá plán na útěk?“ zajímal se James.

Craig vysvětloval: „Až letadlo přistane, dovezeme tě na okraj ranveje. Hned v tu vteřinu, jak se zastaví, vyšplháte s Ewartem na palubu, pilot udělá otočku o sto osmdesát stupňů a letadlo bude ve vzduchu pouhé tři minuty poté, co se dotklo země.“

„A  co   letový   plán?“   staral   se   James.   „Copak   Obidinovi   lidi nevědí, že přiletí tryskáč?“

„Ohlásili jsme přílet nákladního letadla firmy Hilton Aerospace na naše obvyklé letiště na opačné straně města, ale v poslední chvíli to řidič stočí sem. Celý den tam čmuchá a slídí policie a prohledává dopravní   kontejnery.   Tohle   letiště   jsme   používali,   když   se   ještě prováděly výměny motorů u velkých proudových letadel, ale Obidin pak o tu smlouvu přišel, a teď se všechno dělá v Británii.“

„Ale co odlet?“ zeptal se Ewart. „Nebyl bych nadšený, kdyby nás sestřelil párek migů.“

Craig   zavrtěl   hlavou.   „Pilot   se   vyhne   hlídanému   prostoru.

A kdyby   nás   z   nějakého   důvodu   letová   kontrola   přece   jenom vyhmátla, prostě ohlásíme, že naše firma zapomněla odeslat letový plán. O nic nejde: soukromá letadla a menší ruské aerolinky se touhle výmluvou ohánějí v jednom kuse.“

„V kolik je aktualizovaný přílet našeho tryskáče?“ vyptával se Ewart; Ireně zatím vytáhla z auta přikrývku a přehodila ji Jamesovi přes kolena.

Craig se podíval na hodinky. „Myslím, že ještě stihneme čaj, ale hned potom radši vyrazíme k ranveji.“
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Hangár   využívali   především   britští   mechanici,   kteří   tu opravovali   letecké   motory,   a   stěny   měli   vyzdobené   fotografiemi dívek   vytrženými   z   časopisů   a   fotbalovými   plakáty.   James   si   s pocitem stesku namáčel ovocné sušenky do čaje. Než stačil hrnek vypít do polovičky, zdálky se ozvalo burácení jejich letadla.

„Radši tam honem dobruslíme,“ vyhrkl Ewart, popadl kufřík a položil ho Jamesovi na klín.

James potřásl Edwardsovým rukama a poděkoval jim za pomoc, pak Ewart s vozíkem zamířil ke škvíře v hangárových vratech. Vyšli do   nočního   vzduchu,   a   když   James   mezi   hvězdami   pozoroval blikající světla na křídlech firemního letadla, obličej mu poprášilo sněžné mžení.

„Och, Kriste!“ sykl Ewart, když se ohlédl k bráně.

James   se   prudce   otočil   a   spatřil   japonský   pickup   s   modrým majáčkem   na   střeše.   „Fakt   mám   blbej   týden,“   potřásl   hlavou.

„Myslíš, že ten chlap z ostrahy jim dal tip?“

Odpovědi   se   nedočkal,   protože   Ewart   se   rozběhl   zpátky   do hangáru. Vrátil se s Craigem a Irene ve stejném okamžiku, kdy James s cvaknutím uvolnil západky na kufříku, který držel na klíně.

„Mohl bych zkusit, jestli je nezdržím,“ nabídl Craig nejistě.

Ewart zavrtěl hlavou. „Máme osmimístné letadlo, takže vy dva budete muset s námi.“

„Ale   my   tady   žijeme!“   namítla   Irene.   „Nemáme   tady   pasy   a nic.“

„Pokud s Jamesem utečeme, tak vás uvězní, budou vás mučit a s velkou   pravděpodobností   vás   zabijou!“   vybalil   Ewart   neomaleně.

„Začněte   strkat   Jamese   k   ranveji,   já   si   ty   dva   maníky   vezmu   na starost.“

Bezpečnostní závora se zvedla ve stejném okamžiku, kdy Ewart otevřel   kufřík.   Vytáhl   automatickou   pistoli   Glock   devítku   a elektrický obušek.

Craig se na Ewarta podíval. „Mám ti pomoct? Než jsem se dal k MI5,   byl   jsem   u   vojenského   námořnictva   ve   speciální   jednotce SBS1.“

1  SBS   –   Speciál   Boat   Service,   speciální   jednotka   britského   vojenského námořnictva; v USA je podobná jednotka SEAL. (Pozn. překl.) - 79 -

Ewart se zazubil a podal Craigovi glock a rezervní náboje. „Tak mariňák,   jo?   To  rád   slyším.   Půjdu   to   nejdřív   zkusit   po   dobrém.

Kdyby se to zvrtlo, klidně střílej a pak mazej k letadlu, a kvůli mně si nedělej starosti.“

Irene mimoděk hlučně frkla, slzy na krajíčku.

„Budeme   v   pořádku,   zlato!“   ujistil   ji   Craig   rázně.   „Odvez Jamese. Za půl minutky vás dohoníme.“

Když   Irene   začala   plnit   nesnadný   úkol,   což   bylo   strkání invalidního   vozíku   přes   zledovatělý   asfalt,   James   se   ji   pokusil povzbudit.   „Váš   manžel   je   exmariňák   a   Ewart   prošel   podobným výcvikem. Spolu ty městský policajty strčí do kapsy.“

Ireně zavrtěla hlavou; vozík konečně nabral na rychlosti. „O tom vojenském námořnictvu jsem  věděla, ale že je u MI5, to jsem zjistila až dnes v poledne, když se na našem prahu objevil Ewart. A teď vezu uprchlíka k ranveji a Craig se ohání pistolí…“

James se usmál. „Jo, tak tohle vás nenapadlo, když jste dnes ráno vstávala z postele, že jo?“

„To máš sakra pravdu. A jak ses do téhle polízanice zapletl ty?

Nevypadá to, že by ses už holil.“

„Nerad bych z toho vyšel jako nezdvořák, Irene, ale mozek mám tak zmlácený, že nedokážu vymyslet lež, a pro oba z nás bude lepší, když vám pravdu neřeknu.“

Zatímco   letadlo   přelétlo   nízko   přes   řetězem   obehnaný   obvod letiště, Ewart sebejistě zamířil k pickupu a svou strašlivou ruštinou oslovil řidiče: „Dobrý večer, pane. Nějaký problém?“

„Řekl bych, že ano,“ usmál se řidič a ukázal na tryskové letadlo.

„Ještě nikdy předtím jsem tady v tuhle noční dobu neviděl, aby tu něco přistálo, a můj kamarád u brány navíc tvrdí, že nikdy neviděl ani  vás.“

Ewart zaslechl, jak před závorou zastavuje druhý hlídkový vůz, a pokusil se oba policisty uklidnit:  „Hilton Aerospace. Je to naše pravidelná nákladní linka.“

„Žádný letový plán, žádná osvětlená ranvej,“ povytáhl policista jedno obočí na důkaz toho, že mu nevěří ani slovo. „A já jsem možná Clint Eastwood a vy jste velikonoční zajíček.“
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„Brej večír, mládenci!“  zahlaholil  Craig a překvapil Ewarta i policisty, protože drapl za kliku dveří na straně spolujezdce, dveře prudce rozrazil a nejdřív policistovi zasadil tvrdou ránu mohutnou pěstí a pak ho vytáhl do sněhu.

Ewart si uvědomil, že Craig udělal mazaný tah; museli ty dva policisty sejmout dřív, než se sami ocitnou v menšině. Řidič sáhl k pouzdru se zbraní, ale Ewart vytáhl taser a zasadil mu padesát tisíc voltů. Pak ho škubnutím vyhodil na asfalt a vrazil mu jednu pěstí, načež policistovi vytáhl zbraň z pouzdra.

„Nacouvej!“ zařval Craig.

Ewarta zaskočilo, že rozkazy přijímá, místo aby je sám vydával, ale Craig očividně věděl, co dělá. Ewart skočil za volant, zapnul si pás a zařadil zpátečku, načež se nejvyšší možnou rychlostí přiřítil vstříc druhému hlídkovému vozu, jenž zrovna projížděl pod závorou.

Byl to menší ruský model a zadek pickupu mu rozdrtil kapotu, usekl okenní sloupky a střechu sroloval do harmoniky.

Ewart trhl řadicí pákou na jedničku, ale zadní kola visela ve vzduchu a vůz dřepící na zdemolovaném autíčku se ani nehnul. Bylo to   k   vzteku,   protože   s   autem   mohli   dojet   na   rozjezdovou   dráhu.

Vyskočil z něj a rázem ho ohlušilo projíždějící tryskové letadlo. Pilot musel brzdit naplno, aby stroj nezajel až za zledovatělou ranvej.

Zatímco pneumatiky letadla kvílely, Ewart nakoukl do malého policejního autíčka s pistolí řidiče pickupu v ruce. Prudké nacouvání jeho   vozu   oba   muže   zaskočilo   a   bezpečnostní   pásy   je   udržel připíchnuté na místě, takže zadek většího vozu je rozdrtil. Nebyl to pohled, který by si člověk toužil zopakovat.

Ewart se rozhlédl po Craigovi a zjistil, že ostraze otlouká hlavu o plexisklové okno ve strážní budce.

„Letadlo na zemi, Craigu!“ zahulákal Ewart. „Hejbni se!“

Od ranveje je dělilo šest set metrů a ledovka jim znemožňovala větší tempo než zrychlený krok. Vpředu kopilot otevřel malá dvířka a spustil schůdky, ke kterým Irene rychle vezla Jamese.

„Mám tě vynést?“ zeptal se kopilot Jamese, když Irene sundala přikrývku a pomohla mu na nohy.

James   zavrtěl   hlavou   a   odklopýtal   kupředu,   aby   se   zachytil zábradlí u okraje schůdků. „Ještě přijdou dva další!“ křikl.
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Kopilot   se   zatvářil   překvapeně.   „Měli   jste   být   připravení   a čekat.“

„Objevila se policie,“ vyhrkla Irene s úzkostí. „Můj manžel a jeho společník by se měli ukázat každou vteřinu.“ Sotva se James vyšplhal   do   mrňavého   letadýlka,   zhroutil   se   na   kožené   sedadlo nejblíž dveří a lapal po dechu. Dveře kokpitu byly dokořán a pilot mu kývl na pozdrav od řad číselníků a počítačových displejů.

„Ahoj,“ usmál se James úlevou.

„Co znamená to zdržení, chlapče?“

„Čekáme   na   další   dva,“   odpověděl   James.   Měl   chuť   dodat doufejme, ale neudělal to.

Ranvej   byla   zahalená   uhlově   černou   tmou   a   Jamese   vyděsil pohled   na   další   dva   reflektory,   blížící   se   po   úzké   silničce   k bezpečnostní závoře.

Irene stála na asfaltu a řvala jako šílená: „Craigu, kde jsi?“

Pilot natáhl krk, aby viděl ven z kokpitu, a houkl na kopilota: „Na křídle se nám sbírá sníh a led. Zapnul jsem sice odledování, ale pokud se během jedné dvou minut neodlepíme od země, někdo tam bude muset vlézt a seškrábat to.“

James   nespouštěl   oči   z   auta   odbočujícího   za   bezpečnostní závoru, ale Irene konečně přes zpomalený motor zaslechla křik.

„To je Craig!“ hulákala Ireně. „Už tu budou!“

Ale reflektory se blížily rychleji.

„Nastupte a vytáhněte schody!“ zařval pilot. „Připravuju se ke startu!“

Kopilot doslova vystrkal Irene po schůdkách nahoru. „Přece tu nemůžete mého manžela nechat!“ žebronila.

James s úzkostí sledoval, jak kopilot popadl ruční páku a zvedl schůdky   pár   centimetrů   nad   zem,   aby  pilot   mohl   letadlo   otočit   a nedřel jimi po zemi. Dveřmi pronikl ohlušující poryv vzduchu, jak pilot nepatrně zvýšil výkon pravého motoru, aby se letadlo mohlo otočit o sto osmdesát stupňů.

James   vyhlédl   oknem   na   opačném   boku   letadla,   ale   i   když reflektory se zdály větší, pořád ještě neviděl Ewarta ani Craiga.

„Startujeme!“  hulákal pilot  a začal otáčet  přepínači  a mačkat tlačítka.
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„Nemůžete je tady nechat!“ vřískala Irene.

„Mají   pistoli!“   připomněl   kopilot   nesmlouvavě,   „takže   jim zůstává šance uniknout. My máme v křídlech tři tisíce litrů paliva a nouzovou nádrž v nákladním prostoru. Pokud nás trefí jediná kulka, vybuchneme jako bomba.“

Jakoby   na   zdůraznění   jeho   slov   vyprskla   hlaveň   automatické pušky jiskry těsně vedle letadla. Zasáhly jedno z aut a přiměly ho změnit směr jízdy. Pak cosi zabušilo do panelu z uhlíkového vlákna, téměř pod Jamesovým sedadlem. Po úděsně dlouhé vteřině zahlédl Ewarta, jak dramaticky sklouzl pod břicho letounu, ale hned se zase hrabe na nohy. Pak se Ewart zachytil zábradlí u nejnižšího schodu a vpadl dovnitř.

„Kde je můj Craig?“ ječela Ireně. Odkudsi za letadlem se ozvala druhá salva palby z automatické pušky.

„Vytáhněte schody!“ poručil pilot. „Hned!“

„Neopovažujte   se!“   řvala   Irene,   zatímco   Ewart   se   ploužil uličkou dozadu a sesul se tam na sedadlo.

„Ještě   před   pár   vteřinami   jsme   běželi   vedle   sebe!“   hulákal Ewart. „Já se sklouzl pod trupem a Craig obíhal kolem ocasu.“

Kopilot se vyklonil ze dveří a spatřil Craiga, ležícího na ranveji jen pár metrů za ocasem stroje. Hromotluk uklouzl na ledu, roztřiskal si koleno a teď se ztěžka pokoušel vstát.

„Co to,  kčertu, vyvádíš?“ zuřil pilot, když kopilot seskákal po schodech dolů.

James viděl pilotovy ruce na klapkách; letoun byl připravený k odletu,   sotva   jimi   pohne   kupředu.   Nejbližší   auto   od   nich   dělilo necelých dvě stě metrů.

James se předklonil  a vykoukl  dveřmi  ven, aby zjistil, co se děje.   Craig   hopkal   k   letadlu   s   jednou   paží   ovinutou   kolem kopilotových zad. Byl tak vysoký, že dosáhl na zábradlí skoro až u horního   schodu.   Zraněnou   nohu   vytáhl   nahoru   a   vyhoupl   se   do letadla. Kopilot se řítil hned za Craigem, zakopl o něho a svalil se na podlahu kabiny.

Pilot se ohlédl na Jamese a zařval: „Dveře!“

Ryzí  děs vlil do Jamese  sílu, aby se natáhl  přes oba muže a popadl kovovou páku, kterou se schůdky vtahovaly dovnitř.
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Pilot   udeřil   do   klapek   hned,   jakmile   se   schůdky   odlepily   od země, a James musel páku nade dveřmi pořádně sevřít, aby ho poryv vzduchu nesrazil na záda.

V   kokpitu   začala   ječet   siréna   a   z   reproduktoru   začal   řvát varovný hlas: „ Nebezpečí, hlavní dveře jsou nedostatečně zajištěny! 

Nebezpečí, hlavní dveře jsou nedostatečně zajištěny…“

Craig   se   odplazil   uličkou   dál   a   kopilot   se   zvedl   na   nohy   ve stejném   okamžiku,   kdy   hydraulicky   ovládaný   zámek   zaklapl.

Červené varovné světlo zhaslo a nahradil ho svit uklidňující zelené zářivky s nápisem  Dveře zavřeny.

James si zacvakl  bezpečnostní  pás, zatímco  se kopilot  hrabal uličkou dál, ale rychlé juknutí z protějšího okénka mu prozradilo, že celé   drama   pokračuje.  Auto,   které   po   Craigově   výstřelu   sjelo   do strany, teď ujíždělo podél nich a policista na místě spolujezdce na ně mířil pistolí. Vzpomněl si, jak pilot tvrdil, že jediná zbloudilá kulka by mohla odpálit celé letadlo – ale policista naštěstí stihl jen jediný výstřel a dvě trysky pak získaly před malým  ruským  benzinovým motorem příliš velký náskok.

Led   na   ranveji   start   zatraceně   zkomplikoval.   Pilot   zápolil   s ocasním kormidlem, aby udržel stroj na kluzké dráze. James dohlédl jen na jeho ruku na klapkách, ale třesoucí se paže a napjaté šlachy jasně svědčily o tom, že nejde o žádný běžný start.

Konečně   se   nos   letadla   zvedl   do   výšky   a   drkotání   zmizelo.

Všichni v letadle si sborově, hlasitě oddechli. James se rozhlédl a všiml si Craiga s roztrženými kalhotami a krvavou ránu na koleni, jak se poutá do koženého sedadla za ním.

James   vyhlédl   z   okénka   na   Letecké   město.   Po   silnicích   se pohybovalo jen pramálo aut a tu a tam se chvělo světlo z budov, které měly vlastní generátory. Asi deset minut si vychutnával pocit úlevy a pak mu luplo v uších a v nosních dutinách mu explodovala bolest.
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12. OŠETŘOVATEL

James   pomalu   otevřel   oči.   Musel   několikrát   zamrkat,   než dokázal zaostřit na svoje okolí. Ležel na nemocničním lůžku. Hrdlo jako   by   měl   sežehnuté   kyselinou,   do   nosu   mu   vedla   hadička,   na hrudníku měl připevněné elektrody, v paži kapačku a na hřbetě ruky náplastí přilepený port na aplikaci injekcí. Měl hlad a  strašně moc se mu chtělo čurat. Pak maličko nadzvedl hlavu a uviděl Lauren.

„Ahoj,“ zachraptěl James a sestra se usmála od ucha k uchu.

„Kerry!“ křikla blaženě přes rameno. „Už se probral!“

„Kde jsem?“

„Ve vojenský nemocnici East Side, blízko kampusu,“ vysvětlila Lauren,   zatímco  k  posteli  se  s  vrzáním  blížily   Kerryiny   kozačky.

Měla na sobě zimní bundu a rukavice, jako by se zrovna chystala k odchodu.

„Přivedu sestřičku,“ vyhrkla Kerry a opět zmizela.

James se zkusil posadit, ale Lauren se uvelebila na okraj postele a jemně ho stlačila nazpátek.

„Vytáhnul by sis hadičky.“

„Jenže mně praskne močák,“ postěžoval si James. „Klidně to pusť,“   vysvětlila   mu   Lauren   něžně.   „Tam   dole   máš   hadičku jakbysmet.“

„É?“

„Katétr a sáček.“

Jamese zamrazilo v zádech. Rázem si uvědomil, že katétr má zavedený   hluboko   do   penisu,   a   zatímco   na   to   zavádění   si   vůbec nevzpomínal,   okamžitě   si   uvědomil,   že   bude   někdy   v   budoucnu muset přetrpět bolestivou proceduru jeho vytahování.

I když James měl na sobě přikrývku, stejně se cítil hloupě, když v pokoji s vysokým stropem se rozléhalo zurčení jeho moči, stékající do sáčku.

„Jak jsem tu dlouho?“
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„Od včerejška,“ odpověděla Lauren. „Ale předtím jsi dva dny ležel v nemocnici ve Finsku.“

„Chceš říct, že jako v komatu nebo tak?“

„Nebylo to přímo koma, ale pořád jsi ztrácel vědomí. Teď jsi ještě omámený, protože dnes ráno ti před odvozem na operační sál dali celkovou anestézii.“

„Operační sál?“

„Měl   jsi   zlomené   žebro.   Udělali   ti   malý   řez   na   hrudníku   a vytáhli kousek uražený kosti. A když už tě měli v práci, ještě ti kapku vylepšili nos.“

„Jako poslední si pamatuju, že zavírám dveře letadla… a taky tam byl chlápek se zakrváceným kolenem a…“

„To byla sobota,“ přikývla Lauren. „A teď je středa. V nose jsi měl krevní sraženinu. Jak se letadlo zvedlo, klesl atmosférický tlak, plyn uvězněný v tvých nosních dutinách zvětšil objem a ty jsi omdlel bolestí. Pilot musel narychlo přistát v Helsinkách.“

Kerry se vrátila do pokoje v doprovodu tlustého ošetřovatele.

Pozdravil Jamese zářivým úsměvem, a když promluvil, z hlasu mu byl znát karibský přízvuk. Z kapsy vylovil malou baterku.

„Jsme rádi, že jsi opět s námi, Jamesi,“ prohodil. „Teď se dívej na tohle světlo a zkus ho sledovat očima.“

„Výborně,“   usmál   se   pak   muž   a   stiskl   několik   tlačítek   na monitorovacím   zařízení   vedle   lůžka.   Se   zabzučením   vyplivlo   pás stáčejícího se papíru.

„Vypadá to dobře,“ kývl ošetřovatel, když si prostudoval cifry.

„Jak se cítíš?“

James   pokrčil   rameny.   „Jen   trochu   otupěle,   jako   bych   byl zabalený do vaty nebo tak.“

„To je všechno?“

„Bolí mě nos a umírám hlady.“

Lauren se podívala na muže. „Vážně je v pořádku?“

Ošetřovatel   konejšivě   přikývl.   „Ještě   pár   hodin   bude   trochu zmatený, ale srdeční frekvence a hladina kyslíku jsou v normě. Za chvíli se ukáže doktor Packard a nejspíš provede ještě pár testů, než bude úplně spokojený, ale podle mě to vypadá dobře.“
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„Po přistání v Helsinkách jsi měl hladinu kyslíku nebezpečně nízkou,“   vysvětlila   Lauren.   „Dost   se   báli,   jestli   ti   to   nepoškodilo mozek.“

„Přijedu zase zítra,“ usmála se Kerry, když ošetřovatel zamířil ven z pokoje.

„Nemohla by ses ještě zdržet?“ zaprosil James.

Kerry zavrtěla  hlavou. „Je půlnoc. Byla  jsem na odchodu už před deseti minutami. Můj taxíkář už jistě leze po zdi.“

„Tak dobrou,“ řekl James zdráhavě odcházející Kerry a pak se obrátil k Lauren. „Copak ty nepůjdeš?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Zůstanu u tebe sedět tak dlouho, dokud budeš chtít. Když tě sem včera dovezli, oznámila jsem všem, že z nemocnice  odejdu až  s tebou.  Zara  se na mě  pěkně  naštvala,  ale když…“ Lauren se odmlčela a hlasitě vzlykla. „Když…“

James   vytáhl   ruku   zpod   přikrývek   a   položil   dlaň   sestře   na koleno.

„Nejdřív,   když   tě   pohřešovali,   jsem   byla   hrůzou   bez   sebe,“

vzlykala Lauren. „A když tě pak našli, zase jsem se uklidnila. Jenže pak jsme se dozvěděli o tom nouzovým přistání a že pořád ztrácíš vědomí a že se vlastně neví, jak těžce jsi zraněný. A proto když tě přivezli sem, tak… tak jsem Zaře řekla, že jediný způsob, jak mě od tebe   dostanou,   je   odtáhnout   mě   násilím,   a   já   přitom   budu   řvát   a kopat.“

James cítil, jak se mu oči zamžily slzami. „Ale no tak, ségra, budu v pohodě.“

„Já vím, že každý máme jiný kámoše, Jamesi, ale my dva máme výjimečný   vztah.   Jsme   spolu   už   od   doby,   kdy   ještě   byla   naživu maminka. Víš, normálně si pamatuju, jak jsem se teprve učila chodit a   tebe   jsem   děsně   vytáčela   tím,   že   jsem   se   tě   držela   na   každým kroku.“

Kdyby   nebylo   těch   hadiček,   zhmožděnin   a   absolutního vyčerpání, James by se posadil a sevřel sestru do náruče. „Bratři a sestry jsou ujetý,“ zachraptěl. „Kdovíjak je zařízený, že se navzájem mají moc rádi, ale současně se navzájem vytáčejí k šílenství.“
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13. VÝPOVĚĎ

Dva   dny   po   operaci   trčel   James   pořád   ještě   v   nemocnici   a začínalo  mu  z toho hrabat.  Modřiny a otoky ustupovaly, všechny hadičky a senzory mu odstranili, normálně jedl a chodil na záchod na konci   chodby.   Lauren   se   dala   přesvědčit   k   návratu   do   kampusu, protože viděla, že bratr se rychle zotavuje, ale stejně každý den po vyučování přijížděla do nemocnice, obvykle v doprovodu Kerry a dvou dalších Jamesových kamarádů.

Přes den to bylo nejhorší. James koukal na televizi, hrál hry na PlayStation a četl motorkářské časopisy, ale samota mu pomalu lezla na mozek. Z toho důvodu byl proklatě vděčný Ewartovi a Zaře, kteří se objevili hned nato, co dojedl oběd.

Zara se od té doby, co se stala předsedou CHERUB, oblékala elegantněji a teď měla na sobě šedý kostým s teninkým proužkem, ale Ewart vypadal pořád stejně. Byl o deset let mladší než jeho žena a přišel v orvaných džínách a tričku s plakátem filmu  Planeta opic z šedesátých let.

„Tak čím jsem si tu návštěvu zasloužil?“ usmál se James, když se dvojice posadila do zelených křesílek u jeho lůžka.

Ewart   odpověděl   jako   první.   „Poslechl   jsem   si   nahrávku včerejšího rozhovoru, kdy jsem ti kladl otázky o ukončené misi. A – nemá cenu, abych něco lakoval na růžovo – nejsme si úplně jistí, co všechno z tvého svědectví zní věrohodně.“

Pro Jamese to byl šok. „Takže podle vás jsem lhář?“

Zara zavrtěla hlavou. „Nejsi lhář, Jamesi, spíš zmatený. Dostal jsi krutý nářez, strávil jsi noc na mrazu a byl jsi v obrovském stresu.“

Ewart pokračoval: „Problém je v tom, Jamesi, že zemřeli dva uznávaní tajní agenti. Probíral jsem situaci s velením MI5 a všichni odmítají   přijmout   tvou   verzi,   že   Boris   a   Isla   zahynuli   poté,   co zavraždili Denise Obidina.“
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„Ewarte, přece jsem ti to říkal už včera. Ten chlápek od CIA mě zavezl do utajeného bytu, dal přede mě laptop a já celou tu akci viděl na videu.“

„A jsi si  stoprocentně jistý, že to byli Boris a Isla?“

James   podrážděně   sykl.   „Absolutně   jistý.   Než   odešli   na   tu schůzku, zastihl  jsem  je při  oblékání.   Měli  na  sobě  stejný šaty a vůbec všechno.“

Ewart pohrozil ukazováčkem: „Ale v tom svědectví, které jsem včera nahrál, jsi taky tvrdil, že ti hlava třeštila bolestí, oči jsi měl opuchlé   a   videozáznam   byl   neostrý.   Můžeš   si   tedy   být   skutečně jistý?“

„Cítil jsem se pod psa,“ připustil James, „ale  slepý jsem nebyl.

Byl to záznam z bezpečnostní kamery, černobílý a kapku rozmazaný, jako každý záznam z takový kamery, co jsem kdy viděl.“

„Takže jsi beze všech pochyb přesvědčený, že jsi identifikoval Borise a Islu?“ naléhala Zara.

Ewart si však vzal slovo dřív, než James stihl odpovědět.

„Vtip je v tom, Jamesi, že tahle nahrávka od CIA, nebo pro koho ten maník Partridge vlastně pracuje, je podle MI5 záměrně upravená.

Tu scénu mohli klidně zahrát herci, nebo skutečný záznam někdo počítačově pozměnil.“

„No třeba,“ zamyslel se James. „Já vím akorát to, že když jsem to viděl, připadalo mi to skutečný, a od té doby se nám přece na sto procent potvrdilo, že Boris, Isla i Denis jsou po smrti.“

Ewart přikývl. „Na tom něco je.“

„A to se nemůžete zkontaktovat se CIA a zeptat se, jestli by vám ten záznam neposkytli?“ napadlo Jamese.

Zara se usmála. „Jamesi, o to se samozřejmě pokusíme, ale je to choulostivá záležitost. Nemůžeš normálně zavolat na velitelství CIA a říct:  Hele, my jsme banda britských špionů, co oficiálně neexistují, no a zajímáme se o tu misi s nejvyšším stupněm utajení, co máte rozjetou v severním Rusku…“

„No,   to   dá   rozum,“   kývl   James.   „Ale,   Američani   jsou   naši kámoši, ne? Chci říct, před dvěma lety v Arizoně jsem pracoval se CIA i FBI současně. Tak taky zjistili, kdo jsem ve skutečnosti.“
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„Svět   špionáže   není   černobílý,   Jamesi,“   vysvětloval   Ewart.

„V jistých případech, jako třeba byla akce v Arizoně, se zájmy Britů a   Američanů   shodují   a   pak   obě   služby   spolupracují.   V   případě Leteckého města je situace komplikovanější. Denis Obidin patřil k nejvlivnějším osobám ruského leteckého průmyslu. Jeho smlouva s firmou Hilton Aerospace na montáž britských tryskových motorů a vedení ruských aerolinií má cenu mnoha   miliard. Zisky sice zvolna klesají, ale šéfové velkých amerických  leteckých firem by nám tu smlouvu   rádi   vyfoukli   a   získali   tak   skoro   neomezený   přístup   na ruský trh v tomhle oboru.“

„Popravdě,“ doplnila Zara, „pokud by dva britští agenti skutečně vtrhli do pracovny Denise Obidina a zabili ho, mohl by to být přesně ten   tah,   který   přešoupne   několik   lukrativních   smluv   do   rukou Američanů. Šlo by totiž přesně o to, čemu by podle Američanů měli Rusové uvěřit.“

„No, možný to je…“ Jamese ty Zařiny argumenty tak docela nepřesvědčily.  „Jako, všechno,  co  říkáte,   se  nedá  vyloučit,   ale  co když verze CIA je správná a ukáže se, že MI5 si kryje záda a odmítá uznat vinu?“

Zara   přikývla.   „V   tomhle   stadiu   zatím   jen   sbíráme   důkazy.

Nemůžeme na nic přísahat a nic vyloučit.“

„A vůbec,“ vyptával se James, „proč my Britové tolik stojíme o kšefty   s   Obidinovými?   Myslel   jsem,   že   celá   mise   je   o   tom,   že nasbíráme   důkazy   a   dostaneme   Obidina   za   mříže   pro   prodej ilegálních zbraní.“

„O ty důkazy nám skutečně šlo,“ usmál se Ewart. „Ale MI5 by mohla   dosáhnout   mnohem   lepších   výsledků,   kdybychom   jimi Obidina pouze vydírali. Pak by přestal prodávat zbraně lidem, kteří se naší vládě nezamlouvají, a   navíc  by nedošlo ke zrušení tří tisíc britských pracovních míst.“

James zavrtěl hlavou. „Tohle je postavený dost na vodě.“

Zara souhlasila. „Ano, výsledek se zdá nejistý, ale ruské soudy lze   zkorumpovat   stejně   snadno   jako   jejich   policejní   složky.

I kdybychom  proti  Obidinovi   sehnali   důkazy  z  neprůstřelné  oceli, neexistuje   záruka,   že   křivácký   soudce   nebo   uplacená   porota   ho nakonec nezprostí viny.“
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Ewart dodal: „Ale další bod tvé výpovědi mi dělá dost těžkou hlavu…“

„Tak   moment!“   vybuchl   James   navztekaně.   „Jak   to,   že zčistajasna je to  výpověď? Včera odpoledne jsi sem naklusal a čistě kamarádsky se optal, jestli se cítím dost dobře na to, abych dokázal odpovědět na pár otázek. Řekl jsi, že rozhovor nahraješ, aby sis to nemusel zapisovat. Myslel jsem, že jde jen o předběžný shrnutí, ale když se mě teď ptáš na všechny ty věci navíc, mluvíš jako právník a pitváš každičký slovo, co jsem pronesl.“

„Jamesi, musí proběhnout důkladné vyšetření případu, abychom zjistili,   kde   se   stala   chyba,“   vysvětlovala   Zara.   „Dva   agenti   jsou mrtví a ty máš velké štěstí, že jsi to přežil. Netvrdíme, že jsi lhář, ale nemůžeme se prostě tvářit, jako by se nic nestalo. Ewart dohlédne na podrobné prošetření každičkého kroku vaší mise v Leteckém městě.

Samozřejmě bude pátrat po důkazech, jež by potvrdily tvou verzi událostí,   ale   musí   postupovat   nestranně.   To   znamená,   že   musí prošetřit  tvůj  postup během mise  a pokládat  ti v tom směru řadu nepříjemných otázek.“

James unaveně pokrčil rameny. „No, ať už mi věříš nebo ne, tak všechno, co jsem ti včera řekl, čestně považuju za pravdu.“

Zara   se   napřímila   v   zádech   a   vážným   tónem   pokračovala: „Situace je taková, Jamesi – a taky proto jsem dnes přišla s Ewartem, abych ti to pověděla osobně – CHERUB si musí zachovat pověst naprosto bez poskvrnky. Stejně jako Ewart i MI5 provede nezávislé vyšetření událostí v Leteckém městě a obě organizace mají co nejdřív ohlásit své závěry ministru pro výzvědné služby. Do té doby musím pozastavit tvůj status aktivního agenta CHERUB.“

„Ech?“ lapl James dopáleně po dechu. „Po tom všem, čím jsem si tam prošel? To si ze mě snad děláte prdel!“

„Nelíbí   se   to   nikomu   z   nás,   Jamesi,   ale   dokud   nebude vyšetřování uzavřeno a ty nebudeš očištěný třeba jen z podezření, nemám jinou možnost než tě suspendovat.“

„Ale vždyť já nic  neudělal!“

„Však to taky není trest, Jamesi,“ připomněla Zara tiše.

„Kurva, na to se můžu  vysrat!“ ječel James.

„Hele, dávej si bacha na zobák!“ zařval na něho Ewart.

- 91 -

„Ewarte, nezačínej,“ požádala Zara. „Jamesi, já si uvědomuju, že to nemůžeš jenom tak skousnout, ale my vážně musíme dodržovat jistá  pravidla.  A jedním  z nich   je  i  zákaz  posílat  agenty  na  mise během období, kdy probíhá vyšetřování jejich předchozí mise.“

„Málem jsem chcíp!“ kňučel James. „Ty dva svinský zrádci od MI5 na mě udělali podraz! A teď mě podrážíte zase  vy!“

„Jamesi, moc mě to mrzí,“ uklidňovala ho Zara. „Chápu, že tě to štve, ale my vážně nikoho nepodrážíme.“

„A víte co? Trhněte si! Proč bych měl riskovat život na další misi pro lidi, co mi nevěří a nestojí za mnou?  Končím – klidně mě pošlete někam do pěstounský rodiny nebo tak něco!“

„Nech toho, Jamesi!“ napomenula ho Zara. „Uznávám, že ti to může připadat, jako bychom tě podrazili, když jsi na tom nejhůř, ale snaž se to všechno brát rozumně. Pátrání potrvá zřejmě jeden či dva měsíce. Na další dlouhou misi bychom tě stejně neposlali dřív, dokud nebudeš   úplně   v   pořádku   a   nedohoníš   školu.   Na   tvou   kariéru   v CHERUB to tedy bude mít minimální dopad.“

James si to vteřinku rovnal v hlavě. „To je možná pravda, ale všichni v kampusu budou vědět, že jsem vyšetřovaný, a navíc vím, jak se takový věci vlečou. Teď říkáš jeden dva měsíce, ale spíš to budou tak tři čtyři.“

Ewart zvedl oči ke stropu. „Jamesi, nejsi první agent, který má pozastavenou činnost kvůli  vyšetřování,  a vsadím se, že nejsi ani poslední.“

„Kromě   toho,“   doplnila   Zara,   „kdybys   odešel,   skončíš   bez kamarádů na cizí škole ani z polovičky vybavené tolik, jakou máš tady v kampusu.“

„Asi jo,“  povzdechl   si James.  „A nechtěl   jsem  vám  nadávat.

Prostě jen po tom, co jsem si užil v minulým  týdnu, tohle vážně potřebuju jako poslední…“

Zara   sáhla   do   igelitky,   kterou   si   donesla,   a   vytáhla   velkou krabici luxusní čokolády.

„Pralinky,“ usmála se. „Kerry říkala, že je máš rád. Je to dárek ode mě a Ewarta. A tohle je dárek od CHERUB, který ti pomůže s uzdravováním.“
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Když si James vzal krabici čokolád, Zara sáhla znovu do tašky a vytáhla krabici s logem Apple.

„Těmhle   věcem   dvakrát   nerozumím,“   vysvětlovala   Zara,   „ale Kerry mi říkala, že si chceš na běhání sehnat iPod. Včera večer jsem ho půjčila Kyleovi a on ti tam prý stáhl nějakou hudbu a taky pár audioknih.“

James měl z dárků radost, ale stejně mu z nich zůstala hořká pachuť v ústech. Měl pocit, jako by to byly úplatky.
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14. OTÁZKY

O dva týdny později

James seběhl z venkovské stezky a přesprintoval přes fotbalové hřiště   směrem   k   zadnímu   vchodu   do   hlavní   budovy   kampusu CHERUB. V posledních třech dnech skoro pořád pršelo a v běhu mu na nohy cákalo bláto.

Když se James dostal k dvojitým dveřím, podíval se na svoje běžecké hodinky a stiskl tlačítko stop, než přepnul na nastavení: čas 22 minut 17 vteřin, vzdálenost 5,03 kilometru, srdeční frekvence 139

úderů za minutu. Bylo to jenom o půl minuty méně než jeho nejlepší čas, a ten zvládl, když půda byla suchá a tvrdá.

Když  se  opřel  o zeď   a  zouval  si promočené   tenisky, zahlédl svoje kamarády Kylea a Shaka, jak se řítí přes hřiště za ním. Napadlo ho,   že   na   ně   počká,   ale   tričko   měl   prosáklé   potem,   a   nerad   by nachladl.

Chodba u zadního vchodu páchla  horkým  vlhkem,  které  sem vanulo z prádelny. Výtah se vždycky vlekl celou věčnost a James byl plný energie, proto se klusem pustil ke schodišti.

„Pane Adamsi!“ zavolal přísně mužský hlas.

James se s pokleslým srdcem obrátil a spatřil učitele zeměpisu pana Norwooda. Norwood byl bývalý cherub, asi pětatřicetiletý. Jako většina z těch členů personálu CHERUB, kteří neměli rodinu, žil v bytě   ve   čtvrtém   patře   hlavní   budovy.   Teď   mířil   k   Jamesovi   s plastovým prádelním košem plným složených košil a džín.

„Jak  vidím,   byl   ses   proběhnout,“   usmál   se   pan  Norwood  při pohledu   na   zablácené   tenisky,   které   se   Jamesovi   houpaly   na prostředníčku.

„Ano, pane.“

Pan Norwood si zamyšleně poklepal na bradu. „Ale moment, jako   bych   se   rozpomínal,   že   jsi   mi   tvrdil,   že   jsi   pořád   ještě   v rekonvalescenci. Prý musíš na čas zvolnit tempo a neunavovat se nad domácími úkoly.“
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James se pokusil o upřímný tón. „To je pravda, pane. Skoro jsem umřel.“

Dveřmi přivrávoral Kyle a Shakeel. „Tys nás předběhl jako vítr, Jamesi,“ zazubil se Kyle a plácl Jamese do zad.

Pan Norwood se podíval na Kylea. „Takže ty tvrdíš, že James je už zdravý jako řípa?“

Kyle a Shak přikývli současně.

„Má silný nohy,“ vysvětlil Kyle. „Rychlý není, ale stejně kolem nás prosvištěl jako střela, když jsme se sotva hrabali do posledního kopce.“

Jamesovi   kamarádi   šli   dál   a   James   se   obrátil,   aby   se   k   nim přidal. „Rád jsem si popovídal, pane učiteli,“ vyhrkl chvatně. „Ale radši se půjdu osprchovat, než to tady celý zasmrdím.“

„Na shledanou, Jamesi,“ kývl pan Norwood. „Uvidím tě tedy v úterý ráno s  domácím úkolem o ekosystému deštných pralesů.“

„Pořád ještě mě bolí hlava, pane.“

Pan  Norwood  pokrčil  rameny. „Dám   ti  na  vybranou,   Jamesi.

Buď zítra přineseš domácí úkol, nebo omluvu vlastnoručně napsanou tvým vedoucím vychovatelem.“

James   si   uvědomil,   že   je   zahnaný   do   kouta.   „Tak   jo,   úkol udělám,“ souhlasil nešťastně.

„A   ještě   něco,   Jamesi;   nemám   rád,   když   mě   někdo   zkouší podvést.“

James došel ke schodišti a našel Shaka s Kylem, jak se řežou smíchy na prvním odpočívadle.

„Dostal jsi na prdel!“ zubil se Shak.

„Nech si ty kecy,“ sykl James. „Mně je to stejně fuk. Je to akorát nějaký debilní test se zaškrtáváním otázek, a Kerry je v mojí třídě, tak ho opíšu od ní.“

„Bezva,“ přikývl Shak, zatímco trojice chlapců pokračovala v cestě do svých pokojů v šestém patře. „Já budu mít Norwooda další hodinu, tak Kerry okopíruju zase od tebe!“

Když James vešel do svého pokoje, všiml si blikající kontrolky na   telefonním   záznamníku.   Ťukl   na   tlačítko   play   a   poslouchal záznam, zatímco se svlékal do sprchy.

„Máte dva vzkazy; první vzkaz přišel dnes, v devět sedmnáct.“
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James poznal Ewartův hlas. „Ahoj, Jamesi. Poslyš, vím, že je sobota, ale opět volali z MI5. Byli by rádi, kdybys zajel do Londýna a odpověděl jim na pár dalších otázek. Pokud ti to vyhovuje, zkusím schůzku dojednat na úterý.“

James   mrskl   tričkem   na   podlahu   a   tiše   zasténal.   „K   čemu potřebujou zase další výslech, ty pinďoure? Byl jsem tam a komplet všechno zopakoval už dvakrát!“

Kdyby   James   chtěl,   mohl   spolupráci   s   vyšetřovateli   klidně odmítnout, ale v jeho spise by to nevypadalo příliš dobře. Na druhou stranu, úterý v Londýně  by znamenalo, že si o několik dní může odsunout odevzdání seminární práce z historie.

„Druhý vzkaz přišel dnes, v jedenáct třicet sedm.“

„Jamesi,   tady   je   Meryl,“   vyštěkl   vzteklý   hlas.   „Hned,   jak   se vrátíš po běhu a osprchuješ se, doval ten svůj ubožáčky zadek do zasedačky   na   druhém   patře.   A   neobtěžuj   se   brát   si   smokink, rozumíme si?“

„Žádné další zprávy. Pro nové přehrání stiskněte jedničku, pro zopakování vzkazu stiskněte dvojku…“

James   záznamník   vypnul   a   potřásl   hlavou.   Nabral   zablácené šortky na palec nohy a vyhodil je do vzduchu; jen o fous minul koš se   špinavým   prádlem.   Cestou   do   sprchy   si   málem   zavařil   mozek dumáním, proč Meryl mluvila tak načuřeně.

Během té chvilky, než James vyběhl po schodišti nahoru, pan Norwood  ještě  nemohl   stihnout   si  na  něho  postěžovat,  a  Merylin vzkaz beztak přišel už před hodinou. Ať už provedl cokoliv, špatným znamením byla výzva, ať si oblékne staré šaty. Mohlo to znamenat jedině úklid, kopání příkopů nebo jiný, skrz naskrz hnusný způsob trávení sobotního odpoledne.

O  dvě   patra   výš   se   Lauren  Adamsová   právě   vrátila   ze   sobotního dopoledního vyučování, a tím se jí rázem vylepšila nálada. Na posteli měla  kufr na kolečkách  a hromadu  oblečení  a z jejího  mini  hi-fí burácel  System Of a Down.

Když jí přímo do ucha promluvil mužský hlas, leknutím málem vyletěla z kůže. „Promiň!“ hulákal hlas. „Ale třikrát jsem klepal!“
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Byl to vedoucí misí John Jones s holou hlavou jako báň, jenž s Lauren   a   Jamesem   pracoval   už   na   několika   misích.   Měl   na   sobě elegantní hnědý oblek a střevíce a krátký kabát, v němž vypadal jako venkovský šlechtic.

Lauren se vrhla na opačný konec místnosti a hudbu vypnula.

„Promiňte, Johne. Vyděsil jste mě k smrti.“

„No, já jsem spíš na Elvise Presleyho,“ usmál se John. „Kam se chystáš? Doufal jsem, že bys mi pomohla s jednou misí.“

„Aha,“ řekla Lauren. „Vypadnu akorát na jednu noc, s partou kámošů. Do jednoho lázeňskýho hotelu.“

„Tak to bude značně nóbl,“ kývl John. „Rád bych měl někoho k dispozici co nejdřív, ale den dva to počkat může. Potřebuju mladého agenta,   který   mluví   slušně   rusky   a   je   schopný   pracovat   sólo.

Upřímně   řečeno,   jsi   jediný   kandidát,   na   kterého   se   můžu stoprocentně spolehnout.“

„Tak   jo.“   Ta   pochvala   přivedla   Lauren   trochu   do   rozpaků.

„Zrovna nemám naplánovanou jinou misi. Mám teda v pondělí ráno naklusat za váma do pracovny?“

„Ne,“ odpověděl John a z kapsy kabátu vytáhl několik listů A4

secvaknutých sešívačkou. „Tady je kopie materiálů k misi. Vlastní mise není příliš složitá, ale sám mám dcerku, a tady se jedná o věc, které se mě osobně velmi dotýká.“

„A o čem to vlastně mluvíme?“ zajímala se Lauren.

„O obchodování s lidmi.“

** TAJNÉ **

PRO LAURENADAMSOVOU

TENTO DOKUMENT JE CHRÁNĚN

IDENTIFIKAČNÍM BEZPEČNOSTNÍM ČIPEM. 

KAŽDÝ POKUS ODNÉST HO MIMO PROSTORY

BUDOVY SPUSTÍ ALARM. NEPOŘIZUJTE SI FOTOKOPIE A NEDĚLEJTE SI POZNÁMKY. 

OBCHOD S LIDMI A OTROCTVÍ

Zmínka o otroctví často připomene násilné odvlékáníAfričanů do amerických kolonií v průběhu celého devatenáctého století. Jen - 97 -

hrstka lidí si uvědomuje, že tento problém je i nadále živý v bohatých i chudých zemích.  Zpráva OSN z roku 2004 uvádí,  že otroctví  je třetím   největším   zdrojem   zisků   z   trestné   činnosti,   a   to   hned   po obchodech   s   drogami   a   nelegálními   zbraněmi.   A   co   hůř,   nárůst otroctví probíhá tak rychle, že do dvaceti let se může stát největším zdrojem ilegálních zisků. 

MODERNÍ OTROCTVÍ

Moderní otroctví má mnoho forem. K nejběžnějším trikům patří únos či podvodné lákání chudých osob – především dětí a mladých dospělých – k odjezdu do bohatší části světa, kde jsou pak drženi v zajetí a nuceni pracovat proti své vůli. 

V chudých zemích jsou běžným jevem únosy mladých lidí, kteří pak   musejí   dřít   v   robotárnách,   bojovat   s   vojáky   či   pracovat   v sexuálním průmyslu. Někteří chudí rodiče dobrovolně předávají své děti lidem za slib, že pro ně zajistí lepší život v jiné  části světa, zatímco jiní jsou donuceni odevzdat děti zločineckým organizacím a ze strachu ani nezkontaktují policii. A co je ještě znepokojivější, řadu dětských otroků tvoří děti bez domova nebo sirotci, jež do otroctví prodají policisté či sociální pracovníci, které stát platí za ochranu dětí. 

V bohatých zemích, jako jsou Spojené království a USA, tvoří drtivou   většinu   všech   otroků   dospívající   dívky,  jež   jsou   donuceny pracovat   v   sexuálním   průmyslu.   Gangy   pašují   do   Británie   už dvanáctileté dívky, které bijí, terorizují a často jim vpichují heroin a další narkotické drogy, aby je přiměli k poslušnosti, a pak je donutí poskytovat sex za peníze. 

Ten   problém   je   obrovský.   Ve   Spojeném   království   odhadem existuje   asi   25   000   zotročených   sexuálních   oťrokyň   (a   v   rámci Evropského společenství zhruba 500 000), a z nich více než 90 %

tvoří dívky mladší dvaceti let. Jen nepatrný počet těchto dívek sem byl   propašován   z   Asie   a   Afriky,   ale   většina   pochází   z   Ruska   a chudších částí východní Evropy. 

MISE CHERUB
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Počátkem   září   během   bouře   v   Kanálu   se   vysokorychlostní osobní převozní loď srazila s malým motorovým člunem. Člun byl sice vážně poškozený, ale kapitán odmítl všechny nabídky na pomoc a snažil se uniknout. 

Vzhledem k příšernému počasí byly pátrací a záchranné týmy vytíženy na víc než sto procent. Úřady nedokázaly dát člun sledovat, ale   o   pár   hodin   později   celník   při   rutinní   prohlídce   pobřeží zpozoroval   člun   uvázaný   k   malému   molu,   dva   kilometry   od přístavního města Worthing. 

Nejprve   se   zdálo,   že   člun   je   opuštěný,   ale   bližší   zkoumání ukázalo,  že  na  konci   mola   uvízlo  dvanáctileté   děvče.   Dva  celníci riskovali   cestu   přes   molo   zaplavované   zběsilými   vlnami,   aby   dítě dostali na břeh. 

Celníci   měli   podezření,   že   dívku   přivezli   pašeráci,   aby pracovala v sexuálním průmyslu, a pátrací tým vyslaný po bouři ke člunu   objevil   oblečení   a   osobní   věci   nejméně   deseti   dalších pubertálních i předpubertálních dívek. 

Od září zůstává zachráněná dívka v dětském domově nedaleko Brightonu.   Vyslýchala   ji   policie   i   sociální   pracovníci,   ale   ona zarputile odmítá přiznat cokoliv. Prozradila jen svoje křestní jméno – Anna. 

Policie   nedokázala   zachytit   jedinou   stopu   po   osobách,   které řídily celou nezákonnou akci, ani po ostatních dívkách, jež unikly z poškozeného člunu. Ačkoliv případy týkající se pašování lidí se vždy považují   za   prioritní,   tentokrát   policie   klade   obzvláštní   důraz   na dopadení  viníků,   jelikož  předpokládá,  že  polovina  dívek   na člunu byla ve věku třináct let a méně a s velkou pravděpodobností se staly oběťmi pedofilního gangu. 

Všechny   pokusy   o   Annin   výslech   se   prozatím   ukázaly   jako bezpředmětné, nicméně policejní psycholog doufá, že by se mohla svěřit důvěrné kamarádce. 

Annina   angličtina   se   sice   zlepšuje,   ale   přesto   jsme   došli   k závěru, že získat si Anninu důvěru by se nejlépe podařilo děvčeti ve věku   11-13   let,   které   by   pak   mohlo   získat   informace   jak   o  Anně osobně, tak o zločineckém gangu, který ji propašoval do Británie. 
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Byly   tedy   podniknuty   kroky,   aby   se   agentka   CHERUB   stala klientkou brightonského dětského domova a sdílela pokoj s Annou. 

Cílem je dosáhnout Annina přátelství a vytěžit maximum informací ojejím původu a lidech, kteří ji propašovali do Spojeného království. 

POZNÁMKA:   ETICKÁ   KOMISE   CHERUB   JEDNOMYSLNĚ

SCHVÁLILA TUTO MISI ZA PODMÍNKY, ŽE VŠICHNI AGENTI VEZMOU V ÚVAHU NÁSLEDUJÍCÍ: Tato mise je klasifikována NÍZKÝM STUPNĚM NEBEZPEČÍ. 

Agentovi   je   třeba   připomenout   jeho   právo   odmítnout   tuto   misi   a kdykoliv z ní odstoupit. 

Tato   mise   potrvá   pravděpodobně   měsíc   či   ještě   kratší   dobu. 

Jejím hlavním cílem je získání informací od oběti zločinu. Agentu by mělo hrozit jen minimální nebezpečí. 

 

  *


„Propána!“   vyhrkla   Lauren,   když   dočetla.   „Ty   holky   jsou   fakt 

chudáci.  Jasně, že na tu misi půjdu. Neměla jsem ponětí, že to je tak děsný problém. Vždycky jsem si myslela, že prostitutky dělají sex jen proto, že si tak vydělají spoustu peněz. Fakt mě vůbec nenapadlo, že je k tomu někdo nutí.“

„Bohužel, platí to pro drtivou většinu těch žen. V poslední době se o tom začíná víc mluvit, ale lidem na osudu těch nešťastnic stejně nezáleží. Myslím tím, že když člověk otevře nedělní noviny a dočte se, že nějaký fotbalista se vyspal s prostitutkou, tak se skoro každý muž   pobaveně   zasměje   a   řekne:   Zabodoval   jsi,   synku!   Vůbec nechápou, že mnoho těch žen je proti své vůli drženo pod drogami a zastrašeno násilím.“

Lauren přikývla. „Vsadím se, že přesně to by prohlásil James a jeho pitomí kámoši. A hele, když už o tom mluvím, musím teď letět dolů. Můžu vám později zavolat na mobil a domluvit podrobnosti?“

„Žádný problém,“  souhlasil John, zatímco  Lauren se řítila ke dveřím. „Ještě pár hodin budu u sebe v pracovně a na mobilu zůstanu celou noc – copak ty si nevezmeš ten kufřík?“

„Zatím ještě ne,“ křikla Lauren z prostředka chodby.
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15. PŘEKVÁPKO

James se k zasedačce na druhém patře blížil v mizerné náladě.

Ještě pořád nevykoumal, jaký z jeho zločinů by vysvětloval, proč Meryl Spencerová mluvila do telefonu tak dopáleně.

V  zasedacím   sálku   byl   prozatím   jen   jednou,   když   cherubům promítali   vražedně   nudné   video   o   správném   používání neprobodnutelné   vesty.   Otevřel   dveře   a   s   údivem   zjistil,   že   v místnosti bez oken vládne černočerná tma.

„Meryl?“ křikl James tázavě.

Náhle začaly všechny zářivky blikat a zpod zasedacího stolu se ozval sborový řev. „Překvapení!“

James   se   lekl,   ale   hned   se   otočil   a   uviděl   asi   tucet   svých kamarádů, jak vylézají zpod dlouhého stolu. Na promítacím plátně na konci   místnosti   byl   obrázek   narozeninového   dortu   a   dole   číslo patnáct. Pod tím byl nápis:  PS. Promiň, je to s menším zpožděním.

Kerry k Jamesovi přiběhla a vlepila mu pusu. „Všechno nejlepší k narozeninám, Jamesi.“

Ze sousedních dveří se vynořila Meryl, která předtím rozsvítila světla. „Koukám, že můj vzkaz sis poslechl!“

James se na ni podíval a ohromením mu klesla čelist. „Vy…,“

zakoktal.

„Vsadím se, že celou cestu sem sis dělal do kalhot!“ chechtal se Bruce.

„To  dělal,“ nezapíral James. „Pořád jsem si lámal hlavu, co jsem si zase zavařil za průšvih.“

Meryl Jamese kratičce líbla a v tom už do sálu vpadla Lauren.

„Ale  nééééé!“ zavyla. „To snad není možný, abych to propásla!

Jak se tvářil?“

„Stálo   to   za   to,“   hihňala   se   Kerryina   nejlepší   kamarádka Gabrielle. „Byl absolutně v šoku.“

„A už ví, co s ním budeme podnikat?“ zajímala se Lauren.

„Chceš říct, že tohle není všechno?“ divil se James.
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„Kdepak,“   usmála   se   Meryl.   „Poslední   dobou   sis   zkusil   své, nejdřív tě tak hnusně zmlátili a pak ti pozastavili aktivní službu a Ewart s polovičkou MI5 tě podrobují výslechu třetího stupně. Takže Zara   navrhla,   že   bychom   mohli   odebrat   trochu   peněz   z   našeho bohatého fondu na hotelové služby a vzít tě na kouzelnou záhadnou cestu.“

„To mě podrž, a kam pojedeme?“

„Ale to by nebyla kouzelná záhada, kdybychom ti to vyžvanili,“

namítla Kerry a podívala se na hodinky. „Sbalila jsem ti bágl a teď bychom radši měli hned vyrazit, jinak tam nedojedeme včas.“

Naštěstí z Jamesových dobrých kamarádů byla na misi jen dvojčata Callum a Connor. Lauren, Rat, Kyle, Bruce, Kerry, Gabrielle, Shak, Mo a Gabriellin nový přítel Michael se nahrnuli do minibusu i se zavazadly s věcmi na přespání. Lauren se nějak povedlo zařídit, aby mezi pozvanými byla i Bethany, třebaže zrovna ji James absolutně nesnášel.

Kyle sestavil CD s Jamesovými  oblíbenými  písničkami, které jim duněly v autě, zatímco Meryl to po dálnici švihala stošedesátkou; moc   dobře   věděla,   že   vozidlo   registrované   na   CHERUB   nikdy nedostane pokutu za rychlost.

„Zakryjte mu hlavu!“ zavelela Meryl, když sjela z dálnice.

Shak vytáhl vlněnou kuklu. Kerry a Lauren přidržely Jamese na sedadle a Shak mu ji přetáhl přes hlavu, ale otvory pro oči a ústa přetočil dozadu.

„Kouše to jako ďas!“ brblal James, ale Kerry ho jen dloubla do žeber a nařídila mu, ať nevyvádí jako malej.

Začínalo   se  už   stmívat,   když  konečně   zastavili   na  štěrkovém parkovišti.   James   nic   neviděl,   ale   v   dálce   slyšel   burácet   dva dvoutaktové motory a začal doufat, že to nějak souvisí s motorkami.

Zvuk sílil, když ho převáděli přes parkoviště a skrz bránu, než mu obřadně sundali kuklu. Pocítil mírné zklamání, když se podíval na reflektory ozářenou dráhu a uviděl malé terénní čtyřkolky, motokáry.

Nechtěl však vypadat nevděčně a uznale se usmál.
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„Bezva!“ zazubil se při pohledu na čtyřkolku, která se při jízdě přes mohutnou terénní vlnu odlepila od země a dopadla do bahnité kaluže.

Tím se vysvětlila záhada, proč mu Meryl řekla, ať si oblékne staré šaty. Motorky to sice nebyly, ale přesto to vypadalo na spoustu legrace.

Zamířili k přístřešku se střechou z vlnitého plechu, pod nímž stálo   pár   laviček.   Meryl   přistoupila   k   vyčouhlému   mladíkovi   s deskami na psaní a s propiskou, jenž byl v obležení opilých chlápků, oháknutých do navlas stejných, s nápisem  PANSKÁ JÍZDA KEVINA JONESE 2006. 

„V   tomhle   stavu   tam   jít   nemůžete,“   vysvětloval   sotva dvacetiletý mladík, zatímco pět ožralů ho vraždilo pohledem.

„Tak to teda chceme zpátky svoje prachy!“

„To nejde,“ koktal mladíček. „Máte to napsaný v pravidlech a podmínkách,   ale   jen   někdo   bez   půlky   mozku   by   se   tu   objevil   v tomhle stavu.“

„Eště chvíli pokračuj a profackuju tě!“ hrozil největší halama z těch opilců.

Celá   pětice   ožralů   vypadala   jako   hráči   ragby,   dokonce   i   ten nejmenší byl dvakrát tak široký jako mladíček.

Meryl   se   vmísila   do   hovoru.   „Dvanáctičlenná   skupina, zamluveno na jméno Spencerová.“

„No to mě  poser!“ zablekotal jeden z opilců a ukázal na Meryl.

„Ty jseš ta keňská křepelka, co na olympiádě vyhrála stovku. Moje ségra měla tvůj plakát v pokoji. Co takhle pusu?“

Meryl se zachmuřila. „A co takhle pěstí do nosu?“

Zatímco   ožrala,   co   chtěl   pusu,   se   vrhl   k   Meryl,   největší hromotluk   z   celé   ožralé   pětice   zavrtěl   hlavou   a   ušklíbl   se:   „Do postele je moc vymakaná, mně připadá spíš jako chlap.“

Meryl   zastavila   roztouženého   chlápka   tím   způsobem,   že   ho popadla za ruku. Ve chvíli, kdy mu chrupl palec, mu zkroutila ruku za záda a pak mu podrazila nohy, takže se rozplácl přímo před obřího hromotluka, který se jí posmíval, že vypadá jako chlap.

„Radila bych vám zmizet!“ pronesla upjatě.
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„To ale není hezký způsob, jak mluvit s džentlmenem,“ zavrčel hromotluk,   natáhl   paži,   aby   Meryl   popadl   za   zadek   a   chlípně zamlaskal.

Celý   život   Meryl   musela   snášet   otrapy,   co   jí   říkali,   že   je chlapice, trousili vtípky v tom smyslu, jak často se musí holit a jestli má koule nebo ne. Teď využila své mocné svaly k tomu, aby obrovi vrazila pořádnou pecku pěstí. Zavrávoral dozadu a přitom klopýtl o kamenný obrubník.

„Ještě   jednou   se   mě   zkus   dotknout   a   uvidíš   tu   nakládačku!“

zařvala Meryl.

Čtveřice   chlapců   pomalu   couvala   směrem   k   parkovišti   a nespouštěla z Meryl ostražitý pohled. „Lesbo!“ zařval obr.

„Kdyby všichni muži byli jako ty, tak bych lesba byla!“ odsekla mu.

Meryl byla očividně trochu naštvaná a jedenáct cherubů dusilo smích,  když  se konečně obrátila  k mladíčkovi  s psací podložkou.

Vypadal dost šokované.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Meryl.

Chlapec  zavrtěl  hlavou.  „Já tuhle  práci  nenávidím.  Normálně byste nevěřili, jaký svinstva si musím dát líbit za minimální mzdu.

Radši bych dělal v McDonald‘s, tam je nesrovnatelně míň buzerace.“

„Ožralové jsou všichni kreténi,“ prohodila Kerry chápavě.

Mladíček jen potřásal hlavou. „Babince  jsou ještě horší. Šest ženských   kvoká,  že   jsem   sladký  kluk,   a   snaží   se  mě   štípnout   do zadku. Normální zvěř.“

James s Kylem si nemohli pomoct a hlasitě se rozhihňali.

„No ale,“ nakoukl mladíček do svého lejstra, „neukážou se ještě dobrých dvacet minut. Dlužím vám laskavost za to, že jste mě zbavili té   bandy   idiotů,   tak   si   klidně   vezměte   rukavice   a   helmy   navíc   a využijte jejich dráhu na pár extra jízd.“

Terénní čtyřkolky neměly na délku ani dva metry. Za řidičem byl jen malý motor z motocyklu, ale otevřené šasi a hliníkový rám nevážily dohromady ani padesát kilo, což strojům umožňovalo dosáhnout za necelé tři vteřiny od startu jejich maximální rychlosti třicet kilometrů za   hodinu.   Vzhledem   k   tvrdému   zavěšení,   malým   volantům   a - 104 -

sedačkám umístěným sotva patnáct centimetrů nad zemí měli jezdci pocit, že jedou mnohem rychleji.

„To   je   fakt   hustý!“   zubil   se   James,   když   po   vystoupení   z motokáry   zvedl   průzor   a   jednou   z   vlaječek   podél   dráhy   si   otřel přilbu.

Jako všichni ostatní byla i Kerry mokrá a zacákaná od bláta. „Já snad zmrznu!“ fňukala, zatímco hopsala na špičkách a hřála si ruce v podpaží.

James se rázem zatvářil ustaraně. „Tobě se to nelíbí?“

„Je to super,“ usmála se Kerry. „Ale příště to nejspíš uděláme pro někoho, kdo má narozky v létě.“

Meryl a ostatní vystupovali ze čtyřkolek a mířili k nim. Dráha byla   rozdělená   na   tři   úseky.   První   byl   bahnitý   ohrazený   plac   s několika   nevelkými   terénními   vlnami,   kde  člověk   jezdil   dokola   a získával pro stroj cit. Druhá sekce, kterou parta z CHERUB právě zvládla, byla klikatá dráha, kde se jelo na čas. Začínala kliďánko, ale končila třemi mohutnými  skoky, pokud se na ně nenajelo nejvyšší rychlostí, člověk žuchl do hluboké vody.

„Tak   fajn,   všichni,“   řekl   hubený   mladíček   maličko   úředním tónem.   „Výsledky   časového   testu   skupiny   Spencerová.   Na   třetím místě se s časem sedm minut a šestnáct vteřin umístil vůz číslo osm, James Adams!“

Pár cherubů zatleskalo, ale všichni měli tlustě vycpané rukavice, takže to znělo dost potichu.

„Na druhém místě je se sedmi minutami a polovinou vteřiny vůz číslo tři, Meryl Spencerová!“

„To zíráte, sralbotkové!“ zajásala Meryl.

„A naším vítězem – s časem šest minut a třicet šest vteřin, což je čas,   který   by   strčil   do   kapsy   řadu   z   našich   pravidelných návštěvníků – se stává Bethany Parkerová!“

James jen udělal pohrdavé tss!, když mladíček předal Bethany plastovou trofej, jejíž výrobní cena mohla být tak patnáct centů.

„Mistr světa!“ zaječela Bethany a Gabrielle ji přitom vyfotila mobilem.

„Chcípni, krávo pitomá!“ zamumlal James.
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Kerry a Mo stáli Jamesovi nejblíž a neubránili se smíchu. „Ty ji teda vážně miluješ,“ šeptl Mo.

„Tak fajn!“ hulákal mladíček s deskami, „teď otevřu bránu a vy si zajedete na závodní dráhu. Normálně máte deset kol, ale zbývá nám časová rezerva, takže vám dávám patnáct kol!

V tomhle závodě soutěžíte mezi sebou navzájem. Každého, kdo to   bude   přehánět   s   nepřípustnou   agresivitou,   zastaví   rozhodčí červeným   praporkem   a   dotyčný   pak   musí  zajet   do   depa.   Nějaké otázky…?  Tak fajn, posaďte se do motokár a ujistěte se, že máte dobře zapnuté bezpečnostní pásy.“

Dvanáct   čtyřkolek   s   ohlušujícím   burácením   projelo   úzkou uličkou. Musely pár minut počkat, než technici odtáhli poškozenou motokáru z předchozího závodu a narovnali zdi z pneumatik.

Dvanáct   jezdců   bylo   připraveno   na   startu   v   pořadí,   v   jakém zvládli časovou zkoušku. Reflektory ozářená dráha byla vybudovaná na svahu a desítky závodů denně ji změnily na bahniště. James stál v řadě třetí, před sebou Meryl a Bethany a vedle sebe Kerry.

Obrátil se ke Kerry a překřikl hluk motorů: „Natrhnu ti zadek, beruško!“

Kerry se po něm ohlédla s povzneseným odseknutím: „Nemysli si, že tě nechám vyhrát jen proto, že máš narozky!“

James   začal   túrovat   motor   v   okamžiku,   kdy   se   před   ním rozsvítila   tři   červená   světla,   a   zařadil   rychlost   v   okamžiku,   kdy zhasla. Vzápětí však pocítil tvrdý náraz, protože Kyle – jenž zřejmě vyrazil ještě před zhasnutím světel – do něho prudce najel zezadu.

Náraz   dodal   Jamesovi   na   rychlosti,   a   tak   předjel   Kerry.

Naneštěstí Bethanina motokára uvízla v bahně a on na ni užuž najel; strhl tedy volant doleva, aby zabránil srážce, ale ten manévr ho dostal do Kerryiny dráhy a její vůz přimáčkl k červenobíle pruhovanému obrubníku.

Kolem   Jamese   prosvištělo   několik   dalších   motokár,   než   se vypletl z kolize s Kerry, ale hned potom se mu povedlo projet první zatáčkou tak zběsilou rychlostí, že před ním zůstala pouze Meryl.

Následující  dvě  kola James  urazil  maximální  rychlostí  jenom pár metrů za Meryliným zadním nárazníkem. Měl co dělat, aby přes - 106 -

bláto stříkající od jejích pneumatik vůbec viděl, zatímco ze zpětného zrcátka ho oslepovaly čelní reflektory Kerry, Bruce a Bethany.

Jamesovi náhle vystříkla do žil další dávka adrenalinu, protože si všiml, že Meryl najíždí do zatáčky příliš rychle. Zadek motokáry se zakomíhal, a třebaže to nevypadalo příliš dramaticky, ztratila na rychlosti.  Na následující rovince  ji předjel James  a  další tři  vozy přilepené těsně k němu.

James byl rozrušením bez sebe, že se dostal do čela závodu, ale hned za mírnou zatáčkou spatřil nejšílenější úsek dráhy. Následovala rovinka dost široká, aby se na ni vešly čtyři  vozy vedle sebe, ale běžela z vršku kopce až k jeho patě a začínala skoro svisle, než se dole zhoupla do rovinky s dvěma strmými rampami.

Kontrolu  nad řízením James  ztratil  právě na nejstrmější části svahu, a jak se zoufale snažil udržet směr, volant mu prokluzoval v dlaních.

Sjet ze srázu se vzhledem ke špatnému osvětlení a nerovnému povrchu dalo jen s pořádnou dávkou štěstí. James narazil do terénní boule, ale Bruce měl větší kliku a po pravé straně dráhy proklouzl vedle Kerry a ukradl Jamesovi vedení.

Ovšem   Bruceova   obrovská   rychlost   se   současně   stala   i   jeho zkázou.   Když   se   svah   prudce   zlomil   do   roviny,   jeho   motokára naletěla do mantinelu z pneumatik a roztočená se smekla přes celou šířku   dráhy,   o   pouhých   pár   centimetrů   minula   Jamesův   vůz   a pozpátku narazila do protějšího mantinelu. Než si Bruce vyčíhal dost prostoru,   aby   mohl   motokáru   natočit   správným   směrem,   stačil   se propadnout na poslední místo.

Kerry a James bok po boku přelétli přes obě terénní boule, ale natolik toužili udržet si náskok, že do poslední zatáčky na dráze se vřítili příliš rychle. Obě motokáry se smekly, každá do jiné strany, a umožnily   tak   Bethany   protáhnout   se   vzniklou   mezerou   dopředu.

Když   projížděli   přes   cílovou   čáru   poprvé,   vedla   o   víc   než   deset metrů.

James   se   snažil   Bethany   dohonit,   ale   dívka   byla   příliš talentovaná.   Zatímco   Jamesova   motokára   se   smekala   do   stran   a občas   i   ťukla   o   pneumatikové   mantinely,   Bethany   zřejmě   uměla - 107 -

přesně odhadovat správnou rychlost a věděla, s jakým předstihem přibrzdit před každou zatáčkou.

Po jedenáctém kole už Bethany nebyla ani v dohledu a James s Kerry stále soupeřili o druhou pozici; Meryl, Kyle, Mo a Lauren jeli v jednom chumlu dvacet metrů za nimi a číhali na sebemenší chybu dvojice před nimi, aby ji okamžitě využili. Michael udělal hodiny, takže na čtveřici měl ztrátu zhruba padesáti metrů, zatímco Gabrielle a Rat byli  naprosto beznadějní; předjeli  je všichni kromě  Brucea, jenž   zaklínil   motokáru   do   pneumatikového   mantinelu   při krkolomném pokusu probojovat se zpátky do čela závodu.

Když do konce závodu zbývala jen dvě kola, Jamesovi zaplnil nos smrad hořící gumy. S nadšením zaregistroval Bethany, jak stojí v odstavném pruhu před cílem a zběsile si odepíná přilbu.

Senzace,   pomyslel   si   James,   zatímco   se   ve   vnějším   pruhu prosmýkl kolem Gabrielle, před kterou nabíral náskok už druhé kolo.

Volant   svíral   tak   křečovitě,   až   ho   bolely   prsty.   Vybral   poslední zatáčku a rázem musel dupnout na brzdu, aby nenarazil do Lauren, kterou Rat nechával projet po vnitřní dráze před sebe.

James   se   mohl   pominout   vzteky,   že   Rat   takhle   neomaleně Lauren zvýhodňuje, ale pak musel zapnout soustředění na maximální výkon, protože se ocitl v úzké mezeře mezi Lauren a Kerry. Potěšilo ho, když Lauren před třetí zatáčkou vyjela z pruhu, a opět se vecpal do vedení; Kerry se za ním držela v těsném závěsu.

Po   mírné   zatáčce   James   sjížděl   po   strmém   srázu   maximální rychlostí, ale Kerry se přesto povedlo vecpat se do dráhy vedle něho, a tak  se bok po boku hnali dolů,  kde se trať  zužovala  do cílové rovinky.

James se řítil k cíli středem a blaženě se zubil pod přilbou. Kerry bude   muset   přibrzdit   a   zařadit   se   za   něho,   jinak   by   najela   do mantinelů z pneumatik.

Ale   Kerry   nepřibrzdila.   Vyrovnala   vůz   s   ním   a   pootočila volantem, aby ho vyšťouchla z dráhy. Kdyby James uhnul, dojeli by do cíle oba, ale Kerry by v tom případě získala náskok do poslední zatáčky a nakonec by zvítězila. Tím by Kerry v podstatě naservíroval první místo.
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Až v poslední chvíli Kerry svitlo, že se přepočítala. Šlápla na brzdy a strhla volant  doleva, jenže to už bylo  příliš pozdě, takže vrazila do pneumatik přesně v místě zúžení dráhy a přitom ťukla do zadku Jamesovy motokáry.

Sotva Kerry zmizela za řadou pneumatik, James ucítil, jak se mu zadní část motokáry smekla ve chvíli, kdy najel na další rozbahněnou bouli. Smyk mu dramaticky ubral na rychlosti, a místo aby louži na opačné straně přeletěl, motokára se z kopce skutálela a zůstala ležet na boku, zaklíněná  na vršku pneumatikové  stěny a sítě, která mu zabránila sletět z dráhy a narazit do stromů v blízkosti dráhy.

Motor   vozidla   se   při   překocení   automaticky   vypnul,   ale   k Jamesovu   ponížení   přibyla   další   urážka,   když   kolem   přesvištěla Lauren a další tři motokáry, jež ho ohodily bahnitou vodou, když přistály v louži za terénní boulí. Sotva první várka motokár přejela, James si chvatně rozepnul bezpečnostní pás a honem se překulil přes kluzké pneumatiky do rašeliny na opačné straně bariéry.

„Proč jsi mi neuhnul, ty idiote?“ zaječela Kerry, když seskočila z pneumatikové hradby a zvedla si průzor na přilbě.

„ Já  přece   byl   v   hlavním   pruhu!“   odsekl   James   a   zápolil   s přezkou přilby.

„Vždyť ti muselo být jasný, že nabourám do pneumatik!“

James se zakřenil. „Ale to přece nebyl můj problém!“

„Hajzle!“ zuřila Kerry a mrskla přilbou po Jamesovi. „Myslela jsem, že mě miluješ! Kdybys mě miloval, tak bys mě přece nechal vyhrát!“

James   se   rozchechtal   a   přitom   si   sundal   přilbu   a   odepnul molitanový chránič krku. „Láska je jedna věc a závod motokár zase věc jiná!“

Kerry si dala ruce v bok a zamračila se na něho. „Přestaň se smát, nebo tě to odnaučím!“

„Jo, a jak asi?“ přistoupil James blíž ke Kerry. „Víš, i takhle rozcuchaná a obalená bahnem jsi stejně sexy.“

Kerry bojovala, aby se nepřestala mračit, ale při té lichotce se prostě neubránila úsměvu. „Jsi klikař, že máš zrovna narozky.“

„Já hned věděl, že se na mě nevydržíš zlobit dlouho,“ zasmál se James, předklonil se a dal Kerry pusu.

- 109 -

16. POKOJE

Pokoje   objednané   za   fond   vyhrazený   pro   hotelové   služby CHERUB byly v luxusním hotelu Lake Lodge se sportovním klubem a  relaxačním  centrem,   to  vše  v  přebudovaném  venkovském  sídle.

Meryl   se   zastavila   u   recepce   ve   velkolepé   vstupní   hale   se štukovaným stropem, s čalouny na stěnách a s mužem ve fraku, který hrál na klavírní křídlo.

Hosty tvořily především páry ve středním a starším věku, mířící do restaurace ve večerních róbách a elegantních oblecích. Všichni si překvapeně   měřili   dvanáct   zablácených   puberťáků,   kteří   jen   v ponožkách postávali u otáčivých dveří.

Když  recepční  vyťukala  cosi na klávesnici,  vrátila  Meryl  její kreditku a podala jí dlouhý formulář, kam bylo třeba vyplnit jména všech dětí, vyčouhlý manažer hotelu zvedl část pultu připevněného na   pantech   a   naklonil   se   k   ní.   „Geraldine,   možná   bys   mohla   té výpravě předat klíče od pokojů hned a formality dokončit, až všichni budou čistí. Z těch mladých hostů  kape na koberec.“

Manažer  bleskově  posbíral  klíče   a každé   dvojici   cherubů  dal jeden.

„A   máme   mít   i   jedno   apartmá,“   připomněla   Meryl.   „Je   to součást nabídky při objednání více než pěti pokojů.“

Apartmá dostal James coby oslavenec a upřímně valil oči. Bylo čtyřikrát větší než jeho pokoj v kampusu, s obrovskou sloupkovou postelí,   samostatným   obývákem   s   mamutí   televizí   zavěšenou   na stěně, skutečným hořícím krbem a kouřícím vyhřívaným bazénkem na balkoně.

James si dal už druhou sprchu toho dne, pak si navlékl hotelový župan a z mobilu zavolal Kerry.

„Ahojky, lásko. Tenhle pokoj je trhák a co tvůj?“

„Super   elegance,“   odpověděla   Kerry.   „Ale   vsadím   se,   že luxusem se tomu tvýmu nevyrovná.“
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James si uzobl pár zrnek z hroznu vína, jež leželo v broušené misce vedle postele. „Problém je v tom, že portýr mi měl nahoru přinést bágl. Nenechal ho náhodou u tebe?“

„Nechali jsme ho odnést do Laurenina pokoje,“ vysvětlila Kerry.

„Čekám, až si Gabrielle dofénuje vlasy, a pak všichni vyrazíme za tebou.“

„A nemůžu si tam skáknout pro oblečení?“

„Můžeš  počkat!“ oznámila mu Kerry mrazivě a Jamesovi rázem svitlo proč.

„Jééé, dostanu dárky?“

„To se dozvíš cobydup.“

James se rozplácl na obrovskou postel a s úsměvem si přejel hebkým županem po tváři. Závody s motokárami byly super a teď byl čistý a hověl si v tomhle pohádkovém hotelovém pokoji. Přesně tohle po těch posledních pár týdnech potřeboval. Radost mu kazil jedině   fakt,   že   nos   ještě   neměl   úplně   zahojený   a   kdykoliv   přišel dovnitř z chladu, dost ho bolel.

Jako první zaklepala Meryl oblečená v hotelovém županu a za ní následoval   servírovací   vozík   vrchovatě   naložený   čokoládovými sušenkami a termoskami s kávou a horkým kakaem.

James si zrovna ohříval prsty o hrnek, když hromadně dorazilo všech deset jeho společníků. Lauren – která si na župan připíchla růži vítěze závodu – vezla na kolečkách luxusní kufr Samsonite, který položila na postel a pak dala Jamesovi pusu.

„Všechno nejlepší k narozkám, bráško.“

„Tohle je můj kufr?“ ujistil se James maličko popleteně.

„Teď už ano,“  přisvědčila  Meryl,  zatímco  mládež  si nalévala kávu   a   kakao.   „To   je   pozornost   od   CHERUB.   Máš   jenom   ten odrbaný batoh, co taháš na výcvikové kurzy, a tak mě napadlo, že na kratší mise bys mohl mít něco slušnějšího.“

„Pokud   mi   vedení   ještě   nějakou   další   misi   vůbec   povolí,“

povzdechl si James, ale mezitím se už naklonil a otevřel zip kufru.

„Ale   samozřejmě, že vyrazíš na další mise,“ usmála se Meryl.

„Vyšetřování co nevidět skončí, neboj se.“
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James zvedl horní víko kufru a nestačil valit oči. Počítal sice s tím,  že najde uvnitř ještě nějaký dárek, ale nic z toho, co spatřil uvnitř, ještě nikdy neviděl.

„Páni!“   zalapal   po   dechu   a   vytáhl   tašku   s   luxusní   pánskou kosmetikou,   včetně   přepychové   štětky   na   holení   a   zrcátkem.

„Toaletní   potřeby   z   Body   Shop   a   kolínská   Paul   Smith,   super elegance.“

„Já vím, že se ještě neholíš,“ zubil se Kyle, „ale už ti to brzy začne.“

„Díky!“   James   vytáhl   úhledně   vyžehlenou   bílou   košili   a společenské kalhoty. Bylo to moc hezké oblečení, i když úplně jiný styl, než v jakém chodíval obvykle.

„My   holky   jsme   daly   hlavy   dohromady   a   rozhodly   se,   že potřebuješ vylepšit,“ vysvětlila Lauren.

„A   později   si   zajdeme   dolů   do   restaurace   na   jídlo,“   dodala Kerry. „Nechtěly jsme, aby ses shodil tím, že bys tam dřepěl v tričku s logem Arsenalu a v nikách jako obvykle.“

„Dík,“  zazubil   se  James,   když  vytáhl   z  kufru  nové  ponožky, proužkovanou hedvábnou kravatu, dvě trička Gap, dvoje frajerské plavky a jedno balení slipů značky Calvin Klein. Nic z toho nebylo extra   drahé,   ale   Jamese   hřál   pocit,   že   všichni   jeho   kamarádi   se vzájemně   radili,   jak   z   oslavy   jeho   narozenin   udělat   výjimečnou záležitost.

„Vím,  že   nosíš  boxerky,  ale   podle  mě   máš  na  tohle  správný tělo,“ objasnila Kerry, když James zkoumal slipy.

„Klidně v nich můžeš kdykoliv zajít do mýho pokoje,“ nabízel Kyle.

„Spolehni se, že přijdu,“ ušklíbl se James na Bethany a Lauren, které dělaly  fúúúj. Nebyl si úplně jistý, jestli ohrnují nos nad tím, že Kyle je gay, nebo nad představou, jak on sám vypadá ve slipech.

Poslední balíčky byly boty a album Manchester United z roku 2007.

„Ty boty jsou tvoje,“ upozornila Kerry, „ale naleštili jsme ti je.“

„Podle toho, v jakým jsou stavu, se s krémem na boty setkaly nejspíš poprvý,“ doplnila Gabrielle.
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„A   co   tohle,“   ucedil   James   s   hlasem   plným   předstíraného zhnusení, když mezi palcem a ukazovákem štítivě podržel album na délku paže od těla.

„To je ode mě,“ zasmála se Bethany nevinně. „Myslela jsem, že na Man United si  potrpíš.“

James se nafoukl. „Jo, mohlo by se hodit, pokud někdy budu potřebovat seškrábnout zvratky.“

Večeře v restauraci Lake Lodge byla na Jamesův vkus trochu moc nóbl.   Nejradši   měl   pořádný   cheeseburger   s   hranolky   a   k   snídani vajíčka   se   slaninou,   ale   jinak   to   bylo   hezké   –   prostřený   stůl   se svíčkami a vyhlídkou na jezero. Líbilo se mu, jak se každý vyšvihl, hlavně   Kerry   v   černých   šatech   bez   ramínek   a   se   zlatým náhrdelníkem, který jí počátkem roku koupil k narozeninám.

Po větrnících s krémem a s horkou čokoládovou polevou Meryl mládeži oznámila, že jde do baru, a připomněla jim, že se jistě umějí slušně chovat.  Všichni se shodli, že vyzkouší  bazén na Jamesově terase.

Když zamířili nahoru, James se ocitl přímo za Lauren s Ratem.

Lauren – která by před šesti měsíci radši umřela, než aby si oblékla šaty – měla zelené punčochy a černou sukýnku z mikrovlákna a Rat ji objímal kolem pasu.

Lauren bylo teprve dvanáct, ale podprsenku už nenosila jenom pro  parádu  a   boky  se  jí  začaly   rozšiřovat,  jak  jí  pomalu   narůstal správný ženský zadek. Jamesovi se to ani trochu nelíbilo. Bylo to fajn,   dokud   ji   popichoval   kvůli   klukovi,   ale   když   teď   kluka doopravdy měla, bylo to najednou úplně jiné.

Zrovna došli do třetího patra, když si James uvědomil, co mu na tom vlastně vadí. Až doteď mohl klidně běhat za děvčaty a mohl si být jistý, že sestřička tu vždycky bude výhradně pro něho. Jenže za pár let on sám z CHERUB odejde, Lauren bude nejspíš mít vážnou známost a oni dva se pomaloučku odcizí.

Laurenina minisukýnka mu náhle připomínala prapor hlásající, že hledá někoho, komu by mohla věnovat lásku dosud vyhrazenou pro Jamese.
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„Proč se tváříš tak nešťastně?“ zeptala se Kerry a plácla Jamese přes rameno.

„Fakt tvářím?“ dělal James, že ho tou informací udivila.

O   deset   minut   později   všichni   kromě   Kylea   si   hověli   v bublajícím bazénku na Jamesově balkonu. Bylo to senzační, protože voda byla fakt horká; listopadový vzduch jemně štípal a z balkonu se nabízel   výhled   na   silnici,   po   níž   se   plížily   reflektory   vozů,   a   na nedalekou   vesnici,   v   jejímž   středu   dominoval   obrovský   ozářený kostel.

„A kam   vlastně   zmizel   Kyle?“   zajímala   se   Gabrielle,   jež   se vynořila uprostřed bazénu a projela si prsty po dlouhých zapletených vlasech.

James pokrčil rameny. „Vzal si rezervní klíče od mýho pokoje; tvrdil mi, že musí pro něco skáknout dolů do vozu.“

Kyle se objevil už po pár minutách; pořád ještě byl oblečený do košile a saka, v nichž šel na večeři, a nesl kartónovou krabici.

„Co je to?“ vyhrkl James, když Kyle položil krabici na dlažbu a rozlepil horní chlopně.

„Šampaňský!“ zasmál se Kyle, naklonil se přes bazén a podal Jamesovi láhev. „Ale jak vidíš, není to pravý šampus, ale australský šumivý víno, láhev šest liber devadesát devět v Sainsburys.“

„Hlavně ať to nevidí Meryl,“ vyhrkla Lauren nervózně. „Stáhla by z nás kůži zaživa.“

„Mám dojem, že vedle minibaru stojí podnos se skleničkama,“

řekla Kerry.

Kyle  jen pohoršené mlaskl: „A na copak zesnul váš poslední lokaj, slečno Changová?“

„Matně se rozpomínám, že jsem ho kopla do hlavy hned nato, co odmítl přinést tácek se šampuskama,“ ušklíbla se Kerry pobaveně.

Než se Kyle vrátil se sklenkami, James vytáhl špunt z lahve a párkrát si lokl, načež předal láhev Kerry.

„Tady to máš, ty babo protivná,“ zazubil se Kyle, když stavěl sklenky na okraj bazénu vedle Kerry. Poté si shodil sako a začal si rozepínat košili.
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Kerry nalila do sklenek šumivé víno a rozdávala je kamarádům kolem, zatímco James otevřel další láhev. Pak si Kyle stáhl kalhoty a tím odhalil, že mu absolutně chybí spodní prádlo.

„Něco   na   sebe   hoď!“   zavřískla   Gabrielle   a   s   předstíraným zhnusením si zakrývala oči. „Přece nebudu celý večer čučet na ten tvůj  krám!“

Kyle s úsměvem lezl do bazénu. „Je mi líto, lidi, ale Kyle se vždycinky   koupe   navostro.   Tedy,   přinejmenším   pokaždý,   když   si zapomene přibalit plavky.“

„Super!“   zapředla   blaženě   Lauren,   když   si   nenápadně   usrkla šumivého vína. „Teď už nám chybí akorát to, aby James začal prdět.“

V   jednu   hodinu   po   půlnoci   měl   James   vymáčenou   kůži   celou vrásčitou, prázdné lahve byly ukryté v koupelně pod umývadlem a všichni až na Kerry se odloudali do svých pokojů.

„Jsi svraskalá jako švestka,“ zahihňal se James, když v posteli líbal Kerry na záda.

„Zatímco ty jsi hladký jako prdelka, co?“ překulila se.

Oba měli mírnou špičku. James se natáhl k nočnímu stolku a zvedl malý sáček v stříbřitém obalu. „Mrknul jsem se do skříňky v koupelně,“ vysvětlil. „V tomhle hotelu mysleli komplet na všechno.“

Kerry se zatvářila  šokované. „Zase ten kondom hezky polož, Jamesi,  nebudeš ho potřebovat.“

„Ale no tak,“ zašeptal James vemlouvavě. „Proč ne?“

Kerry   zasténala.   „Tenhle   rozhovor   jsme   spolu   vedli   už miliónkrát. Když začneme se sexem dřív, než nám bude šestnáct, oba nás z CHERUB vykopnou.“

„A jak by se to asi dozvěděli?“

„Snadno, pokud bych přišla do jinýho stavu.“

„Právě   proto  vymysleli   tohle,“   připomněl   James   jízlivě   a zahoupal kondomem.

„Je mi teprve čtrnáct a kondom není stoprocentně spolehlivý.“

James si povzdechl. „Budu fakt něžný, Kerry, přísahám. Jen pro mě tu maličkost udělej, prosím tě.“

Kerry povytáhla obočí a naštvaně Jamese odstrčila. „Maličkost?

Co tím, kčertu, chceš říct?“ Rozhodila paže. „Nakupovala jsem pro - 115 -

tebe   dárky,   na   internetu   jsem   objednala   tenhle   hotel   a   motokáry.

Dokonce jsem ti nablejskala ty starý hnusný křápy.“

„Já vím,  Kerry, ale…“  James  zaboha  vůbec nevěděl,  co  říct.

„Přece bychom nebyli jediný cherubové pod zákonem, co spolu měli sex.“

Kerry   si   ukázala   na   spodní   díl   plavek.   „Moje   tělo,  moje rozhodnutí. Možná jo, jestli budeme pořád ještě spolu, až oslavím šestnáctiny. Ale zrovna teď si nejsem ani jistá, jestli spolu budeme ještě i zítra ráno. Už mám tvýho otravování fakt plný zuby. Chováš se jako chlípnej dědek.“

Kerry   se   shýbla   pro   župan   válející   se   na   podlaze   a   James zaslechl, jak vzlyká. Rázem se začal cítit provinile.

„Hele,   no   tak,   Kerry,   nebreč.   Vypila   jsi   pár   skleniček   a   jsi unavená a přecitlivělá.“

„Ty ani nestojíš za to, aby člověk kvůli tobě brečel,“ popotáhla Kerry, zavázala si župan a pustila se do pátrání po pantoflích. „Tohle překvápko jsem plánovala celý týdny. Všechno mělo klapnout úplně perfektně. Ty nemáš špetku úcty ke mně ani k mým citům.“

„Když já si nemůžu pomoct,“ přiznal se James zoufale. „Dneska jsem   si   to   fakt   užil.  A tebe   vážně   miluju   a   chci  být   ten   úžasný, báječný a láskyplný přítel, co chápe tvé pocity a všechno kolem. Ale navrch   jsem   i   patnáctiletý   panic,   co   si   doopravdy,  doopravdy potřebuje zašukat.“

Kerry si rukávem otřela oči, a když zamířila ke dveřím, James měl dojem, že zaslechl její smích.

„Dobrou noc, Casanovo,“ ušklíbla se.
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17. BRIGHTON

Jamese vzbudil bzučák ode dveří. Zadrnčel podruhé, když už se nahý motal pokojem a hledal župan. „Moment, už jdu!“ houkl.

Překvapilo ho, že na chodbě stojí Lauren, kompletně oblečená a v bundě a s kufrem na kolečkách. „Ahoj,“ vyhrkl zvědavě. „Kolik je?“

Lauren   se   podívala   na   hodinky.   „Osm   minut   po   sedmý,“

odpověděla, zatímco vcházela do pokoje.

James zůstal dlouho vzhůru, protože si dělal starosti kvůli Kerry.

Měl   za   sebou   jen   necelé   čtyři   hodiny   spánku   a   po   víně   se   cítil maličko omámeně.

„Co se děje?“ vyzvídal. „Nevěděl jsem, že dnes ráno máme něco v plánu.“

„Ty nemáš,“ potvrdila Lauren; James se posadil na postel a mnul si   oči.   „Mám   takový   dojem,   že   na   později   máte   dole   zamluvený lázně, masáž a tak všechno. Já se na to taky hodně těšila, ale musím na misi a John Jones už na mě čeká v hale.“

„Aha!“ vyhrkl James zaskočeně. „Kdy ses to dozvěděla?“

„Už   včera,   ale   včera   večer   jsem   se   o   tom   radši   nezmínila, protože je vždycky dost smutný, když někdo odjíždí. Nechtěla jsem kazit zábavu.“

„Na jak dlouho to bude?“

„Sotva na měsíc, a navíc budu jen v Brightonu, takže se nejspíš občas uvidíme.“

„A kdo jde do toho s tebou?“

„Vedoucím mise je John Jones, ale já jsem jediný agent na celý misi.“

„No  né,  černý  tričko  a   už  ve  dvanácti   vyrážíš  na  první   sólo akci,“ utrousil James kapku jedovatě. „Ty jsi naše malá superstar, co?“

Lauren zrudla a zadívala se na koberec, protože si uvědomila, že se   chová   dost   neomaleně.   „Doufám,   že   to   vyšetřování   a   všechno - 117 -

dopadne pro tebe dobře, Jamesi,“ hlesla rozpačitě. „Myslím tím, že až doteď tě nikdo nemohl za práci na žádný misi kritizovat. Jsi jediný agent, co se zúčastnil obou misí, co podtrhly nohy hnutí Zachraň Zemi. Zaslechla jsem spoustu lidí vykládat, že za to by sis zasloužil černý tričko.“

„Hádám,   že   nakonec   to   všechno   dobře   dopadne,“   prohlásil James nepřesvědčivě. „Ale stejně, hodně štěstí na misi a dávej na sebe pozor!“

„Patří do kategorie nízký riziko, takže si nemusíš dělat starosti,“

usmála   se   Lauren.   Sourozenci   se   objali.   „A udělej   pro   mě   jednu laskavost a těch pár dní dohlídni na Rata. Když jsem mu včera večer řekla, že odjíždím, kapku ho to zdrblo. Není v CHERUB ještě tak dlouho a podle všeho se pořádně kamarádí jen s Andym.“

James přikývl. „Kdyby se něco dělo, pozvu Rata s sebou. Ale mám ho rád, i když je mi trapný, pokud se kolem ometá i Andy. Ještě pořád je naštvaný kvůli tomu, jak jsem ho tenkrát zmlátil.“

„A že se ani nedivím,“ zakřenila se Lauren.

„Už   jsem   se   mu   omluvil   nejmíň   osmdesát   šestkrát,“   pokrčil James rameny. „Víckrát to snad už nemá smysl.“

„Hele, v recepci na mě čeká John. Radši hodím kostrou.“

„Ještě   jedna   věc.   Nemluvila   jsi   náhodou   s   Kerry?“   naléhal James. „Víš, no, včera v noci jsme se kapku štěkli.“

Lauren   se   významně   ohlédla   po  kondomu   na   nočním   stolku.

„A já si říkala, kvůli čemu to asi bylo,“ poznamenala.

„Cítím se hrozně,“ svěřil se schlíplý James. „Pochop, ty a Kerry jste to všechno vymyslely a zařídily a nakonec jsem se s ní pohádal.

Navíc měla pár skleniček vína a ty přece víš, jak to pak dopadá.“

„Nemluvila jsem s ní,“ řekla Lauren, „ale radila bych ti, abys za ní dolejzal, a to hodně.“

James už nedokázal znovu usnout. Nakonec si u pokojové služby objednal  čaj  a topinku a seděl v posteli  nad nedělními  novinami, které našel přede dveřmi.

Kyle mu zavolal těsně po deváté: „Podle všeho už jsou všichni vzhůru. Zrovna jdeme dolů na snídani a v deset máme zamluvený lázně.“
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„Tak fajn,“ broukl James. „Ale s těmi lázněmi fakt nevím. Už jsi v něčem podobným byl? Teda, mně to připadá moc holčičí.“

„Nemůžu říct, že jsem to někdy zažil,“ přiznal Kyle. „Ale měl jsi vidět, jak holky jásaly nad brožurkou, když jsme to objednávali.“

„Takže ty jdeš?“ ujišťoval se James.

„Beru, že to není tvůj šálek kávy, Jamesi, ale děvčata taky šla na motokáry, protože bylo jasný, že se ti to bude líbit.“

„Asi jo,“ připustil James, ale ještě nebyl úplně přesvědčený.

„A navíc, bude nás tam pět kluků, tak počítám, že si v nejhorším můžeme z toho dělat legraci.“

„A kdo ví, třeba se mi to nakonec bude líbit, že jo?“

„Přesně,“ souhlasil Kyle. „Tak ahoj u snídaně.“

James počkal, až Kerry a ostatní odejdou do jídelny, a pak se zadním schodištěm připlížil do recepce a štípl tam z vázy květin růži.

Na prahu jídelny ji vzal do zubů a klekl si před Kerry.

„Líbezné ráno, moje lásko,“ pokusil se o urozený tón a růži jí podal. „Prosím, přijmi mé pokorné omluvy za to, jak hulvátsky jsem se choval včera v noci.“

Kerry   povýšeně   ohrnula   nos.   Zatočila   růží   mezi   palcem   a ukazovákem a oslovila celý stůl.

„Kdo si myslí, že bych mu měla dát pusu a usmířit se?“

Všichni vyprskli smíchy a kolem stolu začala poletovat různá doporučení,  kopni ho do zadku počínaje a přes  provdej se za něho a tak už mu odpusť  konče. James se kapku bál, protože nabídl Kerry možnost, aby ho pokořila, kdyby se jí jen trochu zachtělo.

„Tak já ti něco povím,“ rozhodla se Kerry, předklonila se a líbla Jamese na tvář. „Přijmu tvou omluvu, pokud mi od bufetovýho pultu přineseš další topinku.“

V   neděli   brzy   odpoledne   Lauren   dorazila   do   Aldringtonského dětského   centra,   zkráceně   ADC.   Celou   cestu   strávila   pročítáním podrobných informačních materiálů, rozložených na zadním sedadle Range Rover Sport. Musela si prostudovat nejen řadu informací o pašování lidí, ale také se naučit všechny detaily o svém předchozím životě, které pro ni pečlivě vypracoval John.
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Jmenovala se Lauren Juranová a byla dcera anglické matky, která zemřela při porodu. Až do svých osmi let žila s otcem ve východním Rusku, ale když ho zavřeli za účast při ozbrojené loupeži, poslali ji bydlet k britské babičce. Bohužel, babička do roka zemřela na infarkt a Lauren poslední tři roky strávila v dětských domovech a několikrát krátce i v různých pěstounských rodinách.

Do Aldringtonského dětského centra se vracela po neúspěšném pobytu   u   pěstounů   v   Croydonu,   a   jelikož   uměla   rusky,   ředitel dětského domova – jenž o operaci CHERUB neměl ani potuchy – rozhodl, že ji ubytuje v pokoji se záhadnou Annou.

Lauren   měla   s   dětským   domovem   předchozí   zkušenost   z Londýna, protože v něm strávila období mezi maminčinou smrtí a přijetím   do   CHERUB.   Počítala   se   stejným   typem   budovy,   s omšelými chodbami a plísní v koupelnách. Ovšem ADC bylo staré jen necelé dva roky a moderní dětské domovy se dnes staví úplně jinak.

Byla tam malá kancelář a velká kuchyně, kde se chystala hlavní jídla, ale dětský domov tvořilo pět samostatných částí. Každá část byla   postavená   jako   řadový   domek   dole   s   kuchyní   a   obývacím pokojem  a  s šesti  dvoulůžkovými   ložnicemi  v  patře.  John zabalil Laureniny věci do velkého kufru a teď ho s Lauren v patách vezl přes opuštěné hřiště k vchodovým dveřím domu číslo tři.

„Je otevřeno!“ houkl nějaký chlapecký hlas.

Lauren se opřela do dveří a vešla do velké kuchyně, kde zrovna běžely   dvě   pračky   a   všude   byly   nalepené   lístečky   se   vzkazy   a připomínkami.  Než začneš připravovat jídlo, musíš utřít kuchyňskou linku.   Po  jídle  narovnej  do  myčky   všechny   hrnky   a  talíře,  a  také Žádné čipsy ani sladkosti, dokud nebudou hotové úkoly a nepodepíše je pěstoun ve službě. 

V   kuchyni   bylo   příšerné   vedro   a   Lauren   nepatrně   rozhodil pohled na pohledného teenagera s nahou hrudí, jenž seděl za jídelním stolem a četl si nejnovější knihu od Caroline Lawrenceové.

„Hledám Chrise Powella,“ pronesl John tázavě.

„Dneska má  volno,“   vysvětlil  mladík.  „Slouží  Madison.  Je v obýváku a hraje videohry.“
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Když Lauren s Johnem vstoupili do pokoje, ohlédly se po nich tři malé  děti usazené na koberci. Madison bylo  kolem pětatřiceti, měla neuvěřitelně velké brýle s červenými plastovými obroučkami a na sobě tričko s Legáčkem.

„Ahoj,   Lauren!“   zahlaholila   Madison   dobrosrdečně   a   přitom zacinkala obřími náušnicemi. „Jsem jedním z tvých pěstounů. Vítej v ADC. Tihle tři jsou Luke, Seb a Oonah a ty budeš mít nahoře pokoj napůl s Annou.“

Lauren třem mrňousům, kteří se po ní ohlédli od Playstation, jen rozpačitě mávla na pozdrav.

„A   vy   jste   určitě   John   Clarkson,“   pokračovala   Madison   a potřásla Johnovi rukou.

„Správně,“ zalhal John.

„Pracujete   u   sociálky   v   Croydonu   už   dlouho?“   zajímala   se Madison.

„Popravdě, už jsem na odpočinku,“ odpověděl John. „Teď pouze zaskakuju na pár týdnů za paní na mateřské dovolené.“

„No, klidně se zastavte v kuchyni a uvařte si šálek čaje, já zatím Lauren ukážu její pokoj.“

John zavrtěl hlavou. „Radši pojedu. Rád bych stihl zápas, co jde od čtyř na stanici Sky.“

Když  Madison vycházela  z pokoje, John naznačil  Lauren, že zatelefonuje, a rty němě naznačil slovo  později.

Zatímco   Lauren   a   Madison   společnými   silami   táhly   kufr   do patra,   pěstounka   začala   vysvětlovat   různá   pravidla   a   zásady   a vyptávala se, jestli má nějaké jídlo obzvlášť ráda.

„A tohle je tvoje spolubydlící Anna,“ oznámila Madison zvesela, když   vstoupila   do   pohodlného   pokoje   s   obří   černou   skvrnou   v prostředku koberce. „Nechám vás dvě, abyste se seznámily. Když se budeš chtít na něco zeptat, najdeš mě dole.“

Dvě   postele   byly   navržené   tak,   aby   šetřily   místo   –   byly   to palandy s dřevěným  žebříčkem. Pod každou z nich byl  vestavěný dětský šatník, prádelník a vytahovací psací stůl.

„Ahoj,“ usmála se Lauren, když se opatrně přiblížila k Anně a jukla na ni.
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Anna seděla na posteli a hrála si se sadou navlékacích korálků.

Byla  drobounká. Měřila o deset centimetrů míň než Lauren, měla štíhlounký   pas,   porcelánově   bílou   pleť   a   křehké   ruce   i   chodidla.

Lauren byla vazoun stejně jako její bratr a uměla si představit, že by snadno zvedla Annu nad hlavu, jako by si hrála s batoletem.

Kdykoliv Lauren musela prostudovat nějakou tlustou příručku o počítačovém   hackerství   nebo   uprostřed   parného   léta   hynula   při krutém výcvikovém kurzu, měla sto chutí z CHERUB zdrhnout. Pak ale stačilo podívat se na někoho, jako je Anna, a hned si uvědomila, že to za všechnu dřinu stojí, protože její mise může zachránit ji i další dívky, zneužívané stejně jako ona.

„Proč zírat?“ vyprskla Anna. Anglicky se učila teprve pár týdnů, takže mluvila dost bídně.

„Promiň,“ vyhrkla Lauren a přešla do ruštiny. „Zdá se mi, že máš ruský přízvuk.“

Rozzářená  Anna   se   k   ní   rázem   obrátila   tváří.   „Jé,   ty   mluvíš rusky?“

„Od doby, co jsem se přistěhovala do Anglie, už ani moc ne, takže   jsem   vyšla   z   praxe,   ale   můj   tatínek   je   Rus.   Sem   jsem   se přistěhovala teprve před třemi lety.“

„To je senzace!“ zazubila se Anna a radostí tleskla. „Mluvím, akorát když se objeví tlumočník, ale to pak všichni omílají jenom ty moje problémy, takže radši na nic neodpovídám.“

„Ten  pocit  znám,“   přikývla   Lauren.  „Pěstouni  pořád  a   pořád dorážejí. Občas mám chuť si vrazit do uší sluchátka od iPodu a říct jim, ať se jdou vycpat.“

Anna vybuchla smíchy. „Pořád nemůžu uvěřit, že jsi Ruska.“

„Aspoň   si   s   tebou   můžu   procvičovat   ruštinu,“   usmívala   se Lauren. „To je  fakticky zvláštní náhoda…“
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18. VÝCVIK

V neděli pozdě večer byl James už zpátky v kampusu. Zrovna se z postele díval na televizi, když zavolala Lauren.

„Čau, štěkno,“ usmál se James. „Jak ti dupou králíci?“

„Docela to ujde, teploušku,“ šeptla Lauren tichounce. „Ta holka, se   kterou   bych   se   měla   skámošit,   je   docela   milá,   ale   jinak   dost uzavřená. Celý odpoledne jsem ji učila plést  scoubidou.“

„Proč šeptáš?“

„Jsem v naší koupelně a Anna je hned vedle v pokoji. Usmířil ses s Kerry?“

„Docela   primovně,“   přisvědčil   James.   „Myslím,   že   mi   kapku slevila, když to teda byl můj narozeninový výlet.“

„A jaký to bylo v lázních?“

„Senzace!“   zasmál   se   James.   „Taková   nádherná  ženská   mě namasírovala a byla to děsná sranda, protože Bruce pro změnu vyfásl vysokánskýho tlusťocha s chlupatýma kotníkama na prstech. Pak nás všechny vykopli ze sauny, protože jsme všude kolem sebe rozlívali kbelíky ledový vody. A  potom jsem naklusal ještě ke kosmetičce a ta mi na obličej naplácala takový jako blátíčko a udělala mi manikúru.“

„Já se snad vzteknu, že jsem to propásla,“ stěžovala si Lauren.

„ Odjakživa jsem si přála zajít do takovýho podniku!“

„Přece víš, že nehty mám obvykle polámaný a špinavý? Tak teď je mám upravený a vyleštěný a taky jsem dostal pár rad a lahvičku speciální vodičky, co si mám přidávat do vany. Má mi vysušit kůži, aby se mi nedělaly beďary.“

„Takže se to všem klukům líbilo?“

„Teda,   kromě   Brucea,“   smál   se   James.   „V   životě   by   mě   to nenapadlo, ale kdyby to zase zaplatil někdo jiný, klidně bych si to zopákl.   A   měla   jsi   potom   vidět   Kerry   a   Bethany   v   obchodě   s kosmetikou. Utratily fakt balík.“

„Za co?“
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„Vlastně nevím, prostě to všechno vypadalo jako drahý kelímky smradlavých patlanin. A taky jsme ti společně koupili dárek, když jsi o všechno přišla. Je to dárková sada všech možných  olejíčků a k tomu ještě taková dřevěná věc s kuličkami na masírování zad. Jo, a nedělej  si starosti,  ještě  jsem se před  zaplacením  zeptal  a  oni mi potvrdili, že to neobsahuje žádný zvířecí produkty ani nic, co by se testovalo na zvířatech.“

„Díky, Jamesi,“  šeptala  Lauren. „Mimochodem,  ze včerejšího večera mám na mobilu pár vážně hustých fotek. Extra se povedla ta s tím   starým   plukovníkem,   jak   nám   vyhrožoval   vycházkovou   holí, když jsme mu z balkonu ukazovali holý zadky.“

V pondělí v sedm hodin ráno měl James trénink bojových umění, takže   se   ve   čtvrt   na   devět   dohrabal   do   jídelny   totálně   vyřízený.

Zamířil ke Kerry a Kyleovi u jejich obvyklého stolu, ale cestou ho odchytila Meryl.

„Tomu   říkám   zdravý   start   dne,“   poznamenala   s   významným pohledem   na   Jamesův   talíř,   vrchovatě   naložený   slaninou,   vejci, fazolemi, smaženými plátky chleba a masovým hašé.

„Nezačínejte   s tím  zase!“ zakvílel James. „Víte vůbec, že Zara zařídila, aby denně vypínali automat s kolou až do oběda?“

Meryl jen potřásla hlavou. „Ty piješ kolu  k snídani?“

„Každý   den   ne…   a   stejně   vždycky   piju   jenom   tu   dietní,   po normální tloustnu.“

„No   dobře,“   broukla   Meryl   s   výrazem   lehkého   šoku.   „Ale všimla jsem si, že momentálně se k závěrečným zkouškám střední školy učíš jenom pět předmětů a matematiku na vyšší úrovni. Tvůj rozvrh mi připadá   velmi mírný, takže musíme udělat pár razantních změn.“

James   podrážděně   sykl.   „Ale   vždyť   závěrečnou   zkoušku   z matiky   a   ruštiny   jsem   složil,   slečno!  A španělsky   už   umím   dost dobře, abych zkoušku složil z fleku, a v matice perlím tak suprově, že levou zadní propluju další úrovní matiky i fyziky, teda, jen co se k tomu teda dostanu. A s pěti áčkami mě vezmou na každou univerzitu, na kterou si jen zamanu.“
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„Jamesi,   já   samozřejmě   nezapomínám,   že   výuka   jazyků   v CHERUB   a   tvoje   výjimečné   matematické   nadání   znamenají,   že nebudeš mít problém dostat se na univerzitu. Na druhou stranu to není  záminka, abych ti dovolila celé tři příští roky proflákat. Všichni cherubové jsou inteligentní  a čekáme  od vás, že svoje schopnosti budete   využívat.   Kerry   příští   léto   s   přehledem   složí   závěrečné zkoušky ze tří jazyků, ale přitom navíc studuje na zkoušky z dalších devíti předmětů, a to je skoro o rok mladší než ty.“

„Jo,   ale…,“   zakoktal   James.   „Chci   říct,   že   Kerry   je   dobrá komplet na všechno. Já jsem trapný ve všem, kde se musí hodně číst a psát. Ona dokáže vystřihnout esej za poloviční dobu než já.“

„No dobrá, pokud nemáš zájem o rozšíření studia, zbývá ještě jedna možnost.“

James zostražitěl. „Fakt?“

„Náš hlavní výcvikový instruktor pan Pike pořád shání cheruby, co by mu pomohli připravit červená trička pro základní výcvikový kurz,   a   to   zvlášť   teď,   když   se   pan   Large   zotavuje   po   operaci srdečního by-passu a slečna Smokeová je na mateřské dovolené.“

„Och,“ udělal James, který nijak netajil, že Merylin návrh ho nijak nenadchl.

Žádost   o   pomoc   při   přípravě   mladších   dětí   nebyla   nic výjimečného, ale výcvikoví instruktoři patřili k nejméně oblíbeným členům personálu a žádný z jejich pomocníků si moc nových kámošů nenašel. Navíc, výcvikoví instruktoři často dřeli stejně, a často ještě víc než účastníci jejich kurzů.

Meryl   se   usmála.   „Pokud   nechceš   panu   Pikeovi   pomáhat   s výcvikem,  Jamesi,  musím  tě zapsat do dvou dalších vzdělávacích kurzů. Doneslo se mi, že pan Reddit zahajuje nový kurz latiny pro začátečníky   a   taky   máme   nové   maturitní   předměty   sociologie   a ekonomie, které začaly teprve před pár týdny. Jakmile dohoníš jejich náskok, určitě tě to bude docela bavit.“

„Ne!“ lapl James po dechu. „No tak, Meryl, vy přece víte, že bych tam protrpěl každičkou minutu. A latina? Propána, k čemu by mi, hernajs, byla, pokud se nechci jednou živit jako učitel latiny?“

„A jak to tedy bude s pomocí panu Pikeovi?“
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James trucovitě sklopil oči na svůj podnos se snídaní. „Nejspíš to je menší zlo než to první.“

„Výborně,“ usmála se Meryl. „Dnes po odpoledním vyučování máš schůzku s panem Pikem.“

„Ale…,“ zakoktal James. Rázem se mu pokazila nálada, protože mu svitlo, že Meryl na něho ušila boudu.

„Předem mi bylo jasné, že sociologie ani latina tě nechytne,“

usmívala se Meryl. „A teď utíkej zbaštit ten talíř plný mastnoty, než ti to ještě víc vystydne.“

Lauren   měla   navštěvovat   střední   školu   v   Brightonu,   ale   vyřízení všech formalit pár dní trvalo, nad čímž jí srdce zrovna nepukalo.

Když po snídani všechny děti z jejího domku odešly do školy, vrátila se do svého pokoje a začala prohrabávat Anniny věci.

Bylo   to   žalostně   krátké   pátrání.   Anna   z   lodi   unikla   jen   s oblečením, co měla na sobě, a během těch pár týdnů, které uběhly od jejího   příjezdu   do   Anglie,   nastřádala   jen   malou   hrstku   šatstva   a drobností.

Lauren   pečlivě   prolistovala   řádku   notesů,   jež   Anna   zaplnila obrázky malovanými fixy. Měla pečlivý styl a všechny černé obrysy poctivě vybarvila. Na některých stránkách byly obyčejné klikyháky, jinde Anna dokumentovala své pokusy zvládnout angličtinu řadami drobných kresbiček s anglickým vysvětlením, foneticky přepsaným azbukou.

Lauren   nejdřív   prozkoumala   zásuvky   v   prádelníku   a   pak   po žebříčku vylezla na Anninu postel. K pelesti byla přilepená maličká fotografie   v   plastovém   přívěsku   na   klíče.   Po   okrajích   byla   fotka rozpitá vodou a zachycovala Annu z fotografického automatu. Dívka vypadala na osm či devět let a opírala se o nohu velmi mladičké matky. Na druhém ženině koleni sedělo vážně se tvářící miminko s rovnými tmavými vlásky a dudlíkem v puse.

Lauren viděla zvětšeninu toho snímku mezi materiálem, který studovala během jízdy do dětského domova, ale přesto ji pohled na ten nepatrný úlomek Anniny minulosti nesmírně rozesmutnil.

Zahájila   pečlivou   prohlídku   Anniny   postele;   nejdřív   zvedla polštáře  a  ověřila   si, zda  není  něco  strčeno  pod  povlak,  a potom - 126 -

ohmatala   okraje   matrace.   Kromě   prachu,   drobečků   a   špinavé ponožky tam Lauren objevila svazek papírů s Anniným písmem.

Listy byly vytržené z linkovaného školního sešitu. Nebyly na nich   žádné   obrázky,   jen   úhledné   seznamy   psané   rusky   fialovým gelovým perem. Každý list začínal stejně. Prvním bodem bylo bez výjimky  udržet totožnost v tajnosti a druhým bodem  pilně se učit a dobře zvládnout angličtinu. 

Pak se však seznamy lišily. Některé pokračovaly rozumně: 3) Sehnat si dobře placenou práci. 

4) Najít Georgije a přivézt ho do Británie. 

5) Založit si vlastní podnikání (kadeřnice nebo dealerka aut). 

6) Zbohatnout a koupit si hezký dům. 

7) Vdát se a mít kluka a dvě holčičky. 

Ale   jiné   seznamy   zase   zachycovaly   Anniny   nejdivočejší fantazie:

3) Obrazit co nejvíc londýnských klubů. 

4) Zkámošit se s prachatýma a slavnýma lidma. 

5) Vdát se za sexy svalnatou fotbalovou hvězdu a odstěhovat se do Barcelony. 

6) Najít Georgije a koupit mu ve Španělsku dům hned vedle nás. 

7) S penězi manžela založit vlastní aerolinky. 

8) Po složitém začátku se stát nejbohatší ženou na světě. 

9) Zaplatit   ranařům,   aby   se   vrátili   k   nám   domů   a   pozabíjeli všechny, co nenávidím. Pomalu!!! 

Některé   z   Anniných   seznamů   byly   legrační,   ale   jiné   Lauren rozesmutnily. Takové seznamy si ona sama sice nikdy nepsala, ale v duchu občas dělala něco podobného, když nemohla usnout; ležela v posteli a spřádala plány do budoucna.

Anniny seznamy sice nesdělovaly nic konkrétního,  ale přesto Lauren   prozradily   docela   dost.   Tak   především,   policejní psychologové   předpokládali,   že   Anna   nemluví   o   své   minulosti, protože je traumatizovaná, ale ze seznamů jasně vyplynulo, že svou - 127 -

totožnost   tají   záměrně.   Za   druhé,   Anna   se   zmiňovala   pouze   o záchraně Georgije, o kterém si Lauren domyslela, že jde o batole na fotografii. To znamenalo, že Annina maminka je buď mrtvá, nebo nemá s dcerou žádný kontakt.

Nebyl   to   ten   druh   konkrétní   informace,   kterou   Lauren potřebovala jako klíč k odhalení pašeráků, ale jako začátek to ušlo.
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19. INSTRUKTOŘI

Výcvikoví   instruktoři   CHERUB   měli   základnu   v   sešlém montovaném domku hned za pozemkem vyhrazeným pro základní výcvik. James zaklepal na plechové dveře. „Pojď dál!“ zahulákal pan Pike.

V  místnosti   byl   prošlapaný   koberec,   pár   ošoupaných   psacích stolů   a   tu   a   tam   se   válelo   zašpiněné   sportovní   oblečení   a   vlhké ručníky. Vzduch byl zahoustlý pachem zatuchlého potu a intimspreje.

Pan   Pike   seděl   v   čele   dlouhého   stolu   ve   společnosti   svých zástupců pana Speakse a Greavese. Jamese udivilo, že pan Greaves má   nohavice   maskáčů   vyrolované   nahoru   a   chodidla   v   lavoru   s vodou.

„Přitáhni   si   posez,   Jamesi,“   zahlaholil   pan   Pike   a   ukázal   na termosku, stojící uprostřed stolu. „Kávu?“

James přikývl a posadil se. Připadlo mu strašně divné vidět tři svalnaté  instruktory mimo  službu. Normálně  je cherubové  zblízka vídali pouze v situacích, kdy oni sami byli k smrti vyděšení či k smrti vyčerpaní,   ale   teď,   koncem   dne   věnovaného   výcviku,   instruktoři vypadali jako normální postarší strejdové, co ze všeho nejvíc chtějí mazat domů a tam usnout před televizorem.

Když si James lokl kávy, všiml si, že na stole leží přísně tajné osobní spisy osmi červených triček a tří nových rekrutů.

„Za   měsíc   začne   další   výcvikový   kurz,“   vysvětlil   pan   Pike.

„Právě   máme   přípravnou   poradu.   Probíráme   silné   i   slabé   stránky každého z kandidátů a snažíme se je spárovat do vyvážených dvojic, a   navíc   upřesnit   konkrétní   podobu   celého   cvičení,   abychom nepřešvihli rozpočet určený na cesty.“

James   jen   užasle   valil   oči.   „Ale   já   si   odjakživa   myslel,   že kandidáty na cheruby párujete jenom tak namátkou.“

„Přesně naopak,“ objasňoval pan Pike. „CHERUB trpí stálým nedostatkem   agentů   a   vedení   na   nás   vyvíjí   velký   tlak,   abychom kurzem základního výcviku protáhli všechny.“

- 129 -

„Ale   přitom   abychom   neslevili   z   požadavků,“   doplnil   pan Speaks a zamatlaným ručníkem si projížděl mezi palci u nohou.

„Chtěl bych, aby sis omrkl tohohle kamarádíčka,“ požádal pan Pike a přes stůl postrčil jeden spis k Jamesovi. „Poslední dobou jsi zářil v testech překonávání výškových překážek, je to tak?“

James   přikývl.   „Už   jsem   je   přelezl   tolikrát,   že   na   to   ani nemyslím.“

„Ten mládeneček ze spisu má totiž vážné problémy.“

James   rozevřel   desky   a   spatřil   černobílý   snímek   kluka   v červeném tričku, který se v kampusu objevil asi před třemi týdny.

Jmenoval se Kevin Sumner. James ho neznal, ale tu a tam ho zahlédl někde v kampusu.

„Tak on se bojí výšek?“ ujišťoval se James.

„Má z nich smrtelný děs,“ přikývl pan Pike, „a pokud nad svým strachem nezvítězí,  nemá  prostě šanci projít základním  výcvikem.

Kev je kurážný mládeneček a pálí mu to, ale v sedmi letech byl na pouťové lochnesce. Nouzové brzdy se zasekly v okamžiku, kdy se překlápěl   přes   nejvyšší   bod   dráhy,   a   potom   celé   tři   hodiny   visel hlavou dolů, než ho snesli hasiči. Od té doby se výšek bojí jako čerta.“

„Takže, chcete po mně, abych to s ním zkusil po dobrým?“

Pan Pike zavrtěl hlavou. „To už máme za sebou; zkusili jsme to a   Kevin   si   poblinkal   celé   tričko.   Po   tobě   chci,   abys   použil   jinou techniku. Pamatuješ, jak ses učil plavat?“

Na to James nemohl   nikdy  zapomenout. Po svém nástupu do CHERUB se vody přímo děsil a měsíc intenzivních kurzů plavání na tom nezměnil vůbec nic. Nakonec překonal strach jen díky tomu, že ho   dva   neurvalí   šestnáctiletí   halamové   pořád   dokola   házeli   na hluboký konec bazénu.

„Musíš na to jít bez slitování, Jamesi,“ upřesnil pan Pike. „Vyber si jednoho z kamarádů, ať ti pomůže. Oba si můžete vzít tolik volna z vyučování, kolik budete potřebovat, a pokud Kevina donutíte, aby překážkovou dráhu zdolal bez pomoci, postarám se, abyste dostali slušnou závěrečnou známku z předmětu, který si sami vyberete.“

„Chcete   říct,   že   bych   se   vyvlíkl   z   dalšího   dřepění   na   kurzu historie?“
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„Klidně to zařídím, pokud zrovna o tohle budeš stát,“ kývl pan Pike. „Ale nezapomeň, že ta metoda funguje jedině tehdy, když ten mrňous bude mít větší strach z tebe než z pádu do padesátimetrové hloubky.“

James si při pohledu na snímek v duchu lámal hlavu, zda má v povaze   dost   surovosti,   aby   zvládl   roli   výcvikového   instruktora CHERUB.   Ovšem   na   druhou   stranu,   pokud   by   tak   prolezl středoškolským   kurzem   historie,   trocha   snahy   rozhodně   nemůže uškodit.

John   Jones   bydlel   v   penzionu   vzdáleném   sotva   kilometr   od Aldringtonského   dětského   centra.   Když   Lauren   znudilo   posedávat doma při čekání, až se Anna a ostatní vrátí ze školy, domluvila si s Johnem schůzku v nedaleké kavárně a pěstounovi oznámila, že se jde chvilku projít.

Kavárna byla v zadní části pekařství; Lauren s Johnem tam pili čaj a jedli koblihy obklopeni vůní teplého chleba.

„Tak   se   začínám   sám   sebe   ptát,   jestli  Anna   je   vážně   takové neviňátko, jak vypadá,“ poznamenal John.

„A proč?“ zajímala se Anna.

„Ty  seznamy,   které   jsi   četla,   naprosto   jasně   dokazují,   že   je odhodlaná úmyslně tajit svou identitu, což je proklatě chytrý tah od každého imigranta, který chce zůstat v Anglii.“

„Jak to?“

„Kdyby Anna prozradila úřadům své jméno a odkud pochází, pravděpodobně by ji během pár dnů deportovaly zpátky do Ruska.“

„Ale vždyť se už ví, že je Ruska!“ připomněla Lauren.

John přikývl. „Ano, ale zákony nedovolují prostě šoupnout dítě do prvního letadla směr Rusko. Úřady musejí vědět, kdo Anna je, odkud sem přišla a že o ni po návratu někdo bude pečovat. Poslali jsme dotaz ruské policii, ale Annino zmizení nikdo nenahlásil. Pokud Anna vydrží mlčet  aspoň rok, stihne se v Británii  zabydlet  a pak může  tvrdit,  že tu má  přátele a chce zůstat.  Místní  úřady začnou vyřizovat formality s opatrovnictvím, Anniným poručníkem se stane městská rada Brightonu a nakonec dostane britské občanství.“
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„To mi zní docela vykoumaně,“ souhlasila Lauren. „A přitom jí je teprve jedenáct nebo dvanáct.“

„Ovšem ty seznamy dokazují, že přemýšlí o vlastní budoucnosti.

Předpokládám, že některá z dívek na palubě lodi se obětí pašeráků stala už dříve a poradila Anně, jak se chovat v případě dopadení.“

Lauren lapla po dechu. „Že ji propašovali ještě předtím?“

„Stává se to běžně,“ potvrdil John. „Jakmile zločinecký gang dívku jednou odchytí, považuje ji za svůj majetek. Dívky dopadené britskými   úřady   čeká   obvykle   deportace   zpátky   do   Ruska,   kde nemají domov ani práci, takže gangsteři je často znovu seberou na ulici a pošlou do Británie nanovo.“

„Copak vláda nedělá nic, aby to zarazila?“

John   zavrtěl   hlavou.   „V   tomhle   hraje   hlavní   slovo   politika.

Drtivá   většina   veřejnosti   nemá   imigranty   ráda.   Vláda   uplatňující tvrdou politiku vůči imigrantům tak zvýší svou popularitu a žádný vládní systém si netroufne hájit tyhle zneužívané dívky, protože by se mu  to  nevyplatilo.  Jakmile  by totiž   stanovil   zvláštní   pravidla   pro zacházení   s   ženami   nucenými   k   prostituci,   pak   by   se   sexuálním zneužíváním začaly ohánět tisíce dalších ilegálních přistěhovalců.“

„Asi jo,“ hlesla Lauren mdle. „Ale jak můžou ta děvčata poslat domů bez toho, že by je aspoň nějak ochránila před gangstery?“

John pokrčil rameny. „Tohle je prostě další z hrozných situací, na které neexistuje snadná odpověď.“
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20. VLKODLAK

James sice neměl přesnou představu, jaké povahové vlastnosti potřebuje výcvikový instruktor, ale bylo mu jasné, že tím pravým pomocníkem pro něho bude Bruce Norris. Bruceovi bylo čtrnáct a na svůj   věk   zatím   moc   nevyrostl,   ale   byl   přeborník   v   pěti   druzích bojového umění a v povaze měl takovou spoustu nemilosrdnosti, že by s ní mohl jít na trh.

„Nezapomeň,“   upozorňoval   ho   James   šeptem,   když   se   spolu plížili temnou chodbou do druhého podlaží bloku pro nejmladší děti.

„Musíme ho vyděsit, až se z toho podělá, ale ublížit doopravdy mu nesmíme… Teda, aspoň ne vážně.“

„Já   vím,“   chlácholil   ho   Bruce.   „Jsem   mírumilovný   člověk, Jamesi. Možná mám za sebou nějakých padesát šedesát rvaček, ale nikdy jsem žádnou nezačal.“

Oba   chlapci   byli   v   kanadách   a   maskáčových   kalhotách,   ke kterým si vzali černou bundu a černé rukavice. Noční služba, která je do bloku mrňat pustila, jim současně dala na vědomí, že rozhodně nechce,   aby   nějaký   jekot   probudil   všechna   červená   trička,   takže museli svou oběť unést potichu.

Když James a Bruce vstoupili otevřenými dveřmi do pokoje, v němž Kevin Sumner bydlel se svým nejlepším kámošem, James a Bruce si na hlavu natáhli chlupatou vlkodlaci masku.

„Na   tři,“   šeptl   James,   shlížející   na   pokojný   obličej   spícího desetiletého kluka. „Jedna, dva… Tři!“

James  se  kolenem   přehoupl  přes postel  a  přimáčkl   Kevina  k matraci,   zatímco   Bruce   dítěti   stiskl   nos.   Chlapcův   výkřik   zazněl skoro neslyšně, protože Bruce mu do úst vecpal špinavou ponožku, ale   vytřeštěné   oči   vyjadřovaly   všechnu   hrůzu   ze   zjištění,   že   ho probudili dva vlkodlaci.

„Teď je čas na prochajdu, prcku,“ prohlásil James, zvedl Kevina z postele a přehodil si ho přes rameno.
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Kevin kopal a němě křičel do odporně chutnající ponožky, ale James ho odnesl na konec chodby a po čtyřech ramenech schodiště na   noční   vzduch.   Když   James   překlusal   asi   dvě   stě   metrů   přes rozbahněnou hlínu, vytrhl Kevinovi tu špinavou ponožku z pusy a shodil ho do hluboké louže.

„Vstávat, hajzle!“ zařval Bruce a stejně jako James si rozsvítil LED lampu čelovku.

Vzlykající Kevin se vyhrabal na bosé nohy; na sobě v té zimě měl jen pyžamové kalhoty a tílko.

„Moc   pomalu!“   zahulákal   Bruce   a   nakopl   Kevina   zezadu   do podkolení. Hošík se zhroutil obličejem přímo do louže.

„A znovu vstávat!“ vyštěkl James.

„Ale pro změnu sebou hoď!“ doplnil Bruce.

Kevin brečel a strachy se celý klepal.

„Vidíš to mimino,“ ušklíbl se Bruce posměšně a šlápl kanadou na Kevinovu holou nohu.

James   přistoupil   zezadu   až   těsně   k   roztřesenému   chlapci, kterému tak na promáčené vlasy shora svítily dva malé reflektory.

„Co po mně chcete?“ zakňoural Kevin chabě.

James neodpověděl. „Teď jsi majetkem vlkodlaků,“ zachechtal se. „Pan Pike nám napráskal, že jsi mrňavej, usmrkanej podělanec.

Tvrdil,   že   v   životě   nezvládneš   základní   výcvik,   protože   se   bojíš výšek a nedostaneš se přes překážku. Tak poslyš, pokud se nedáš trochu do kupy a nepřestaneš se chovat jako posránek, uděláme ti ze života peklo.“

„A  jestli   utečeš,   chytíme   tě,“   hrozil   Bruce.   „A  když   začneš brečet, akorát se ti vysmějeme. A jestli tě třeba jen napadne se po nás ohnat…“

Bruce   nedořekl,   jen   rukama   v   černých   rukavicích   obemkl Kevinovi krk.

„Nech mě bejt!“ zavřískl Kevin, když mu Bruce zatlačil shora na ramena, až se hošíkovi podlomila kolena.

„Líbej nám boty!“ poručil James.

„Si polibte prdel, úchylové!“ rozkřikl se Kevin vzpurně.

Bruce vytáhl z kapsy nylonový provaz a přidržel ho Kevinovi pod   nosem.   „Jestli   se   ke   mně   nezačneš   chovat   hezky   uctivě, - 134 -

Sumnere,   tak   ti   svážu   kotníky,   vytáhnu   tě   na   nejbližší   strom   a nechám tě viset hlavou dolů až do rána.“

Chlapci díky spisu dobře věděli, že zavěšení hlavou dolů patří ke Kevinovým nejhorším nočním můrám.

„ Nééé! “ zavyl Kevin, když ho Bruce drapl za kotníky. „Já vám ty boty políbím!“

„Tak do toho!“ štěkl James. „A hezky mi za to poděkuj!“

James vlastně nevěděl, jaké má mít pocity z toho, že Kevin se ubožácky plazí kaluží, aby se rty dotkl špičky jeho kanady. Přesně věděl, jak příšerně se cítí oběť šikanování, ale na druhou stranu by se James   nikdy   nestal   cherubem,   kdyby   si   neprošel   navlas   stejnou trýzní.

„Děkuju,“ brečel Kevin, když políbil i Bruceovy boty.

„Pane Vlkodlaku!“ houkl Bruce.

„Děkuju,   pane   Vlkodlaku!“   zopakoval   Kevin   zlomeně.   Byl promočený vodou, které k bodu mrazu moc nescházelo, a zuby mu drkotaly, když ho James popadl za zadní díl tílka a vytáhl ho z bahna.

„Potřebuješ   se   rozehřát!“   zařval   James.   „Rozběhni   se   k tréninkovému cvičišti,  a  fofrem!“

Kevin   začal   klusat   do   tmy   a   přitom   se   snažil   zdusit   vzlyky.

James a Bruce se drželi jenom pár kroků za ním.

„Existuje akorát jediný způsob, jak se nás zbavíš, Sumnere!“

hulákal Bruce v běhu. „Nedáme ti pokoj, dokud se nedostaneš přes překážku   bez   toho,   že   bychom   ti   s   Jamesem   třeba   jen   malíčkem pomohli!“

James   se   na   Brucea   rozzuřeně   obrátil.   „Neříkej   mi   jménem!

Jsem vlkodlak číslo jedna!“

Kevin se ohlédl přes rameno. „Já vím, kdo jste!“ prskl trucovitě.

„James Adams a Bruce Norris. Je mi teprve deset, ale uplnej idiot fakt nejsem!“

Bruce si strhl masku a zamračil se na Jamese. „Já ti  říkal, že ten nápad s vlkodlakem je blbost!“

„Těch   červených   triček   mám   fakticky   plný   zuby!“   zasyčel James   a   zápolil   se   svou   vlastní   maskou.   „Jsou   to   drzí,   vyčuraný hajzlíci.“
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Jamesovi se povytažená maska zadrhla, takže neviděl před sebe a musel se zastavit. „Pomoz mi, Brucei.“

„Koukám,   že   právě   jsme   objevili   důkaz,   že   máš   vodnatou hlavu,“ zasmál se Bruce, ale smích ho přešel v tu vteřinu, kdy si uvědomil, že Kevin zabočil mezi stromy a zmizel jim z dohledu.

„Okamžitě   se   vrať,   ty   chcípáckej   spratku,   nebo   ti   zpřerážím všechny kosti v těle!“ zavrčel Bruce.

Slyšeli Kevinovy nohy pleskat v bahně sotva o dvacet metrů dál.

Pak zvuk utichl.

„Určitě se schoval mezi stromy,“ šeptl James.

Nejprve si nasadili čelovky zpátky na hlavu, zahodili masky a vypnuli reflektory, načež se začali plížit do skupinky stromů.

„Budu počítat do deseti, Kevine!“ zařval Bruce. „Makáme pro pana Pikea, takže před nás musíš dřív nebo později stejně vylézt! Ale pokud se ukážeš dřív, než řeknu deset, nebudeš muset dvě hodiny viset hlavou dolů ze stromu.“

„Di   se   vycpat,   kouložroute!“   křikl   Kevin,   když   Bruce   začal počítat.

Naneštěstí pro Kevina se James mezitím dostal sotva tři metry od místa, kde se hošík schovával, a skočil po něm šipku. Naneštěstí pro   Jamese  si Kevin našel tlustý klacek a ohnal se jím po letícím Jamesovi. Kus dřeva trefil Jamese do kolena takovou silou, až se přerazil na dva kusy.

„Ty hnusnej pinďoure!“ zavřískl James  a popadl se za nohu, zatímco Kevin vystartoval z úkrytu u kmene stromu.

Jamesovi   se   povedlo   chytit   prchajícího   Kevina   za   zablácené chodidlo.   Bolest   v   koleni   Jamese   rozzuřila,   takže   bez   slitování chlapcovo drobné chodidlo sevřel a zkroutil mu kotník. Když Kevin zakňučel bolestí a zhroutil se na zem, James mu chodidlo pustil a klekl si na něho.

„Klidně   tě   rozmáznu   jako   štěnici,   ty   zakrslej   magore!“   zuřil James.

„Víš co, tak toho kreténka svážeme,“ navrhoval Bruce nadšeně.

„Vsadím se, že až bude pár hodin bimbat v tom hnusným chladu hlavou dolů, bude se k nám chovat o moc uctivěji!“
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„Prosím!“ vzlykal Kevin; James viděl hošíkův zoufalý výraz a nové a nové slzy, tryskající mu z očí.

A náhle   si   James   uvědomil,   že   tohle   všechno   dělá   absolutně proti své vůli. „ Chceš vůbec projít základním výcvikovým kurzem?“

zeptal se a přísně přitom Kevina provrtával očima.

„Jo,“ popotáhl Kevin.

„Ale to nemáš šanci, dokud nepřekonáš svůj strach z výšek, je to tak?“

„Nemám.“

„Tak   já   ti   pomůžu   s   tím   strachem   zatočit!“   prohlásil   James.

„Vím, že to je možný, protože dřív jsem na tom byl podobně jako ty.

Platí?“

Kevin přikývl.

„Tak zvedej zadek z bahna a jdem všichni na to!“

Zatímco se James stavěl za nohy s pomocí převislé větve, kterou využil jako oporu, Bruce zvedl Kevina do vzduchu. „Máš kliku, že se k tobě dostal dřív než já!“ zavrčel. „Protože kdybys  tím klackem praštil mě, teď bys ho měl zaražený v prdeli!“

 

  *


Lauren   prožívala   jeden   z   relativně   klidnějších   večerů.   Když 

Anna   přišla   ze   školy   a   vyměnila   si   školní   uniformu   za   domácí oblečení, tiše se posadila k úkolům,  což byla  většinou cvičení  na porozumění   angličtině,   která   jí   zadávala   učitelka   pro   žáky   se speciálními potřebami.

Po večeři, kterou děti dostaly z hlavní kuchyně dětského centra, se obě dívky vrátily do svého pokoje a klábosily u televize a nad partičkou karet. Rozhovor těkal od povrchnějších témat typu pop-music a kluků až po závažnější věci z jejich minulosti.

Anna   bez   zábran   vyprávěla   vtípky   o   legračních   věcech,   jež zažila v ruských školách nebo o kterých četla v novinách, ale jakmile řeč přišla na konkrétní údaje z její minulosti, uzavřela se jako škeble.

Potvrdila   pouze   tolik,   že   na   fotografii   přilepené   k   posteli   je   její maminka a bratříček Georgij.
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Laureniny pokusy zjistit nějaké podrobnosti o tom, kde Anna v Rusku žila a jak se dostala do Británie, buď ignorovala, nebo odbyla rychlou změnou tématu; vyptávání se na Anninu maminku vyvolalo u dívky jen bolestný výraz v obličeji, který prozrazoval, že nemá daleko k slzám.

Lauren si nebyla jistá, jestli Annina neochota mluvit vyplývá z nefalšovaného   traumatu,   nebo   jestli   jde   o   součást   pečlivě propracovaného plánu, jak zabránit jejímu odsunu zpátky do Ruska.

Tak i onak, už po pár hodinách v Annině společnosti si Lauren stačila uvědomit, že její mladinká společnice je nesmírně inteligentní.

Obě dívky si šly lehnout pozdě, protože se dívaly na film na Kanálu   pět.   Zhruba   půl   hodiny   po   tom,   co   zhasly   světlo,   Anna vylezla z postele na žebříček a šeptem oslovila Lauren.

„Jsi vzhůru?“

Lauren   otevřela   jedno   oko   a   nejdřív   chtěla   odpovědět,   ale nakonec to neudělala, protože na tónu Annina hlasu jí připadalo něco podezřelého. Opět oko zavřela a slyšela, jak se Anna tichounce plíží po žebříku dolů a míří na Laureninu stranu pokoje.

Anna popadla cosi z Laurenina psacího stolu a Lauren poznala zvuk otvíraného mobilu. Anna opatrně zamířila ke koupelně. Lauren zpanikařila; mise byla naplánovaná ve chvatu, a i když si do mobilu šoupla   novou   SIMku,   nesmazala   všechny   esemesky,   a   navíc paměťovou   kartu   měla   plnou   fotek   a   videoklipů   z   Jamesova narozeninového víkendu. Kdyby Anna cokoliv z toho spatřila, rázem by odhalila, že Lauren se vydává za někoho jiného.

„Echm,“  odkašlala si Lauren a rozsvítila malou reflektorovou lampičku, připevněnou ke kovovému rámu postele.

Anna ztuhla jako králíček v záři reflektorů jedoucího auta.

„Potřebuješ si zavolat z mýho telefonu?“ zeptala se Lauren.

„Ne, ne,“ vyhrkla Anna s rozpačitým úsměvem, zatímco Lauren se překulila k bočnici postele a bosá seskočila na koberec.

V jistém směru to byla škoda: Lauren si uvědomila, že Annin telefonát   by   jim   poskytl   důležitý   klíč   k   její   totožnosti.   Bohužel, nemohla riskovat, že Anna najde fotky a videoklipy.
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„Ale mně nevadí, jestli si zavoláš,“ řekla Lauren a nabídla mobil zpátky Anně. „Teda, pokud nebudeš žvanit hodiny a nevyplácáš mi celý kredit.“

Ovšem   Anna   jen   zavrtěla   hlavou   a   plaše   nabídku   odmítla.

„Komu   bych   volala?   Jen   jsem   si   ho   chtěla   prohlídnout.   Prosím, nehněvej se na mě.“

Lauren pokrčila rameny. „To pusť z hlavy.“

„Nikdy jsem neměla vlastní mobil,“ vrtěla Anna zuřivě hlavou.

„Máš štěstí.“

„Tak příště se prostě zeptej,“ broukla Lauren a vyšplhala zpátky do lůžka s mobilem v ruce. Zastrčila ho za matraci u stěny, aby byl co nejvíc v bezpečí, a zhasla lampičku.

„Vyšplhej sem!“ nařídil James a ukázal na dřevěný sud, který mu sahal až po prsa.

„A honem!“ zahulákal Bruce.

Sud byl zatížený pískem a ani se nehnul, když se Kevin vyhoupl na poklop a posadil se na něj. „Postav se!“ houkl James.

Byl   to   ten   typ   rozkazu,   který   by   desetiletý   kluk   měl   splnit celkem snadno, ale když si Kevin stoupal, ruce se mu viditelně třásly.

„Nedívej se dolů a prostě jen skoč do bahna.“

„Nemůžu,“ kníkl Kevin a pokusil se opět si dřepnout.

„Ohneš ty nohy o další milimetr a já ti dupnu na koule!“ řval Bruce. „A teď skoč!“

„Viděl jsem čtyřletý mrňata, co skákaly z větší výšky!“  ječel James.

Kevin se posadil a přitom mu po tváři sklouzla slzička. „Budu počítat do tří, a ty si mezitím  stoupneš a skočíš!“ vybuchl  Bruce zuřivě. „Jedna… dva…“

„Nemůžu,“ kňučel Kevin.

„Tři!“ zaryčel Bruce.

Potom surově srazil Kevina ze sudu obličejem přímo do bláta a na spánek hlavy mu opřel podrážku kanady.

„Co myslíš, Jamesi?“ zeptal se. „Není na řadě radikální krok?“

„Ten mrňavý zbabělec nám jinou možnost ani nedává.“
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„Vidíš támhle tu budovu?“ ukázal Bruce na přístřešek s plochou střechou, který sloužil jako skladiště zahradního nářadí. „Vezmeme tě tam nahoru a shodíme tě ze střechy.“

„Ne!“ vzlykal Kevin zoufale a schoulil se do klubíčka. „Nenuťte mě jít tam nahoru!“

James   ho  zvedl   z  bahna.   „Co  kdyby   ses  začal   trochu  snažit, chcípáčku? My to nevzdáme. Můžeš brečet a žebrat celou noc, ale s námi to ani nehne. Takhle tě budeme buzerovat noc co noc, dokud neukážeš aspoň trochu odvahy.“

Kevin   se   pokusil   smlouvat,   ale   to   už   ho   Bruce   vlekl   k duralovému žebříku. „Tak mě nechte znovu zkusit ten sud!“

„Ne!“   syčel   Bruce,   zatímco   se   mu   Kevin   snažil   vykroutit.

„U sudu jsme ti dali tři pokusy. A teď tě shodíme ze střechy.“

„Prosím,“ skučel Kevin.

Kopal   a   ječel   příliš   silně,   než   aby   ho   donutili   vyšplhat   po žebříku, takže nahoru vylezl nejdřív Bruce a naklonil se dolů a James mu  Kevina   podal,  aby ho  mohl  vytáhnout  na  plochou   střechu.  A zatímco   to   Bruce   dělal,   James   oběhl   budovu   k   místu,   kde   ležela doskoková matrace.

„Skoč!“ zařval Bruce a strkal Kevina k okraji střechy.

James stál na okraji matrace s roztaženými pažemi. „Tak hup, ty srábku! Čeho se,  kčertu, bojíš?“

Bruce dal Kevinovi šťouchanec, po kterém hošík balancoval na samé hraně střechy. „Prosím!“ brečel Kevin. „Asi začnu blinkat.“

„Ježiš, nech toho, posránku!“ vysmíval se mu Bruce. „ Skoč! “

Ale Kevinovi se zvedl žaludek a celý obsah prudce vystříkl na doskokovou matraci. James ucouvl, ale neudělal to dost rychle, takže trocha   zvratků   mu   stříkla   na   nataženou   paži.   Bruce   to   šokovalo natolik, že Kevina pustil.

Desetiletý kluk s vřískotem žuchl na matraci do kaše z dešťové vody a vlastních blitků.

„Super přistání, posránku,“ okomentoval Bruce.

Kevin se překulil, tílko a pyžamové kalhoty obalené vlastními zvratky. Jamesovi ho bylo upřímně líto, ale na druhou stranu věděl, že jejich výcviková metoda bude fungovat pouze v tom případě, když neukáže sebemenší soucit.
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„Doufám, že jsi na sebe pyšný, chcípáku!“ zachechtal se James.

„Příště tě možná skopneme mimo doskokovou matraci!“

„Děte do prdele!“ vřískal Kevin. „Oba vás nenávidím!“

„Teď už nám akorát chybí, aby se nám miminko počuralo do kalhot!“ zasmál se Bruce, který přehoupl nohy přes okraj střechy a skočil dolů, přičemž se matraci pečlivě vyhnul.

„Tak jo!“ zavrčel Kevin, když vyskočil na nohy. „Já vám ukážu, hajzlové!“

Kevin   rozzuřeně   odklusal   od   matrace.   Na   vteřinu   si   James myslel, že se opět pokusí utéct, ale klučík zamířil k žebříku a začal po něm šplhat.

„Skočím   dolů!“   vřeštěl   Kevin   nepříčetně;   přeběhl   střechu   a skočil dolů tak prudce, že matraci málem minul.

„A   kruciš!“   sykl   James,   který   odolal   pokušení   zajásat: „ Výborně! “ Aspoň zvedl pochvalně pěst.

„To na posránka není špatný!“ dodal Bruce.

„Tak co, mám to zopakovat?“ zavrčel posměšně Kevin. „Mám z tý střechy skočit ještě jednou?“

„Jo,  ještě!“   přisvědčil  James  a  snažil  se  nedat  najevo,  jak  je nadšený.

James s Brucem si vyměnili úsměv a vítězoslavně máchli rukou do vzduchu. Kevin zatím zdolával žebřík.

„Chudáček pitomej,“ šeptl Bruce.

Druhý skok si Kevin vyměřil opatrněji; nejprve se stoupl těsně k okraji střechy a skočil tak, aby dopadl na chodidla.

Bruce zvedl Kevina do výšky za jeho zablácené tílko a James ho provrtal strohým pohledem.

„Docela   to   ujde,“   zavrčel.   „Teď   padej   do   sprchy   a   pak   do postele. Uvidíme se zítra po vyučování u hlavní překážkový dráhy.“

„A koukej naklusat včas,“ doplnil Bruce výhružně.
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21. SNÍDANĚ

Než se James stihl osprchovat a zalézt pod přikrývku, bylo po půlnoci.   Pokud   nemusel   vstávat   na   trénink   v   bojových   uměních, James si po zazvonění budíku vždycky ještě pár minut přiležel. A až příliš často zase usnul…

„AAAGGGRRR!!“ zachrčel James vylekaně, když opět otevřel oči a zjistil, že je za dvacet minut devět.

Vystřelil   z   postele   a   hodil   na   sebe   čistou   uniformu,   načež výtahem sjel do přízemní jídelny. Potěšilo ho, že ještě stihl Brucea, Kylea,   Shaka,   Gabrielle,   a   především   Kerry,   jak   sedí   u   jejich obvyklého stolu a dojídají snídani.

„Potřebuju si opsat tvůj zeměpis, Kerry,“ požádal James.

Kerry si nevzrušeně usrkla grapefruitové šťávy. „Taky ti přeju dobrý ráno, Jamesi.“

„Ne, vážně,“ zadrmolil James při chvatném pohledu na hodinky.

„Přece víš, co je pan Norwood za přísnýho hajzla.“

„Tys to ještě neslyšel?“ otázal se Kyle vážně.

James se zatvářil nechápavě. „Co jsem měl slyšet?“

„Pan Norwood včera večer boural a zabil se.“

„Proboha!“ vyjekl James. „To je teda fakt hrůza!“

Ale   ve   skutečnosti   se   mu   ulevilo,   že   nebude   mít   průšvih   s úkolem – ovšem dokud si nevšiml, jak se Kyle začal pobaveně zubit.

„Nachytal ses!“ smál se Kyle.

James   se   zamračeně   podíval   na   Kerry,   protože   všichni   jeho kámoši se lámali smíchy. „Tak mohla bys mi   prosím  půjčit domácí úkol?“

„Tumáš,“ broukla Kerry, vytáhla z batohu list a plácla s ním na stůl. „Nechceš snad i půjčit propisku a papír?“

James si prohrabal kapsy u kalhot. „E, vlastně chci, jo.“

Kerry jen zavrtěla hlavou a vylovila i propisovačku a další list papíru. „A neopiš to slovo od slova, pak to moc bije do očí, jasný!“
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„Dík,“ kývl James. „Radši si honem donesu něco k snídani, než stáhnou rolety.“

Na   pozdním   příchodu   k   snídani   bylo   fajn   to,   že   se   člověk nemusel   tlačit   ve   frontě.   Problém   byl   ovšem   v   tom,   že   většina slušného   jídla   stačila   zmizet.   James   se   moment   rozmýšlel   mezi zvlhlým vejcem a bagetou se slaninou, ale nakonec se spokojil jen s hrnkem   kávy   a   pár   kousky   ovoce,   které   mohl   jíst   jednou   rukou, zatímco opisoval úkol.

Posadil   se   k   prázdnému   stolu,   takže   neměl   problém   se soustředit. Bohužel, sotva opsal sedmou z patnácti otázek, ozval se bzučák na první hodinu.

„Musíš mi úkol vrátit!“ naklonila se Kerry nad Jamese, zatímco dav více než stovky cherubů vycházel z jídelny.

„Dej mi ještě minutku.“

Kerry podrážděně sykla. „Přijdeme pozdě. Měl jsi na to celý týden!“

„Tak běž,“ zadrmolil James, jenž si uvědomil, že jeho odpověď na   devátou   otázku   vyzněla   skoro   úplně   nesmyslně.   „Norwoodovi řekni, že mě nahoře odchytila Meryl nebo tak něco.“

„Tak jo. Ale stejně to praskne, když nebudu mít úkol a ty se pak objevíš s oběma listy.“

„Potřebuju už asi jen pět minut a on úkoly stejně vybírá až na konci hodiny.“

Kerry opět jen sykla. „Tak ahoj na hodině.“

Během   dvou   minut   v   jídelně   zůstalo   sotva   deset   dětí.   James zrovna dočmáral poslední odpověď a spolkl poslední sousto svého banánu, když mu na list papíru padl stín.

„Za   vteřinku   to   bude,“   broukl   James,   aniž   by   se   obtěžoval vzhlédnout.   Předpokládal,   že   to   je   jedna   z   kuchařek,   která   chce sklidit za stolu.

Odpověděl   mu   však   načuřený   chlapecký   hlas.   „Kliďánko počkám, ty práskači!“

James zvedl hlavu a spatřil kluka v šedém tričku, zhruba o rok mladšího než on sám. Věděl, že to je Stuart Russell, se kterým chodil na pár společných kurzů ve škole, ale jinak o něm věděl pouze tolik, že na vánočním večírku se ožužlával s Gabrielle.
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„Cos to řekl?“ zavrčel James.

„Že   jsi   práskač!“   odsekl   Stuart.   „Děláš   poskoka   výcvikovým instruktorům!“

James potřásl hlavou. „S čím máš problém, hele?“

„Kevin Sumner je můj bratranec. Pověděl mi, co jste mu včera večer prováděli.“

James se ostražitě postavil. Stuart byl sice menší než on, ale jeho sebejisté   chování   probudilo  v  Jamesovi   podezření,  že   bude  dobrý rváč.

„Koukej,“ zvedl James dlaně smířlivě k ramenům. „Je to milej kluk a my se mu akorát snažíme pomoct. No, a přitom musíme být kapku tvrdší, chápeš?“

Stuart na něho varovně namířil ukazovák. „No, tak si dávejte sakra majzla, ať se mu nic nestane, protože potom bych si já podal vás!“

„A to by sis jako podal i Brucea Norrise?“

Stuart náhle ztratil značnou část své sebejistoty. Obrátil se ke svému kamarádovi, jenž o pár metrů dál seděl u stolu. „Myslel jsem, že jsi mluvil o Bruceu Clarkovi.“

Chlapec u stolu pokrčil rameny. „Kevin říkal jen to, že jeden z nich byl Bruce…“

James   se   neubránil   úsměvu:   Bruce   Clark   byl   ostýchavý jedenáctiletý   kluk,   který   by   neublížil   mouše.   Bruce   Norris   byl šampión kampusu v karate, který by mouše ublížil s chutí a po ní i všem jejím bratříčkům a sestřičkám – čistě pro tu psinu.

„Copak, spolkl jsi vlastní jazyk, Stu?“ zazubil se James. „Mám tvou výhrůžku vyřídit Bruceu Norrisovi?“

„A  stejně   to   nějak   smrdí,“   trucoval   Stuart   a   o   krok   ucouvl.

„Zvoral jsi misi a tvou vinou zabili dva agenty z MI5. Fakt nechápu, proč tě vůbec nechali v kampusu, a navíc ještě trénovat mrňousy.“

James   byl   mnohem   míň   výbušný,   než   když   před   lety   do CHERUB přišel, ale zmínka o suspendování ho dožrala.

„Co o tom víš?“ vyštěkl. „Vykecáváš tady totální kraviny!“

„Vím o tom dost,“ posmíval se mu Stuart. „Vsadím se, že jenom co bude vyšetřování uzavřený, vykopnou tě odtud se vší parádou.“

- 144 -

Jamesovi došla trpělivost, a tak po Stuartovi skočil. První ranou trefil Stuarta přímo do nosu, ale tou druhou šedému tričku jen škrtl o hlavu,   protože   chlapec   stačil   uhnout.   Stuart   vyrazil   a   zabořil Jamesovi pěst do břicha. Židle a stoly hlučně popojely po podlaze, jak Stuart srazil Jamese zády na desku stolu a přidržel ho tam.

James   měl   hrozný   strach,   aby   ho   Stuart   nepraštil   do   zpola zahojeného nosu, takže se mu vlastně ulevilo, když ho velká pěst přistála na rtech. James ucítil v ústech krev a udeřil Stuarta pěstí do žeber tak silně, že ho zbavil rovnováhy.

„Nechte  toho!“  houkla  jedna z kuchařek,  když  James  vykopl kolenem a srazil Stuarta na podlahu.

Než   se   Stuart   stihl   vyhrabat   na   nohy,  obtloustlá   kuchařka   se celým tělem vsunula mezi oba chlapce a zamáchala naběračkou.

„Konec divadýlka!“ křikla. James si uvědomil, že všichni ostatní v jídelně je pozorují. „Padejte na vyučování!“

Stuart a James byli oba svalnatí a kuchařku by odstrčili snadno, ale ani jeden z chlapců si netroufl napadnout člena personálu.

Stuart se trucovitě  odflinkal  pro svůj batoh, James  si upravil oblečení a uvědomil si, že měl vlastně kliku: kdyby tu rvačku místo kuchařky   zarazil   učitel   nebo   jiný   člen   personálu,   on   sám   by   teď nejspíš nemířil na první hodinu, ale do pracovny předsedy CHERUB.

James se obrátil zpět ke stolu, u kterého předtím pracoval, a zjistil, že během toho pošťuchování se převrhl hrnek s kávou. Jeho nakvap načmáraný domácí úkol byl v pořádku, ale do horní poloviny Kerryina archu vsákla obrovská hnědá skvrna.

Kerry ho zabije.

Lauren zatelefonovala Johnovi hned poté, co Anna a všechny ostatní děti vypadly do školy.

„Něco jsem zvorala,“ přiznala se kajícně.

„Co tím myslíš?“ otázal se John.

„Anna si chtěla zavolat z mýho telefonu a my jsme ji podle toho mohli vystopovat, ale musela jsem jí mobil sebrat, protože jsem v něm měla moře soukromých fotek a vzkazů.“

John nespokojeně mlaskl. „Takovou chybu bych čekal od agenta na jeho první misi. Vážně jsi mohla mít víc rozumu.“

- 145 -

„Promiňte.“

„Hádám, že zčásti to je i moje vina: měl jsem ti na misi připravit úplně   čistý   mobil.   Tyhle   moderní   chytré   telefony   si   zachovají všechna data, dokonce i když údajně smažeš paměť. A teď mě nech chvilku přemýšlet…“

John po chvilce dodal: „Fajn, my samozřejmě chceme, aby Anna získala  přístup ke tvému  telefonu,  a my si tak  nahráli  její hovor.

Zajedu   do   města   a   seženu   ti   identický   mobil   a   pak   se   spojím   s kampusem,   aby   ho   napíchli.   Jediný   problém   vidím   v   tom,   že   se budeš muset krotit při žhavých telefonátech se svým miláčkem.“

„Moc vtipný,“ zahučela Lauren suše.

S Johnem  pracovala   ráda:  někteří   vedoucí  kontroloři  misí   by donekonečna   omílali,   že   měla   data   z   telefonu   vymazat,   ale   John prostě přijal její omluvu a už to dál nerozpatlával.

„Takže se s tebou sejdu kolem druhé v tom pekařství a donesu nový mobil, platí?“

„Bezva,“ souhlasila Lauren. „Ale myslela jsem ještě na jednu záležitost.“

„A na jakou?“

„No, představte si, že odhalíme ten pašerácký gang a dostaneme všechny   zlejše   za   mříže.   Znamená   to,   že   Anna   posviští   prvním letadlem zpátky do Ruska?“

„O Annině budoucnosti rozhodnou imigrační úřady.“

„Jasně,“   pokračovala   Lauren,   „ale   když   zjistím,   kdo   je   ve skutečnosti   zač   a   nakonec   ji   kvůli   mně   pošlou   domů,   to   je…

Pochopte, stala jsem se cherubem, protože chci pomáhat lidem, ale Anně nepomůžu, je to tak?“

John   si   povzdechl.   „Chápu,   co   chceš   naznačit,   ale   nejsem   si jistý, jestli v té věci můžu něco udělat.“

„Ale  jděte, Johne,“ nevzdávala se Lauren. „CHERUB má přece takový styky!  Snad mi nechcete tvrdit, že byste nedokázal zařídit, aby jednu malou holku nechali u pěstounů?“

John   si   opět   povzdechl.   „Nejspíš   máš   pravdu.   Neslibuju   nic najisto, ale každopádně to zkusím.“
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22. ROZHOVOR

„Ale já to neudělal schválně!“ vřískal James a přitom odstrčil ve dveřích dva ze svých spolužáků a prchal po chodbě s Kerry v patách.

„Jsi   mrtvý,  Adamsi!“   hulákala   Kerry,   které   z   cesty   vylekaně odskočila dvě červená trička.

James tryskem řízl roh, ale hned přešel do svižné chůze, protože zahlédl dva učitele vycházející z učebny. Nechtěl, aby ho okřikovali, že by měl zpomalit. Kerry zvolnila tempo podobně jako on a stíhání pokračovalo   krokem   až   do   okamžiku,   kdy   se   James   dostal   ke schodišti vedoucí nahoru k jejich pokojům.

„No tak, Kerry!“ prosil James, zatímco bral schody po dvou.

„Tak už se na to vykašli!“

James nikdy neuměl utíkat extra rychle a Kerry ho ve čtvrtém patře zahnala do kouta.

„Ty tupče!“ zavrčela a dvakrát ho bolestivě praštila do nadloktí.

„Mám dost co dělat i bez toho, když kvůli tobě musím tvrdnout po škole.“

„Ale já za to fakt nemůžu!“ kňučel James a ohrnul si spodní ret, aby  ukázal,  že  ho  má   roztržený po  celé  délce.   „Stuart  Russell  je totální kretén!“

„S tím to přece nemá nic společnýho!“ utrhla se na něho Kerry.

„Opsal jsi to slovo od slova.“

„Nebylo to  přesně stejný.“

„Panu Norwoodovi stačily dvě vteřiny, aby to poznal. Tohle bylo naposledy, co jsem ti dala opsat domácí úkol, Jamesi. A kašlu na to, jak moc budeš dolejzat.“

James   si   nervózně   projel   rukou   vlasy,   které   už   potřebovaly ostříhat. „A co kdybychom zašli ke mně do pokoje a zase se pěkně usmířili?“

„Hele, neprovokuj!“ zavrčela Kerry. „Mám další vyučování a tebe čeká kurz historie.“

- 147 -

„Houby,“ zakřenil se James. „Pokud se Kevin Sumner dostane přes výškové překážky, tak mě pan Pike z historie vyseká.“

„To je tvůj problém, Jamesi,“  ohrnula Kerry nos. „V jednom kuse se snažíš něco ožulit. Vsadím se, že taky proto jsi podělal tu misi.“

James šokované strnul. „Cože?“

Kerry   dobře   věděla,   že   Jamesovi   hodně   vadí,   že   jeho   misi vyšetřují, a hned jí bylo jasné, že to přehnala. „Nevšímej si toho, Jamesi. Plácla jsem hloupost, víš.“

„Ale Stuart žvanil něco podobnýho. Takže tohle se o mně po kampusu vykládá?“

Kerry se obrátila, aby seběhla po schodišti dolů, ale James ji popadl za loket. „Nezdrhej, hele.“

Kerry   se   zadívala   do   podlahy.   „No,   všude   se   vykládá,   že   tě nafilmovali,   jak   instaluješ   štěnice,   a   proto   že   pak   sejmuli   ty   dva agenty z MI5.“

„Kdo ti to řekl?“

„Ani   nevím,“   pokrčila   Kerry   rameny.   „Je   to   prostě   jen   drb, vykládá to každý v kampusu.“

„A  ty tomu věříš?“

„Jasně že ne.“

„Ale právě jsi řekla  Vsadím se, že taky proto jsi podělal tu misi.

To fakt nevyznělo jako velká podpora.“

Kerry se kroutila jako červ. „Nemyslela jsem to tak.“

James měl pocit, jako by mu vrazili nůž do srdce. „Tak jak jsi to myslela?“

„To bylo… Jamesi, přijdu pozdě na vyučování.“

Kerry odcouvala a pak seběhla po schodech. Sotva se ztratila z dohledu, James zaťal pěsti a užuž chtěl praštit do stěny, ale kdysi to už udělal a zjistil, že ve skutečnosti to bolí mnohem víc, než když podobné gesto lidi předvádějí ve filmech.

Zamířil   ke   svému   pokoji,   ale   v   polovině   schodiště   si   to rozmyslel.   Ewart   se   mu   neozval   od   soboty   ráno,   kdy   mu   nechal vzkaz na telefonním záznamníku, a Jamese by proklatě zajímalo, jak pokračuje vyšetřování.
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Budova sloužící  k přípravám na  mise  patřila  k nejmodernějším  v celém kampusu CHERUB. V kanceláři Ewarta Askera stál elegantní psací stůl z javorového dřeva a na něm se za vratkými štosy spisů a lejster skrývaly zarámované fotografie jeho rodiny.

„Posaď se,“ ukázal Ewart Jamesovi na dvě semišové pohovky u okna. „Přišel jsi za mnou s nějakou novou informací?“

„Bohužel ne,“ vysvětlil James, když si sedl. „Ale neozval ses mi už kolik dní, a tak by mě zajímalo, jak to pokračuje.“

Ewart pokrčil rameny. „Žádný rychlý pokrok se nekoná.“

„Copak jsem neměl odjet do Londýna a zase na MI5 odpovědět na dalších pár otázek?“

„To jsem zrušil,“ odvětil Ewart úsečně. „Popravdě, děsně jsem se s nimi rafnul. Chtěli totiž, abys s nimi v Londýně už potřetí prošel stejným výslechem. Pokud vím, vede je k tomu jediný důvod, a sice nachytat tě při nějaké nesrovnalosti a zdiskreditovat tvoje svědectví.

Nu,   a   MI5   zatím   vyčkává   a   odmítá   mi   poslat   podrobné informace,  které  jsem  si vyžádal  o Borisovi a Isle.  Tak jsem jim oznámil, že dokud se mnou nezačnou na sto procent spolupracovat, nemají šanci s tebou mluvit znovu.“

„Jak se k tomu postavili?“ zajímal se James.

„Jako hladový rotvajler ke slepičímu kurníku,“ zavrčel Ewart.

„Šéf MI5 ihned zavolal Zaře a stěžoval si na moje chování. Ministru vnitra se nezamlouvá, že CHERUB a MI5 pátrají každý na vlastní pěst, a vyhrožuje, že pošle nezávislého vyšetřovatele. Ale tohle není jako nějaká problémová škola nebo poštovní úřad, nejde jenom tak poslat cizího člověka a umožnit mu přístup k tajným službám.“

„Vtip je v tom, Ewarte, že po kampusu kolují drby, že na mě MI5 hodí vinu za zabití obou agentů MI5. To znamená, že buď teď budu v CHERUB vyřízený úplně, nebo po zbytek doby budu nejvýš rekrutovat nováčky a jezdit na mizerný bezpečnostní prověrky.“

Ewart   jen   rozhodil   rukama.   „Pokud   jde   o   drby,   musíš   si vypěstovat hroší kůži, Jamesi. Však víš, jak to chodí, začne to jako dva plus dva, a než se drb během pár dní protočí po kampusu, děti z toho udělají sto padesát.“

„Ale vždyť tomu věří i Kerry; tedy přinejmenším napůl.“
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„Hned   na   začátku   jsem   tě   upozornil,   Jamesi,   že   tohle vyšetřování   se   potáhne   měsíce.   Každý  drb,   který   se  ti   donese,   je naprosto   nepodložený.   Problém   je   v   tom,   že   nemáme   nic,   o   co bychom se mohli opřít, s výjimkou mrtvol Borise a Isly a taky tvé výpovědi.“

„Jaký vidíš šance, že ze CIA vyrazíme to video?“

„Snažíme se ze všech sil,“ odvětil Ewart. „Ale může to zabrat týdny a pořád ještě musíme počítat s možností, že nám ho nedají vůbec.“

James se rozpačitě usmál. „A  ty mi věříš, Ewarte?“

„Nevidím jediný důvod si myslet, že lžeš,“ poznamenal Ewart.

„Měl   jsi   pár   kázeňských   problémů,   ale   tvoje   práce   jako   agenta CHERUB je naprosto neprůstřelná. Potíž je v tom, že MI5 tvrdí o Borisovi a Isle totéž.  Ohánějí se tím,  že ti dva dohromady věrně odsloužili čtyřicet let u MI5 a že jejich pověst je bez poskvrnky – i když prostudovat jejich spisy mi nikdo nedovolí.

Zkrátka a dobře, Jamesi, MI5 trvá na tom, že jejich agenti jsou čistí.   Snaží   se   ministru   pro   tajné   služby   vtlouct   do   hlavy,   že   za všechno, co se v Leteckém městě zvrtlo, můžeš jenom ty. Já se zase snažím ministru pro tajné služby vysvětlit, že my nemáme sebemenší důvod nevěřit tobě a že MI5 zatajuje informace a odmítá spolupráci s mou linií vyšetřování.“

„Hotový zlý sen,“ přikývl James.

„To mi povídej,“ povzdechl si Ewart. „Je to jako ta stará otázka: Co se stane, když síla, které nic neodolá, narazí do předmětu, se kterým nic nepohne?  Bez konkrétního důkazu jsme v loji.“

„A  co   kdybych   tvoje   vyšetřovací   spisy   prošel   sám?“   navrhl James. „Člověk nikdy neví, kdy jiný pohled na něco kápne.“

Ewart jen zavrtěl hlavou. „Je mi líto, Jamesi, ale   kategoricky říkám ne. Jsem pod nepřetržitou palbou od lidí MI5, co mi vyčítají, že   nejsem   schopný   nezávislého   vyšetřování,   protože   jsem   na   té operaci pracoval, a navíc jsem manžel předsedkyně CHERUB. Těžko by skousli, že jsem nechal hlavního podezřelého, aby se prohraboval výsledky mého vyšetřování.“

„Tak fajn, nechám to tedy na tobě,“ souhlasil James a zvedl se.

„V jedenáct mám v tělocvičně kondiční cvičení.“
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„Budu se snažit tě průběžně  informovat,“  slíbil Ewart. „A ty drby   si   tolik   neber.   Nestojí   na   ničem   konkrétním,   jsou   to   jen výmysly.“

„A ještě něco,“ vzpomněl si James už ve dveřích. „Co se stane, pokud se na další důkazy nepřijde ani během těch dvou tří měsíců, po které ještě potrvá vyšetřování? Co pak bude se mnou?“

Ewart se neklidně ošil. „Musíme být bělejší než bílí, Jamesi. To přece víš.“

„A co to znamená?“

„Dva lidé jsou po smrti a MI5 dělá první poslední, aby vinu hodili na nás. Jestli nezvládneme  dokázat tvou nevinu, Zaře nezbude nic jiného, než aby tě vyzvala k odchodu z CHERUB.“

„Takže ty drby nakonec nejsou tak daleko od pravdy,“ shrnul James schlíple.
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23. PŘIZNÁNÍ

Lauren ležela na své palandě a četla si stránku s odpověďmi rádkyně mladých dívek, když se Anna vrátila ze školy. Stoupla si na spodní   příčel   žebříku   a   mávla   čokoládou  Tobblerone.   „Pro   tebe,“

usmála se na Lauren.

„Dík,“ vyhrkla Lauren a sáhla po tyčince. „A za co jako?“

„Včera večer, s tím telefonem…“ Anna nedořekla.

„To pusť z hlavy,“ mávla Lauren rukou a nabídla Anně dva dílky čokoládové   tyčinky.   „Nikdy   jsi   neměla   vlastní   mobil,   to   je   celý.

Přiznám se, že nejdřív mě to vůbec netrklo.“

Lauren   samozřejmě   lhala.   Strávila   půl   hodiny   hledáním vhodného místa, kam by uložila svůj náhradní mobil. Chtěla, aby ho Anna mohla najít, ale zase aby neležel tak na očích, že by dívka vytušila past.

„Včera   večer   jsem   ti   lhala,“   pokračovala  Anna.   „Tvůj   mobil jsem vzala, abych zavolala kamarádce do Ruska.“

„A proč jsi nebrnkla z telefonu na chodbě v přízemí?“ podivila se Lauren, která najisto věděla, že i ten aparát je napíchnutý.

Anna se kradmo ohlédla přes rameno, pak sestoupila z žebříku a zavřela dveře pokoje. „Nechci, aby lidi v tomhle útulku můj hovor vystopovali,“   svěřila   se   šeptem.   „V   Rusku   jsem   žila   v   dětským domově. Nebyl tak hezký jako tady, žádný slušný oblečení, dokonce ani vyhřátá koupelna, abychom se mohli umýt, a kdybych se vrátila, zbili by mě. Ale já potřebuju zavolat kamarádce a zeptat se, jestli je Georgij v pořádku.“

„No, z mýho mobilu si klidně zavolej,“ nabídla Lauren. „Leží v psacím stole.“

„Jsi vážně dobrá kamarádka,“ zářila Anna. „Anglicky mluvím děsně, tak jsem ráda, že si můžu povídat s další Ruskou.“

Anna vytáhla mobil ze zásuvky psacího stolu a otevřela ho, ale pak   se   jen   bezmocně   zadívala   na   klávesnici.   Lauren   seskočila   z postele, tvář vyboulenou posledním trojúhelníčkem čokolády.
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„Ukaž,“ řekla, „nadiktuj mi číslo.“

„Dvě, šest, jedna, dvě, sedm, jedna.“

Lauren   zavrtěla   hlavou.   „To   nestačí,   to   je   jen   místní   číslo.

Potřebuješ oblastní kód a předvolbu pro Rusko.“

„Cože?“

„Další čísla,“ objasnila Lauren. „A kde je vezmeš?“

„Od operátora, ale musím vědět, kam přesně chceš zavolat.“

Anna se pleskla do čela. „Já jsem tak pitomá!“ vyjekla. „Předtím jsem zkoušela volat z budky u školy; tak  proto to nefungovalo!“

Lauren   trvalo   několik   minut,   než   se   dovolala   operátorovi   a získala správné kódy pro Nižnyj Novgorod a předvolbu země. „Už zvoní!“   Lauren   podala   mobil   Anně.   „Haló?“   pronesla   Anna hlubokým hlasem.

O   půl   kilometru   dál   seděl   John   Jones   na   posteli   a   snídal.

S laptopem  položeným  na přikrývce  před sebou poslouchal  Annin telefonát.   Počítač   napojený   na   síť   CHERUB   hledal   podle   čísla   v ruském telefonním seznamu. „Kdo volá?“ ozval se ženský hlas.

„Jmenuju se Jaša,“ řekla Anna. „Jsem Poljina kámoška ze školy.

Můžu s ní mluvit?“

„Polja tady už není,“ odbroukla žena kysele.

„Jé,“ vyhrkla Anna; na okamžik se vrátila ke svému normálnímu hlasu. „Mám knížku, co mi půjčila. Můžete mi říct, kde ji najdu?“

„To nevím!“ štěkla žena dopáleně. „Nejsem ničí sekretářka!“ Na Johnové laptopu zasvítila azbukou psaná adresa.

Oddělení nezletilých

Obecní budova

Hlavní náměstí

Nižnyj Novgorod

Rusko

„Půjčila mi knížku,“ opakovala Anna. „Ráda bych ji vrátila.“

Žena vyrazila zvuk připomínající vrznutí dveří, a hned nato se chytrácky zasmála. „Anno,“ protáhla lstivě, „to mě nenapadlo, že tě ještě někdy uslyším.“

Přízračně zbledlá Anna zaklapla mobil.
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„Moje kamarádka je pryč,“ zalykala se. „Myslela jsem, že mi poví o Georgijovi, ale asi ji taky poslali pryč.“

„Ale jestli to je dětský domov, měli by se o něho starat, ne?“

„Georgij je roztomilý,“  vysvětlila Anna věcně. „Děti v našem věku zrovna moc lidí nechce, ale když odklidili z cesty mě, adopce bude hrozně snadná. Už ho v životě neuvidím.“

Lauren objala Annu, které se po tváři skutálela slza.

„Oni mě  prostě nesmějí  poslat zpátky,“  rozvzlykala  se Anna.

„Tak si tohle všechno nech pro sebe, platí?“

Byla už tma a lezavá zima, když James z poslední vyučovací hodiny zamířil k výcvikovému hřišti. Bruce ho doběhl a zezadu ho plácl do zad. „Co ta tvoje tlama?“

„Ujde to,“ řekl James. „Jen napuchlý ret.“

„Stuart   Russell   patří   do   mýho   kurzu   práce   se   dřevem,“

pokračoval   Bruce.   „Normálně   jsem   sebral   dláto   a   šel   k   němu   a povídám:   Máš se mnou nějakej problém, cukroušku?   Hele, zbělel v obličeji jako křída. Přísahám, že vypadal, jako by si měl pustit do kalhot.“

„Je Stuart dobrý?“ zajímal se James. „Ke mně se choval hodně sebevědomě.“

Bruce zavrtěl hlavou. „On je spíš na ty kecy. Podle mě by ho sejmula i Lauren.“

James   se   zasmál.   „Lauren   by   možná   sejmula   i   mě.   Je   sice mrňous, ale zkus ji popadnout.“

„Ale,  to   je  fuk,“   mávl  Bruce   ledabyle  rukou,  „konec  srandy, máme práci.“

U dřevěné překážky našli čekajícího Kevina, nabaleného v té zimě do tlusté bundy, rukavic a vlněného kulicha.

„Si o sobě myslíš, kdovíjakej nejsi chytrák, co?“ zavrčel Bruce, drapl   Kevina   za   límec   bundy   a   přirazil   ho   k   dřevěnému   sloupu.

„Vyžvanil jsi o nás všechno bratranci. Zkusil jsi nám zavařit.“

„Akorát jsem o tom povídal,“ kroutil se Kevin. „Nevěděl jsem, že po tobě půjde…“
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„Ještě   jeden   takový   trik   a   já   osobně   najdu   tu   nejhnusnější záchodovou   mísu   v   celým   kampusu   a   strčím   ti   do   ní   hlavu.

Rozumíš?“

„Ano, pane,“ hlesl Kevin poslušně.

„Včera večer jsme viděli slušný pokrok,“ poznamenal James a sáhl do kapsy pro klíč od pana Pikea, kterým odemkl šedou skříňku nad Kevinovou hlavou. „A teď se mrkneme, jak si poradíš s tímhle drobečkem.“

Sotva James otočil klíčem, rozsvítily se řady reflektorů a ozářily dřevěné   kostry   výškových   překážek   na   cvičišti   CHERUB.

Kombinace věží, dřevěných můstků, tyčí  a provazových  houpaček představovala   výzvu   pro   každého,   ale   pro   člověka,   jenž   trpěl strachem z výšek, to byla nejhorší noční můra.

„Vypadáš kapku pobledle, Keve,“ zazubil se James.

Cítil se bídně, když Kevin potlačil vzlyk. James měl ze všeho největší chuť chlapce obejmout kolem ramen a utěšit ho, že všechno bude   v   pohodě.   Jenže   právě   díky   nemilosrdnému   postupu   se   jim povedlo udělat první krok. Nemohli teď shodit masky kruťáků.

„Jen breč, ty mimino,“ poškleboval se Bruce a štípl Kevina do tváře. „Copak se můžeš stát cherubem, když se rozbrečíš dřív, než to vůbec zkusíš?“

Jamese   potěšilo,   že   Kevin   honem   spolkl   slzy,   zaťal   zuby   a nasadil stejně vzdorný výraz, s jakým předchozího večera skákal ze střechy.

Překážková dráha začala řadou provazových  žebříků; každý z nich vedl k dřevěné plošině, opřené mezi dvěma stromy více než dvacet metrů nad zemí.

„Nekoukej   dolů!“   napomenul   James   Kevina,   který   nervózně stoupl na spodní příčel.

James   si   vybavil   vlastní   děs,   který   prožíval   při   prvním překonávání   překážek.   Bruce   pelášil   napřed   po   jiném   žebříku   a James stoupal jen několik příčlí za Kevinem. Hošík postupoval dost pomalu   a   znehybněl   pokaždé,   když   vítr   provazy   rozkomíhal,   ale podle Jamese si napoprvé vedl docela dobře.

Svým způsobem bylo snazší přelézat překážky ve tmě, protože člověk si aspoň tolik neuvědomoval svoje okolí.
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„Kde je zábradlí?“ zeptal se Kevin, když vyšplhal na plošinu.

„Žádný není,“ oznámil Bruce okázalým tónem, takže James si v duchu položil otázku, jestli si Bruce tu kruťárnu nevychutnává.

James dosud nezapomněl, kdy sám poprvé vylezl  na plošinu, zavěšenou   v   dvacetimetrové   výšce   a   širokou   sotva   na   dvě   délky chodidla. „Kdyby to prkno leželo na zemi, chodil bys po něm sem a tam   celý   den   a   ani   jednou   bys   nespadl,“   vysvětlil   a   chlácholivě položil ruku na Kevinovo rameno.

I k následujícímu  úseku překážkové dráhy zamířil  jako první Bruce;   šlo   o   dvě   dlouhé   lešenářské   trubky,   natažené   přes desetimetrovou propast až k další plošině.

„Každou rukou se chytíš za jednu trubku a vleže na břiše se o ni zahákneš   botou,“   vysvětlil   Bruce.   „Jsou   dole   natažený   sítě?“

vyzvídal Kevin.

„To zjistíš, až spadneš!“ štěkl James. „Honem, hejbni trochu tím hubeným zadkem!“

Bruce   opět   jako   první   přelezl   na   další   plošinu,   která   měla čtvercový   tvar   a   ze   dvou   stran   dřevěné   zábradlí.   Kovové   trubky Jamese ledově studily do prstů. Kevin postupoval rychle až do dvou třetin délky trubek, když se mu vysmekla pravá noha. Sice se mu povedlo pevněji se zachytit rukama a kotníkem se zaháknout zpátky kolem   trubky,   ale   vyděsilo   ho   to;   ztuhl   strachy   a   opět   začal pofňukávat.

„Ježíšikriste!“ zaječel Bruce. „Aspoň už víme, kdo bude letos ve vánoční hře hrát vílu!“

Jamesovi   to   však   dělalo   těžkou   hlavu,   protože   Kevin   přestal postupovat.   Kdyby   spadl,   síť   zavěšená   těsně   nad   zemí   by   ho zachránila, ale ztratil by pracně vydřené sebevědomí, a při pádu by ho   ještě   rozšvihaly   dolní   větve.   A  navíc   James   nepřál   Kevinovi úspěch jenom proto, že mu  ho bylo  líto:  v sázce byl  i jeho kurz historie.

„Padej!“ houkl James, odtrhl dlaň od trubky a jemně poklepal Kevina na zadek.

Kevin se začal opět sunout kupředu, ale brečel, oči vytřeštěné hrůzou. Bruce hošíka popadl v momentu, kdy na něho dosáhl, a zády ho přirazil k dřevěnému plotu.
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„Jestli   uslyším   ještě   jedno   fňuknutí,“   pohrozil   Bruce   a   drsně zakroutil   Kevinovi   nosem,   „tak   ti   teprve   dám   pořádný   důvod   k brekotu.“

„Já už víc nemůžu,“ kvičel Kevin. „Prosím, pusťte mě dolů!“

Bruce chytil Kevina za límec bundy a naklonil ho hluboko přes otevřenou stranu plošiny. „Vážně chceš dolů?“

„Nepouštěj mě!“ vřískal Kevin. „ Prosím, nepouštěj mě!“

„Ty mimino,“ ušklíbl se Bruce, „už mám těch scén fakticky plný zuby.“ Pustil Kevinovu bundu a strčil hošíka z plošiny.

James   vyjekl,   když   uslyšel   křičící   tělíčko   propadající   mezi větvemi. „Co to  vyvádíš?“

Bruce pokrčil rameny. „Dopadne do sítě.“

„Ale   ta   je   výhradně   pro   případ   nouze.   Mohl   by   si   taky pochroumat páteř nebo tak.“

Bruce otráveně sykl: „Jamesi, máme postupovat nelítostně, ale ty se chováš, jako by ses s tím mrňousem plánoval oženit.“

„Jenže   jedna   věc   je   nelítostnost   a   jiná   věc   je   tohle,   Brucei.

Vždyť jsi ho z plošiny  shodil, ty  magore. “

„S Kylem jsme to dělali v jednom kuse, když jsme ještě byli červený trička!“ namítl Bruce ležérně, jednu nohu spustil z plošiny a předklonil se. „Brou noc!“

James viděl, jak Bruce mizí dole ve větvích. Když nakoukl dolů, s   úlevou   zaregistroval,   že   Kevin   se   hrabe   ze   sítě   do   bezpečí, ubrečený, ale očividně vcelku. Vtom Bruce zavyl bolestí.

„Brucei?“ houkl James hystericky a díval se přitom dolů. „Jsi v pořádku?“

„Copak to, doprdele, vypadá, jako bych byl v pořádku?“ vřískal Bruce.

James přidřepl a pod plošinou nahmátl jedno z nouzových lan.

Sotva rozepnul přezku na řemeni, k zemi se rozvinulo dlouhé lano s uzly.

„Už jdu!“ křikl James, spustil kanady z plošiny a podrážkou se opřel o horní uzel.

Celou   tu   dobu,   co   James   lezl   dolů,   Bruce   hlasitě   sténal.

Zhroucená postavička se choulila na zemi a James se k ní tryskem rozběhl.
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„Co se stalo?“

„Vím já?“ kňučel Bruce. „Ale ta noha mě zabije!“

Zezadu   k   Jamesovi   přistoupil   Kevin.   „Já   to   viděl,“   popotáhl mladší chlapec a ukazoval k místu, kde v černé síti zela díra. „Nohou se o tu díru zachytil a pak mu děsně moc křuplo v kotníku.“

„Utíkej   honem   na   naši   marodku   a   okamžitě   sem   někoho přiveď!“ nakázal mu James. „Podle mě má akorát vymknutý kotník, ale co když si ho zlomil?“

„Jasně!“ kníkl Kevin a odpelášil.

James si klekl vedle Brucea a při pohledu na chodidlo obrácené špičkou téměř dozadu se zhnuseně ušklíbl.

„Vlastně, skoro bych řekl, že zlomený to bude,“ prohodil a celý se otřásl při myšlence, že zranění je zřejmě ještě bolestivější, než vypadá.

„Jestli…,“ zasípal Bruce slabě.

„Jo?“ naklonil se James blíž ke kamarádovým ústům.

„Z   plošiny   jsem   skočil   snad   stokrát,“   sténal   Bruce.   „A jestli řekneš  Já ti to říkal, přísahám u boha, že ti z hlavy vykopu všechny zuby do jednoho!“

James se usmál od ucha k uchu. „Já ti to přece říkal, Brucíčku!“
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24. TELEFONÁTY

Ve tři ráno Lauren probudila melodie od MC Hammera, kterou měla na mobilu jako vyzvánění. Naklonila se přes okraj postele a chňapla po mobilu, položeném na psacím stole. Zaslechla mužský hlas, nepovědomý; mluvil rusky. „To je Anna?“

„Ne,“ vyhrkla Lauren. „Ale je tady; chcete ji k telefonu?“

Z protější strany pokoje zděšeně zašeptala Anna: „Vypni to!“

„Omlouvám se, ale Anna s vámi mluvit nechce,“ řekla Lauren.

„Jsem   Annin   přítel   a   chci   jí   pomoct.   Prozradím   jí,   kde   je Georgij.“

Lauren vzhlédla od aparátu. „Prý ti může říct, kde je Georgij.“

V pokoji vládlo husté šero, ale přesto Lauren rozeznala, jak se Anna cestou k ní nejistě ušklíbá; sáhla po mobilu.

„Haló?“ pípla Anna nervózně.

„Anno,“ pronesl muž mírně.

Anna se málem zalkla. „Pan Brouška.“

„Něco jsi nám slíbila, Anno. Hodně jsme riskovali a zaplatili hromadu peněz, abychom tě dostali do Anglie. Od tebe jsme nechtěli nic víc, než aby sis v naší továrně odpracovala svoje dluhy.“

Anna neodpověděla, jen třeštila oči na mobil.

„Vím, kde je Georgij,“ pokračoval muž chlácholivě.

„Kde?“

„Všechno ti to povím, až si tě přijedu vyzvednout.“ Anna se usmála. „Takže vy nevíte, kde jsem?“

„Dlužíš   nám   peníze,   Anno.   Měla   ses   ozvat   mnohem   dřív.

Neměla jsi utéct.“

„Já  neutekla!“ namítla Anna. „Nechali mě na lodi.“

„Kde jsi, Anno?“

Lauren zuřivě vrtěla hlavou.

„Jestli   mi   to   neprozradíš,   Georgij   může   odněkud   spadnout,“

předl pan Brouška. „Nebo si třeba stoupne na špičky a strhne na sebe kastrol plný vařící vody.“

- 159 -

„Jsem,“ vykoktala Anna, ale hned nato mobil zaklapla a hodila ho zpátky Lauren. Pak se zhroutila na postel a začala vzlykat. „Když oni…“

„Kdo to byl, Anno?“

„Pan Brouška je takový děda, co pro nás v dětským domově dělá   opravy.  Nemají   peníze   na   údržbáře,   a   tak   pomáhá,   spravuje rozbitý okna, vyměňuje prasklý žárovky. Choval se ke všem dětem kamarádsky, vůbec ne jako personál, to jsou hnusní mizerové. Občas nám z pekařství donesl horký koláče a pro Georgije a další mrňata dokonce i laciný hračky.

No, a časem nám začal vykládat o svém bratranci, který má v Anglii vlastní továrnu, ale prý je problém sehnat dělníky. Pár holek od nás se zeptal, jestli tam nechceme pracovat, nejdřív to podával jako vtip. Ale my se ho nepřestávaly vyptávat a doslova jsme ho prosily, aby nám zařídil práci v Anglii, až teda budeme kapku starší.

Takhle to šlo celou věčnost. Pan Brouška do nás hustil, jak v Anglii   budeme   bydlet   v   krásných   domech   a   mít   hromadu   peněz.

A taky   tvrdil,   že   spousta  Angličanů   se   bude   chtít   s   tak   krásnými děvčaty   seznámit   a   pak   prý   bychom   dostaly   občanství.  A jednou večer nám pověděl, že jeho bratranec zrovna přijel do města a jestli chceme, můžeme se s ním seznámit.

Domluvily jsme se, já a ještě osm dalších děvčat, a po večerce jsme   utekly   a   autobusem   dojely   k   řece.   Tam   nám   pan   Brouška nařídil, ať vlezeme do náklaďáku. Dvě starší holky chtěly vědět, co se děje, ale byli tam další muži – gangsteři – a když ty dvě zkusily utéct, začali je fackovat a kopat. Vytáhli baseballové pálky a do toho náklaďáku nás nahnali. Řekli nám, že nás čeká několikadenní cesta, a pokud některá z nás bude dělat problémy, tak že…“

Anna vzlykla a Lauren ji popadla za ruku.

„Ti muži nám pohrozili, že nás znásilní.“

James se probudil v šest hodin ráno; na okně měl led a v rozhlase varovali před problémy s počasím. Vykoukl mezi lamelami žaluzií a měl radost, že vidí stromy a trávníky kampusu CHERUB pod vrstvou bílé námrazy. To totiž znamenalo, že se na další jeden a půl hodiny může vrátit do postele.
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James   sáhl   po   telefonu   a   požádal:   „Ahoj,   potřeboval   bych přepojit do pokoje Kevina Sumnera v bloku mrňat.“

Po třech zazvoněních ve druhém sluchátku klučicí hlas zívl a řekl haló.

„Je tam Kevin?“ zeptal se James.

„Ne, musel naklusat na cvičiště.“

„Už?“ zakňučel James. „Ale sraz máme přece až za pětačtyřicet minut!“

„No, prostě tu není.“

„Má mobil?“

„Jasně, ale nechal ho tady na stole.“

James   jen   otráveně   potřásl   hlavou.   „Poslyš,   kdybys   Kevina přece jenom ještě zahlíd, vyřiď mu, že dnešní trénink odpadá. Šplhat na   překážky   v   tomhle   počasí   je   moc   nebezpečný.   Všechno   bude obalený ledem.“

„Už jsem ti říkal, že je pryč,“ trval na svém kluk.

„Jasně, tak dík. Vezmu si mobil s sebou, takže kdyby se objevil, dohlídni na to, ať mi  zavolá, abych  se tam netáhl  celou tu dálku zbytečně.“

James zavěsil a náhle ho napadlo, jestli si čas schůzky nepopletl.

Ale ne, probíral to s Kevinem, když se vraceli z ošetřovny, a přesně si vybavil, že řekl šest čtyřicet pět.

„Čert   to   vem,“   zamumlal   si   James   pod   vousy.  „Jestli   chceš, klidně tam můžeš ještě půl hodiny čekat a nechat si omrzat zadek.“

Zatímco byl na záchodě, poslechl si rozhlasové zpravodajství a sport, oblékl se a v mikrovlnce si bleskově připravil porci instantní ovesné kaše. Celou tu dobu doufal, že Kevin zavolá a on se bude moct vrátit do postele, místo aby šel do toho mrazu.

Když se telefonátu nedočkal, zachumlal se do zelené lyžařské bundy,   kterou   měl   každý   CHERUB,   vzal   si   rukavice   a   čepici   s klapkami na uši. V bídné náladě klusal štiplavým ránem a pořád si připomínal, že kdyby Kevin neodešel z pokoje s tak nesmyslným předstihem, klidně se mohl po probuzení vrátit rovnou do postele.

K   výškové   překážce   mu   to   trvalo   dvacet   minut,   ale   tam   po Kevinovi nebylo ani památky. James usoudil, že ten chlad se možná - 161 -

chlapci podepsal na močovém měchýři, takže si odskočil do lesa se vyčurat.

„Héj?“ houkl James. „Keve, jsi tam někde?“

„Ju-hú!“ zahulákal Kevin odkudsi shora.

James   vzhlédl   k   obloze   a   zděšeně   uviděl   Kevinovu   siluetu vykreslenou   proti  vycházejícímu  slunci.  Přes lešenářské   trubky se dohrabal až k druhé plošině.

„Co tam,  kčertu, vyvádíš?“ šílel James.

„A co to podle tebe asi tak vypadá?“ odsekl Kevin.

„Už se ani nehni, magore! Je to samý led!“

„Jo, ty lešenářský trubky byly  úplně chlupatý námrazou,“ zubil se Kevin.

James si všiml,  že z plošiny se pořád ještě bimbá  záchranné lano,   které   použil   včera   večer.  „Slez   dolů   po   laně!“   křikl.   „Fakt, nahoře to není bezpečný!“

„Máme přece sítě!“ odsekl Kevin a zamířil k třetí plošině. Cestu k   ní   tvořila   řada   dřevěných   prken   s   mezerami,   jež   bylo   třeba přeskočit. „Možná si zlomím pár kostí. No, a co má být? Co je ti po tom, ty hulváte?“

„ Okamžitě pojď dolů!“ zaječel James. „Nařizuju ti to!“

James se nedokázal dívat na to, jak Kevin přeskočil metr a půl širokou mezeru mezi prkny.

„Pokud mě chceš, pojď si mě chytit!“

James  si vzpomněl  na Brucea,  který se včera večer  mohl  na ošetřovně bolestí ukřičet, a hlavně na jeho příšerně zkroucenou nohu.

Jamese to k smrti vyděsilo, ale na Kevina to očividně mělo opačný účinek.

Původně chtěl James zůstat na zemi, ale měl strach, že Kevin se vyleká   nebo  se  smekne  a   bude  potřebovat   pomoc,   takže   se  začal váhavě hrabat skrz síť, až se dostal k bimbajícímu lanu.

Než James vyšplhal na plošinu, Kevin už stačil zvládnout řadu skoků a získal více než třicetimetrový náskok. James s hrůzou zjistil, že  prkna  jsou kluzká  mrazem  a  ledem,   jež  narušily jedině  otisky Kevinových podrážek.

Jamesovi   se   to   vůbec   nezamlouvalo,   ale   už   to   zašlo   příliš daleko.   První   dva   skoky   zvládl   v   pohodě,   ale   třetí   prkno   bylo - 162 -

nepatrně   nakloněné   a   on   s   úlekem   cítil,   jak   mu   bota   uklouzla.

S daleko větší dávkou štěstí než šikovnosti to James ustál jen díky tomu, že se zachytil horní větve, a skluz zarazil tím, že se naklonil do opačného směru. Zažil už tolik misí, že to nebylo největší leknutí v jeho životě, ale sakra moc se to těm několika největším blížilo.

„Opatrně,   ty   stará   káro!“   ušklíbl   se   posměšně   Kevin   ze čtvercové plošiny na konci řady prken.

James vztekle přešel po následujícím prkně a skočil na plošinu, načež pánovitým tónem spustil: „Co si o sobě myslíš, ty magore? Je to tady jak na kluzišti.“

„Chci šedý tričko!“ zavřískl Kevin. „Ze všeho nejvíc na celým světě chci projít základním výcvikem a dělat agenta!“

James přidřepl a sáhl pod plošinu. S úlevou nahmatal únikové lano,   podobné   tomu,   po   němž   vyšplhal   nahoru.   Ještě   pořád   byl otřesený   po   uklouznutí   a   nezvládl   udržet   postoj   výcvikového instruktora.

„Můžeme   se   vrátit   zítra,   Keve.   Je   super,   že   sis   tak   rychle vypěstoval sebevědomí, ale –“

„Zvládnu to odshora až dolů!“  chvástal se Kevin; narážel  na poslední úsek překážkové dráhy.

Když   James   poprvé   absolvoval   zdejší   výškové   překážky, končily   prudkým   pádem   na   rozměrnou   matraci.   Ovšem   mezitím uhnily   stromy,   které   držely   poslední   plošinu,   a   pan   Large   využil průběh oprav k tomu, aby navrhl mnohem děsivější závěr celé dráhy.

Teď   to   znamenalo   seběhnout   po   prudce   nakloněném   prkně, mnohem   užším   než   podrážka   kanad   používaných   v   CHERUB,   a teprve pak se člověk dostal k lanu, po němž se zhoupl k zemi. A aby to nebylo tak jednoduché, byl tam vykopaný velký rybník, který bylo třeba přeskočit ve chvíli, kdy lano bylo ještě několik metrů nad zemí.

Když se člověk lana pustil příliš brzy, zlámal si nohy, když skočil pozdě, promočil se skrz naskrz. A pro jistotu, aby náhodou někoho ta koupel za horkého dne nezlákala, do rybníku nasadili mazlavé hnědé řasy, které smrděly jak shnilé maso.

„V   tomhle   počasí   přece   nemůžeš   po   tak   nakloněný   rampě seběhnout,“   vyhrkl   James   a   chytil   Kevina   za   rukáv.   „To   je sebevražda.“
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Ale   Kevin   se   zakroutil   a   vytrhl   se   mu.   Jako   všichni,   kdo   v CHERUB strávili několik let, Kevin absolvoval už stovky hodin v dojo, kde se učil bojovým uměním. James sice desetiletého kluka o hodně převyšoval a možná vážil dvakrát tolik co on, ale přesto se mu nezamlouvala představa, že se s ním začne prát na ledem pokryté dřevěné plošině třicet metrů nad zemí.

„Tak si trhni!“ zavrčel James. „Kašli na mě. Ukaž mi, jak jsi statečný. Hlavně mi pak nevyčítej, až se zamotáš do sítě a skončíš jako Bruce.“

„Já   ale   statečný   vůbec   nejsem!“   zaječel   Kevin,   kterému   se povedlo vložit do hlasu smutek a vzdor současně. „V životě jsem neměl   takový   strach!  Ale   chci   se   stát   cherubem!   Když   překážky zvládnu   teď,   takhle   pokrytý   ledem,   tak   kdykoliv   po   tom   to   bude brnkačka!“

„Já teda  od toho dávám ruce pryč,“  rozhodil  James  teatrálně pažemi. „Těžko můžu dělat něco víc, než tě pěstí omráčit a spustit tě dolů na provaze.“

„Můžeš mi popřát hodně štěstí,“ vyhrkl Kevin, když z plošiny sestoupil na strmou lávku.

James se skoro nedokázal dívat, jak Kevin nebezpečně balancuje na kluzkém prkně. On sám ho překonal snad stokrát, ale vždycky bylo suché a stačilo seběhnout osmi nervózními krůčky. Pokud však lávku pokrýval led, boty se rozjížděly do stran.

Po třech krocích se Kevinovi smekla noha, která byla vpředu.

Taktak zachytil rovnováhu a ohlédl se zpátky k plošině, protože si uvědomil, že si ukousl větší sousto, než dokáže spolknout. James v horečném chvatu sáhl pod plošinu, aby uvolnil záchranné lano. Mělo sloužit   k   tomu,   aby   se   člověk   po   něm   spustil   k   zemi,   ale   James usoudil, že může lano hodit ke Kevinovi a ten se ho zachytí.

Zatímco se lano propadalo mezi větvemi, James od něj vzhlédl a zjistil, že Kevin se otočil a jedním kolenem klečí na prkně. Vzápětí se chlapec vzepřel rukama o lávku a chodidly sklouzl přes okraje prkna, takže na něm seděl rozkročmo.

James   se   neubránil   úsměvu.   Pokud   sem   člověk   přišel   se skupinou a zkusil by se po lávce sešoupnout, místo aby po ní seběhl, instruktor by ho zasypal urážkami a napařil by mu trestná kolečka, - 164 -

ale popravdě, o žádné porušení pravidel se nejednalo. Kevin se musel držet   jediného   pravidla,   a   sice   dostat   se   přes   překážku   bez   cizí pomoci.

S hrudníkem položeným na prkně a pažemi ovinutými kolem něj se Kevin snažil svůj sešup zpomalit, ale úhel byl příliš ostrý a drsné dřevo mu rozedralo rukávy. Když žuchl na poslední plošinu, hlasitě zavřískl a přehoupl nohu z prkna, načež se ohlédl přes rameno. James se nakláněl z horní plošiny vzdálené zhruba deset metrů, ale i tak zahlédl obrovskou třísku, která Kevinovi trčela ze zadku.

„Nevytahuj ji!“ zařval James. „Pro jistotu ji tam nech; co když sis přetrhl žílu nebo tepnu!“

Kevin dobelhal k přední straně plošiny a z plastové popelnice tam vytáhl vlhký nylonový provaz; jeden jeho konec přehodil přes hlavní lano, jež se svažovalo k zemi, a každou rukou pevně sevřel gumové držadlo, která měl provaz na obou koncích.

„Počkej, až se dostaneš za poslední strom!“ hulákal James. „Pak odpočítej dvě vteřiny a pusť se, nebo skončíš v tom rybníku!“

„Jasný!“ kývl Kevin.

James neměl ani náhodou v úmyslu pustit se za Kevinem po zledovatělé šikmé lávce. Chytil se nouzového lana a přehoupl se na něj ve stejné chvíli, co Kevin odstartoval z plošiny.

„DOPRDELÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ!“ ječel Kevin, jak nabíral rychlost a větve ho šlehaly do nohou.

James   nebyl   ještě   ani   v   polovině   cesty   dolů,   když   všechno ztichlo.   Zdivočelý   strachem,   zda   se   Kevinovi   něco   nestalo,   se bleskově prohrabal padesát metrů podrostem, než se vynořil na rovné travnaté mýtince, kde končila lanová klouzačka.

„Kevine!“ vykřikl James s úzkostí. „Jsi v pořádku?“

Spousta  dětí   při  řadě  prvních  pokusů  špatně   odhadla,  kdy  se pustit   provazu.   Většinou   z   toho   sice   nebylo   nic   horšího   než vymknutý kotník nebo rozbité koleno, ale v přetrvávajícím tichu si James barvitě představoval rozlámané ruce a nohy a otřes mozku.

„Tady!“ houkl Kevin.

James se rozběhl k rybníku. Kevin se lana pustil s maličkým zpožděním a přistál nohama ve smrduté vodě, ale mezitím už vylezl a teď se bez dechu belhal směrem k Jamesovi.
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„Já to hernajs dokázal!“ zářil Kevin. „Základní výcvik bude už brnkačka!“

James moc dobře věděl, že Kevina čeká ještě hodně lezení a šplhání:   při   základním   výcviku   se   po  něm   bude   chtít,   aby   zvládl překážku v čase pod tři minuly a s patnáctikilogramovou zátěží v batohu. Teď však bylo načase slavit, a ne připomínat strohou realitu.

„Super   výkon,   kámoši,“   oplatil   mu   James   úsměv.   „Fakt   to nebylo špatný. Vlastně se ti na rovinu přiznám, že na kluka, co ještě před dvěma dny odmítal seskočit z metr vysokýho sudu, to byl sakra hustý výkon.“

„Chci mezi cheruby,“ svěřil se Kevin dychtivě. „Když mě včera večer Bruce shodil z tý plošiny, byl jsem normálně   podělanej. Než jsem dopadl, fakt jsem se stačil počurat.“

James se zachechtal: „Páni!“

„Ale   když   jsem   slezl   ze   sítě   a   koukl   nahoru   na   překážku, najednou jsem si říkal:  A vážně nemáte nic horšího?“

„Až bude trochu lepší počasí, ještě tě tudy párkrát protáhnu, aby sis to pořádně procvičil,“ nabídl James.

„A omlouvám se, že jsem lezl nahoru, i když tam byl led,“ kál se Kevin. „Ale po včerejším večeru jsem to prostě musel udělat.“

„Měl bych tě nahlásit!“ pohrozil James.

Kevin prosebně vzhlédl; dobře si uvědomoval, že pokud by se instruktoři dozvěděli, že neposlechl Jamesovy příkazy, mohli by ho přísně potrestat.

„Pro  tentokrát   to   neudělám,“   slitoval   se  James.   „Ale   sám   jsi viděl, jak dopadl Bruce. Jsem rád, že už se nebojíš, ale tam nahoře to fakticky bylo nebezpečný.“

„Díky,“ vydechl Kevin při pohledu na vysokou překážku. „Po tom prvním večeru jsem tebe i Brucea nenáviděl, ale teď bych vám nejspíš měl být vděčný.“

„Dělal   jsem   jenom   svoji   práci!“   odvětil   James   s   blaženým vědomím, jaké spoustě šprtání historické nudy právě unikl. „Ale teď tě asi donesu na zádech rovnou na ošetřovnu, aby ti ze zadku vytáhli tu třísku.“
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25. PIKE

Lauren   měla   radost,   že   z   Anny   konečně   doluje   užitečné informace, ale probudila se v bídné náladě, protože ji čekal třetí den nudného osamělého dřepění v Aldringtonském dětském centru.

A jako by to nestačilo, po snídani se v Laurenině pokoji objevil jeden z pěstounů s informací, že pro ni našli volné místo ve škole v Burgess   Hill,   kam   hned   zítra   ráno   nastoupí.   Kromě   vyhlídky   na debilní zelenou školní uniformu a vědomí, že zvykat si v nové škole je vždycky děs, se dozvěděla další hrůzu, a sice že bude muset ráno odcházet v půl sedmé a ujít dva kilometry na autobusovou zastávku, odkud ji bude čekat ještě třicetiminutová jízda.

„Tak mám  dojem,  že jsi dneska vstala  levou nohou napřed,“

prohodil John pobaveně, když zavolal Lauren na mobil.

„Vážně,   moc   mě   nevytáčejte,“   kvílela   Lauren.   „Taky   by   mi mohly rupnout nervy.“

„Co se děje?“

„Tlustý   šedivý  punčocháče,   zděděný   pulovr   se   zamazaným   a roztrženým loktem a hodinu denně trčet v autobuse narvaným cizími puberťáky.“

„Pcha!“ odfrkl si John pohrdavě. „Spíš to ber tak, že máš kliku.

Když jsem k MI5 nastoupil jako nováček já, musel jsem špehovat na pánských záchodcích na Hampstead Heath.“

„Supéér!!“ vyhrkla Lauren pobaveně.

„Nemáš páru, co je utrpení, dokud jsi nestrávila týden plazením se po azbestem vyložené nízké půdičce mezi střechou a stropem a domů k manželce se vracet zasmraděný jako veřejné záchody. Není divu, že to skončilo rozvodem…“

„Jo,“ vzpomněla  si Lauren, „a abych  tu měla  ještě líbeznější život, tak ten idiot – ten maník, co seděl u jídelního stolu, když jste mě   sem   přivezl   –   zjistil,   že   jsem   vegetariánka,   a   schoval   mi   do vloček kus slaniny.“

John se rozesmál.
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„To  není k smíchu!“ prohlásila Lauren přísně. „Mám v břiše kus mrtvýho zvířete. Dělá se mi zle, jen když na to pomyslím.“

„Já osobně mám v sobě spoustu kusů mrtvých zvířat,“ smál se John. „Zdejší domácí vaří po čertech dobré teplé snídaně.“

„A vůbec, ty telefonáty z včerejší noci jste určitě slyšel, že jo?“

„Jistě, i ty vzkazy, které jsi nechala  u asistentky v kampusu.

Když jsi mi volala, byl jsem nejspíš zrovna ve sprše.“

„Tak co s tou informací uděláte?“ vyzvídala Lauren.

„MI5 má jednotku specializovanou na boj s pašeráky. Předáme jim   informaci   o   panu   Brouškovi   a   dětském   domově   v   Nižním Novgorodě, ale velké naděje si nedělám.“

„A proč ne? Vsadím se, že byste ho vystopovali úplně snadno.“

„Pravděpodobně   ano,“   souhlasil   John,   „ale   je   tady   problém zdrojů. Na to by bylo nejspíš třeba vyčlenit dvou až tříčlenný tým a pak bychom ještě museli zajistit dost důkazů, abychom ruskou policii donutili zasáhnout.“

Lauren otráveně sykla. „Tak proč se vůbec namáháme?“

„Nevzdáváme   se   naděje,   že  Anna   ví   trochu   víc   podrobností, které by nám pomohly zakousnout se do britského konce organizace.

Nenápadně z ní tahej jména, názvy míst, popisy různých lidí, každý útržek   rozhovoru,  který  třeba  zaslechla   během   cesty  v  náklaďáku nebo na lodi.“

„Ten chlap v telefonu zněl dost hnusně,“ poznamenala Lauren.

„Možná zase zavolá. Rozhodně stál o to, aby Annu zase odchytil.“

„To   mě   nepřekvapuje.   Museli   utratit   spoustu   peněz,   aby   ji propašovali   přes   Evropu   a   do   Británie,   a   nejspíš   už   měli připraveného   kupce,   který   byl   ochotný   za   ni   vypláznout   pořádně velké peníze.“

„Jakou cenu má vlastně taková dvanáctiletá holka?“ zamyslela se Lauren.

„Záleží na tom, jakého seženeš kupce: dvacet, třicet a možná i padesát tisíc liber.“

„Fuj,   mně   běhá   mráz   po   zádech   už   jen   při   tom   pomyšlení,“

otřásla   se   Lauren.   „Ale   že   by   dávali   tolik?   Copak   si   nemůžou odchytit nějakou holku normálně na ulici?“
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„To můžou,“ přisvědčil John. „Potíž je v tom, že takové děvče má zřejmě rodinu a přátele. Její fotka se objeví v novinách, v televizi a policie bude pátrat po únosci. Když ale uneseš dívku, jako je Anna, z dětského domova v Rusku, a propašuješ ji sem přes hranice, prostě zmizí. Nikdo ji hledat nebude, protože nikdo ani neví, že je tady.“

James nakoukl do dveří domku, kde úřadovali výcvikoví instruktoři.

Zaklepal, ale neslyšel odpověď. „Pane Pikeu?“

Pike se vynořil  z okachlíkované  prostůrky v zadní části;  měl mokré vlasy a na sobě jen přízračně mrňavé spoďáry.

„Díky, že jsi přišel v polední pauze,“ řekl.

„Žádný problém,“ usmál se James. „Stejně tudy jdu za Brucem.

Sestřička mě požádala, ať mu přinesu přenosný DVD přehrávač a nějaký čistý oblečení.“

„Jak se mu vede?“

„No,  nejspíš  podle   očekávání,“  pokrčil  James  rameny. „Je  to hnusná  zlomenina.  Když  jsem od něho včera  večer  odcházel,  byl nadupaný sedativy a vůbec nevnímal svět.“

„Sakra   práce.   Měli   jsme   už   pár   boulí   a   výronů,   když   děcka vylétla   ze   sítě   a   narazila   do   stromu,   ale   tohle   je   první   zlomený kotník, kam až mi sahá paměť.“

„Jo, asi to je pošahaná smůla, takhle uvíznout v síti kotníkem.“

„No, ale,“ broukl Pike, když si navlékal čisté maskáče, „pozval jsem tě sem hlavně proto, abych ti poděkoval. Nebyl jsem si úplně jistý,  že  Kevin  na  šikanu zareaguje  pozitivně,  ale   podle  všeho to klaplo.“

„Naopak, zdá se, že to až přehání, pane. Skoro se bojím, že si nakonec začne myslet, že je nezničitelný.“

„Budu ho mít v práci celých sto dní základního výcviku, který začne už za tři týdny,“ zazubil se Pike. „Hádám, že během té doby mu udělám v hlavě trochu pořádek.

Ale pozval jsem tě sem i proto, abych se zeptal, jestli bys neměl zájem nám pomáhat dál. Pořád máme spoustu dětí na výcvik, takže by   se   nám   hodila   pomocná   ruka   během   víkendových   kurzů;   dá rozum, že pokud bys nám pomáhal pravidelně, postarali bychom se o snížené nároky na tvůj vlastní výcvik i studijní požadavky.“
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James přikývl. „Meryl mi už říkala, že mám na vybranou mezi pomocí při výcviku a hromadou dalšího šprtání. Teda, potíž je v tom, že pokud mi vedení zruší zákaz činnosti, budu většinou někde na misích.“

Pan Pike se mezitím oblékl, chyběly mu jen kanady. Zamířil k presovači. „Dáš si?“

„Ne, díky.“

„No, a jak Ewart pokračuje s vyšetřováním?“ zeptal se.

James jen ohrnul ret. „Šel jsem za ním, ale nechce mi prozradit, co se děje. Prý se děsně pohádal s MI5. Jak to vypadá, vyšetřování se může táhnout řadu měsíců a nakonec bych to mohl odskákat i já.“

„Ani se nedivím,“ zabručel Pike. „Kdysi hodně dávno jsme s Ewartem byli ti nejlepší kámoši.“

„Fakt?“ podivil se James. „Nikdy jsem vás dva neviděl spolu mluvit.“

„Protože ho nemůžu ani cítit.  Základní výcvik  jsem dokončil před Ewartem. Měli jsme pokoje hned vedle sebe; já měl pokoj tvého děvčete.“

James se usmál. „Kerryin pokoj; to jsem nevěděl.“

„První dvě mise jsme absolvovali společně. Potřetí mě ale Ewart hnusně podrazil. Oběma nám bylo třináct a měli jsme šedivá trička.

Někteří z našich kámošů měli modrá trička a nám z toho začínalo hrabat.  Víš,  stejně   jako   ty   jsem   nesnášel   psaní   eseji   a   zpráv.  Mě zajímaly jen holky, ragby a rvačky. Když jsme skončili misi, Ewart se velkoryse nabídl, že spolu se svým napíše i moje hlášení. Oba jsme odvedli slušný výkon, ale pak jsem ho potkal o dva dny později a on měl modré tričko.

Když jsem si pak přečetl zprávy, stálo v nich, jako by každý Ewartův krok byl vynikající a všechno, co jsem udělal já, tak napůl zvrtané.   Svůj   úkol   jsem   splnil   bezchybně,   ale   stěžovat   jsem   si nemohl, pokud jsem nechtěl přiznat, že svoje hlášení o misi jsem nepsal osobně.“

James jen zavrtěl hlavou. „Fakt vypečený nejlepší kámoš!“

„Vytáhl jsem Ewarta z pokoje a kopal ho před sebou od jednoho konce šestého patra na druhý, ale kariéru mi to nespravilo. Ewart se stál   součástí   elity,   působil   na   všech   prestižních   misích.   Mně   pak - 170 -

získání modrého trička trvalo dalších osmnáct měsíců, ale nikdy mě už nebrali jinak než jako průměrného agenta.“

„A teď už s ním vycházíte?“

„Nijak zvlášť,“ pokrčil pan Pike rameny. „Zara je milá a pozvala mě na křtiny svých dětí. Vzal jsem si společenský oblek a choval se zdvořile, ale z Ewarta mám pořád hořkou pachuť na jazyku. Je to podrazácký hajzlík a já na tvém místě bych si dělal těžkou hlavu.

Vsadil bych levou kouli, že výsledek vyšetřování nebude to, co je nejlepší   pro   tebe   nebo   pro   CHERUB,   ale   co   prospěje   tomu zatracenýmu Ewartu Askerovi.“

James si nebyl jistý, co si myslet. Ewart možná skutečně pana Pikea podrazil, ale celá ta záležitost musela být stará víc než patnáct let, kdy oba byli ještě děti. Tohle mu nedávalo důvod si myslet, že Ewart by se stejně podle zachoval i k němu. Ostatně, co by získal tím, že by z krachu mise obvinil Jamese?

„Víš, co je tohle?“ zazubil se Pike, jenž z náprsní kapsy vytáhl kartičku z modrého plastu a podal ji Jamesovi. „To je vstupní karta do budovy na přípravu misí.“

„K čemu mi bude?“

„Kontroloři misí většinou nepracují dlouho do noci,“ vysvětlil Pike. „Zajdi si do Ewartovy kanceláře a pořádně to tam pročmuchej.“

James si kartičku vzal dost rozpačitě. „Já nevím, pane.“

„Při   budování   kariéry   u   CHERUB   nikdy   nedostaneš   druhou šanci,“ varoval ho Pike. „Ewart zničil tu mou; nedovol, aby se tobě stalo totéž.“

„Díky,“ zahučel James a strčil kartičku do kapsy.

„Hlavně buď opatrný!“ připomínal pan Pike. „Kdyby prasklo, že jsem ti kartu půjčil, mohl  bych  přijít o místo. Potom bych  musel tvrdit, že jsem ji někde vytrousil.“
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26. ÚTĚK

Nejčerstvějším   přírůstkem   Aldringtonského   dětského   domova byl čtyřletý hošík jménem Carl. Přivezli ho včera večer v otrhaném oblečení, s napuchlým pravým okem a obaleného vrstvou špíny. Po důkladné   koupeli,   celonočním   spánku   a   ranním   pohovoru   s policistkou   směl   Carl   prozkoumat   svůj   prozatímní   domov   a   v obývacím pokoji narazil na Lauren, která utloukala dlouhou chvíli s Playstation.

Bylo jí zamračeného chlapečka líto a moc ráda prolomila nudu dne tím, že si s ním hrála. Na chvíli ho zabavila kartami a honičkou kolem pohovky a pak si oblékli bundy a rukavice a zamířili na hřiště před budovou. Podle všeho se hošíček během svého krátkého života na hřiště moc často nedostal, takže až komicky bláznil nadšením, na houpačce výskal a chechtal se a prosil Lauren, ať se do houpaček a kolotočů opírá pořád rychleji.

Zrovna   za   ním   lezla   po   žebříčku   klouzačky,   když   zazvonil mobil. Číslo na displeji neznala, ale volání bylo z Británie.

„Haló, ty jsi Annina kamarádka?“ otázal se jí mužský hlas rusky, ale nepatřil panu Brouškovi, a navíc ho podbarvoval výrazný hluk, jako by muž jel v autě nebo ve vlaku.

„Jsem,“ potvrdila Lauren. „Ale ona tu není. Šla do školy.“

„To nevadí,“ odpověděl muž. „Stejně jsem chtěl mluvit s tebou.“

„Se  mnou? A o čem?“

„Anna  se  s  námi  nebaví,  ale  my  bychom  jí  vážně   rádi  něco vysvětlili. Vzala si do hlavy, že jí chceme ublížit, ale to si popletla.

Jsme její lidi, potřebuje nás.“

Lauren zaslechla druhý hlas, který trochu dál mluvil anglicky.

„Mám to.“

„Otravuju tě tím nerad,“ pronesl první hlas chvatně. „Už musím jít. Ozvu se později, až Anně skončí vyučování.“

Telefon oněměl dřív, než Lauren stihla odpovědět.
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„Tak se už sklouzni!“ naléhal Carl, který k ní vzhlížel od paty klouzačky.

Lauren se odstrčila, ale ještě ani nestihla sjet dolů, když jí mobil zazvonil podruhé.

„Lauren,“ vyhrkl John naléhavě. „Máme velký problém. Během toho hovoru vyslali žádost o zaměření tvého mobilu a místní mobilní síť odpověděla těsně předtím, než ukončili spojení.“

„Chceš snad říct, že ti chlapi vědí, kde jsem?“

„Vědí, přes který mobilní vysílač tvůj mobil pracuje, takže to vědí s přesností zhruba dvou kilometrů,“ vysvětloval John, zatímco Carl jí balancoval na špičce tenisky. „Je to mnohem primitivnější než zaměřovací systém, který k vystopování mobilů používáme my.“

Lauren pohladila chlapečka po kebulce. „Hraj si chviličku sám, Carle.“

„Kdo je tam?“ zpozorněl John.

„Jen malý kluk, se kterým tu blbnem. Jak mě tedy vystopovali?“

„Nejspíš přes on-line lokační službu. Správně bys na to měla mít souhlas majitele vyhledávaného telefonu – třeba rodičů, kteří chtějí vystopovat   své   děti   –   ale   obvykle   se   to   dá   obejít   zfalšováním prohlášení při podpisu žádosti.“

„No, aspoň  že  nás nemají  přesněji  než  na ten  poloměr   dvou kiláků.“

„Jenže oni vědí, že jste v dětském domově,“ připomněl John.

„Stačí jim vyhledat si dětské domovy v místním telefonním seznamu.

Jistý si nejsem, ale ADC je tady nejspíš jediný.“

„Myslíte tedy, že si pro Annu přijedou?“ lapla Lauren po dechu.

„Stoprocentně,“   přisvědčil   John.   „Proč   jinak   by   se   snažili vystopovat tvůj mobil?“

Lauren se podívala na hodinky. „Za necelou půlhodinu se vrátí ze školy.“

„A23,“ řekl John.

Lauren zazmatkovala: „Cože?“

„Promiň,   jen   jsem   žádal   kontrolní   středisko   v   kampusu,   ať sleduje mobil, ze kterého ti teď volali. Ruský signál se během dvou minut   posunul   o   dva   kilometry,   takže   bych   tipoval,   že   jsou   na rychlostní silnici a jedou k Brigtonu.“
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„Jak je možný, že se tak rychle dostali až sem?“

„Věděli, že Annu jsme  našli na pobřeží jenom pár kilometrů odtud. Je jasné, že musí být někde v okolí Brightonu.“

„Za jak dlouho se k nám dostanou?“

„Za   patnáct   dvacet   minut,“   odhadl   John.   „Záleží   na   hustotě dopravy   a   na   tom,   jak   dlouho   budou   v   seznamu   hledat   dětské domovy.“

„Myslíte, že zkusí Annu unést hned?“

„Únos přímo z prostor dětského domova je příliš riskantní. Buď ji zkusí lapit už cestou ze školy domů, nebo až zítra ráno cestou do školy… Auto se právě přemístilo o kilometr na západ. Zdá se, že odbočili na A27 a nebudou čekat.“

„Tak   co   uděláme?“   vyhrkla   Lauren.   „Nemůžeme   si   pro   ni vyžádat policejní ochranu?“

„Místní   síly   využít   nemůžeme   bez   odtajnění   CHERUB   a spoustu   vysvětlování.   S   odstupem   můžeme   zařídit,   aby   Annu přesunuli do jiného dětského domova, nebo tu od zítřka mít tajný tým od MI5, který ji ohlídá. Pokud však ti lidé mají v plánu unést Annu teď hned, je to jenom na nás dvou.“

Lauren si uvědomila, že by měla začít s přípravou. „Carle, jdu dovnitř!“ křikla už v běhu ke dveřím.

Carl se jí s jekotem hnal v patách, ale neměla čas si ho všímat.

„Kde jste, Johne?“ vychrlila, zatímco pádila do patra.

„Vycházím z pokoje a běžím rovnou k autu,“ hlásil John. „Do deseti minut budu čekat před hlavní branou ADC.“

Lauren se ulevilo při zjištění, že John se sem dostane dřív než ti grázlové. Vřítila se do pokoje, zavřela za sebou dveře a ze skříně pod postelí   vytáhla   kufřík.   Vyndala   z   něj   hraničku   oblečení   a   pod   ní nahmátla skrytou západku. Stiskla ji a zvedla zdvojené dno kufru, pod kterým se ukázalo pár pomůcek pro případ nouze.

Lauren si šoupla do kapsy malý pepřový sprej a stáhla si legíny, aby si ke stehnu mohla připevnit nůž.

„Mladá dámo!“ houkl na ni naštvaný muž, jenž zrovna vpadl do pokoje.

Lauren   nadskočila   leknutím   a   honem   si   urovnávala   oblečení.

„Co takhle příště zaklepat?“ odsekla vztekle. „Právě se svlíkám!“
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Byl  to Ronald, jeden z pěstounů. „Co to vyvádíš s Carlem?“

zuřil.

„Nevím,“ vykulila Lauren užasle oči.

„Hrála sis s ním před domem. Pak jsi vlítla do domu a jeho jsi zamkla venku ve tmě.“

„Och!“   vyjekla   Lauren.   Dočista   zapomněla,   že   přední   dveře mají petlici, která při prudším zabouchnutí sama zapadne.

„To není moc  slušný způsob, jak zacházet  s jedním z našich nejmladších   hostů,   Lauren.   Je   to   zranitelný   človíček,   ne   hračka, kterou   můžeš   nechat   pohozenou   na   tmavém   hřišti   hned,   co   tě přestane bavit.“

„Omlouvám   se,“   hlesla   Lauren   a   ukázala   na   otevřený   mobil pohozený   na   posteli.   „Úplně   jsem   zapomněla,   protože   mi   zrovna zavolala moje nejlepší kámoška.“

„Hlavně ať se to už neopakuje.“

Lauren pustila Ronalda z hlavy, sotva za sebou zavřel dveře, a popadla telefon. John tam pořád ještě byl.

„Vím,   kde   Anna   vystupuje   ze   školního   autobusu,“   drmolila honem. „Počkám na konci ulice. Měla bych ji odchytit dřív, než se přiblíží na dohled k ADC. Napovídám jí, že ji zvu na hamburger nebo tak něco.“

O dvacet minut později Lauren nervózně postávala ve tmě na rohu ulice;   kolem   ní   se   od   hlavní   silnice   trousily   děti   ve   školních uniformách. John parkoval před hlavní branou ADC a ostražitě se rozhlížel po autě s dvěma muži uvnitř.

Foukal rezavý vítr. Deset minut po čtvrté už Lauren začínala panikařit. Konečně při dalším vykouknutí  na hlavní ulici  zahlédla Annu, jak vystupuje z patrového autobusu.

„Ahoj,“   oddechla   si   Lauren.   „Dneska   máš   docela   pěkný zpoždění.“

„V   městským   studijním   středisku   jsem   měla   doučovací   kurz angličtiny. Co tady děláš? Je strašná zima.“

„Ti   tvoji   kámoši   z   Ruska   zase   volali,“   vysvětlila   Lauren.

„A tvrdili, že vědí, že jsi tady a že sem pro tebe jedou.“
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„Si děláš legraci,“ pípla Anna a poplašeně se rozhlédla. „Jak by se o mně dozvěděli?“

„To nevím,“ lhala Lauren. „Ale je to tak.“

„Nikomu jinýmu jsi o tom neřekla, viď?“

„Jasně že ne,“ přikývla Lauren. „Ale dělá mi to děsný starosti.

Myslím, že bychom se měli někomu svěřit. Taky by tě mohli unést přímo na ulici. Přišla jsem ti naproti, protože co když na tebe zrovna čekají před děcákem?“

„Ale co si počneme?“

„Mám u sebe dvacet liber,“ odpověděla Lauren. „Čím déle tu budeme postávat, tím víc nám hrozí, že nás zahlídnou. Hele, najdeme si tu McDonalda nebo prostě místo, kde je teplo, a promyslíme, co dál.“

„Tak jo,“ souhlasila Anna a otočila se.

Sotva se dívky daly do chůze, Lauren zazvonil mobil. Byl to John.

„Dělej, že mluvíš se svou nejlepší kamarádkou,“ začal.

„Ahoj Bethany!“ zavrkala Lauren rozjásaně.

„Tak jsem si to nechal projít hlavou,“ pokračoval John. „Dávám pozor, ale ty únosce nikde nevidím, ovšem podle signálu mobilního telefonu nemůžou být dál než tři sta metrů. Zamiřte do kavárny na rohu. Zase budu dělat tvého sociálního pracovníka, jako když jsi v neděli přijela. Až se objevím, řekneš Anně, že jsi dostala strach a zavolala   mi,   co   se   děje.   A  já   jí   vysvětlím,   že   pokud   nám   poví všechno, co ví, dostane řádné britské občanství a plnou ochranu.“

„A to dokážeš?“ ujišťovala se Lauren.

„Už jsem si promluvil se Zarou; tvrdí, že nejsnazší způsob je vyplnit  formuláře,  jako bychom Annu verbovali do CHERUB. Po čase její žádost zamítneme a pošleme ji k adoptivním rodičům.“

„A   co   ji   nechat?“   Lauren   se   snažila,   aby   Anna   hovoru nerozuměla,   ale   dívčina   znalost   angličtiny   byla   naštěstí   zatím pramalá.

„I o tom jsem uvažoval,“ přiznal John. „Zmínila ses, že Anna je bystrá,   ale   už   jí   je   dvanáct   a   je   drobná.   Než   bychom   ji   naučili pořádně anglicky a dali ji do formy, aby zvládla základní výcvik, byla by už moc stará.“
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„To je škoda,“ posmutněla Lauren. „Na ten tvůj narozeninový mejdan bych přišla fakt ráda.“

„Na   hlavní   nemůžu   parkovat,“   připomněl   John,   „takže   půjdu hned za vámi. Pro případ, že by se ukázali, mám u sebe pistoli.“

„Pošlu ti přáníčko,“ řekla Lauren. „Brzy si zavoláme, zatím se měj.“

„Kdo to byl?“ zajímala se Anna, když Lauren schovala mobil do kapsy.

„Moje kámoška,“ vysvětlila Lauren, tentokrát zase rusky.

„Chtěla mě pozvat na mejdan, ale dočista zapomněla, že jsem se přistěhovala sem na jih.“

„Škoda,“ řekla Anna.

Lauren jí ukázala  kavárnu na protějším rohu ulice. „Můžeme přejít a skáknout támhle, dělají tam dobrý koláče.“

Blížily se k zóně se zákazem parkování, vedoucí k přechodu pro chodce, když tu vedle nich se zaskřípěním brzd zastavila omlácená toyota   sedan.  Lauren   se  ohlédla   a  všimla   si,  že  přímo  na  ni   civí dvojice hřmotných chlapů.

„Utíkej!“ zavřískla a prudce do Anny strčila ve stejné chvíli, kdy se otevřely zadní dveře vozu a na dlažbu došlápla teniska Reebok.

K Laurenině zděšení však Anna stihla udělat pouze dva kroky a potom se vinou toho prudkého šťouchance rozplácla na chodníku.

Lauren si uvědomila, že Anna dvěma  dospělým  chlapům neuteče, takže   se   rozhodla   pro   útok.   Sotva   se   muž   v   teniskách   napřímil, Lauren se vrhla kupředu a kopla ho do koulí. Když se zlomil v pase, dlaní ho praštila na solar plexus, dala mu pěstí do obličeje a přirazila mu loket do dveří auta.

Mezitím z vozu vyskočil řidič, tryskem ho oběhl a zvedl Annu z dláždění. Pak anglicky houkl na Lauren: „Héj, holčičko!“

Lauren zahlédla záblesk pilkové čepele, kterou přiložil Anně ke krku.

„Nasedni do auta, nebo jí uříznu hlavu.“

Lauren se ohlédla přes rameno, ale po Johnovi nebylo ani vidu.

Na   protějším   chodníku   zaječela   nějaká   žena   héj,   vy   tam  a   její kamarádka s kočárkem volala z mobilu policii.
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Muž,  kterého   Lauren  sejmula,   se zasténáním  sáhl  po dveřích vozu a vzepřel se o ně, aby vstal ze země. Jeho společník s nožem zatím   Annu   hrubě   strčil   na   přední   sedadlo.   Jakmile   se   čepel   od Annina   hrdla   odtáhla,   Lauren   zauvažovala   o   útěku,   jenže   během vteřinky se jí ke spánku přitiskla pistole.

„Ty mrcho!“ sykl muž se zakrváceným nosem, popadl Lauren za bundu a hodil ji do auta.

Lauren se rozplácla na zadním sedadle a muž na ni dosedl a celou vahou jí drtil nohy, zatímco zavíral zadní dveře. Řidič zatím zabouchl dveře na své straně a uvolnil ruční brzdu. Jeho společník odstrčil Laureniny nohy dolů a břinkl jí hlavou o okenní rám a pak jí vrazil facku přímo do obličeje.

„Tak ty mě budeš kopat do koulí, jo?“ zařval, když se Lauren zhroutila   na   sedadlo.   „Jen   počkej,   až   dorazíme   na   místo.   Pak   ti ukážu, kdo tady šéfuje!“

„Co   to,  ksakru,   znamenalo?“   štěkl   řidič   už   v   plné   rychlosti.

„Mělo to proběhnout rychle a nenápadně.“

„Tahle mrňavá svině po mně vyjela!“ žaloval mu společník se zakrváceným obličejem a pohledem přitom vraždil Lauren.

„Abby   z   toho   poleze   po   zdi.   Vidělo   nás   nejmíň   šest   lidí.

Nakonec se na nás přilepí policajti a sám víš, jak to chodí s dětmi: nejspíš se to dostane do zpravodajství.“

„Hele, mně to nevyčítej, ty hajzle. Tvrdil jsi mi, že jde o jednu hubenou cácorku, ale už jsi zapomněl dodat, že bodyguarda jí dělá mladší ségra Brucea Leeho.“

Pneumatiky   zakvílely   v   ostře   říznuté   zatáčce.   Na   předním sedadle zoufale vzlykala Anna.

„Myslíš, že mají naši poznávací značku?“ zeptal se řidič.

„Parkovali jsme tam přes minutu, takže na to vem jed, že někdo si ho zapsal.“

„Tak brkni k našim, ať nás vyzvednou v jiným voze. Tyhle káry se musíme co nejrychleji zbavit.“

Zatímco se její únosci dohadovali, Lauren si hmátla do bundy.

Ještě   pořád   měla   u   sebe   mobil,   což   znamenalo,   že   John   ji   může stopovat. Jediná potíž byla v tom, že ji pravděpodobně prohledají a mobil zabaví hned v tu chvíli, kdy začnou uvažovat logicky, takže ho - 178 -

vytáhla   z   kapsy   a   strčila   si   ho   dozadu   do   kalhotek,   mezi   půlky.

Sedělo   se   jí   tak   nepohodlně,   a   navíc   to   nebyl   hezký   způsob,   jak zacházet s mobilem, ale při zběžném prošacování jejích kapes ho ti grázlové nejspíš nenajdou.
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27. ZVĚDAVOST

Vyučování   skončilo   a   James   seděl   v   ponožkách   na   Kerryině posteli. Kerry vytáhla z mikrovlnky dva hrnky horké čokolády, jeden podala   Jamesovi   a   z   nočního   stolku   zvedla   sáček   miniaturních marshmallows. Do každého hrnku jich pár hodila a políbila Jamese na tvář, načež mu koncem ukazováčku přejela po jizvě nad levým okem.

„Vypadáš jako Hany Potter,“ zazubila se. „A jak dopadla tvoje schůzka u pana Pikea?“

„Bylo   to   divný,“   přiznal   James   a   z   kapsy   vylovil   modrou kartičku. „Dal mi tohle.“

„Co je to?“

Zatímco James usrkával kakao, vyprávěl Kerry o kartičce, díky které teď získal přístup do budovy, kde probíhala příprava misí, a taky příběh o tom, jak Ewart a pan Pike bývali nejlepší kamarádi.

„Tak,“ uzavřel, „co si o tom myslíš?“

Kerry pokrčila rameny. „Myslím, že neodpustit něco sedmnáct let je dost přehnaný.“

„Myslím jako, co si myslíš o nápadu tajně se propašovat do té misijní budovy?“

„Copak   tam   zabezpečení   není   trochu   složitější?“   připomínala Kerry.

„Ten   biometrický   systém   byl   věčně   mimo   provoz.   Nakonec došli k názoru, že kampus je sám o sobě natolik zabezpečený, že ho nahradili čipovými kartami.“

„Jak se tvářil Ewart, když jsi s ním tuhle mluvil?“

James   pokrčil   rameny.   „Pokud   mám   být   upřímný,   vypadal docela v pohodě. Ale dnes odpoledne jsem ve škole přemýšlel –“

„Úplně poprvý v životě,“ zaryla Kerry.

„Snažím   se   mluvit   vážně,“   zavrčel   James   podrážděně.

„Pamatuješ, jak jsme před dvěma roky byli na drogový misi a Nicole vykopli kvůli šňupání kokainu? Ewart toho dne řádil po domě jako - 180 -

černá ruka, všechny nás donutil podstoupit test na drogy a skoro se zdálo, že  chce, aby nás vykopli ještě víc. A kromě toho jsem s ním už dřív měl pár podobných problémů, a čím víc si to přemílám v hlavě, tím víc souhlasím s panem Pikem, že Ewart prostě nehne prstem, aby někomu pomohl.“

„Ewart   je   přísný,“   souhlasila   Kerry.   „Kvůli   něčí   hlouposti nebude plýtvat energií, na to vem jed. Ale to má hodně daleko k tvrzení, že se chová nečestně.“

James pomalu obracel modrou kartičku v dlaních. „Vážně bych rád věděl, jak to vyšetřování  pokračuje. Stoprocentně nevěřím,  že Ewart mi říká všechno, co ví.“

„Je   to   nejstráženější   místo   v   kampusu,   Jamesi.   Už   teď   máš pozastavenou účast na misích, a pokud by tě načapali při čmuchání v budově na mise, rovnou si můžeš spakovat bágly a začít se loučit.“

„Já vím, ale pokud pan Pike říká o Ewartovi pravdu, mám to spočítaný tak jako tak.“

„Jo,   možná,   pokud   tomu   dávnýmu   sporu   budeš   přikládat rozhodující váhu. Riskovat na základě konkrétního důkazu je jedna věc, ale tohle moc velký smysl nedává.“

„Ale pan Pike je fér vždy. Byl jediný, kdo stál při nás, když pan Large nepřestával šikanovat Lauren.“

Kerry přikývla. „Pike je slušný, to je bez diskuse.“

„A taky proto myslím, že bych tam měl jít; a taky bych byl rád, kdybys šla se mnou a hlídala.“

„Ne-e,“ odmítla Kerry. „S tím nepočítej. Je to hrozný risk.“

„Ale   ty   jsi   přece   chytrá,   Kerry.   Bez   tvé   pomoci   se   vážně neobejdu.“

„Jamesi, jestli si kvůli Ewartovi děláš těžkou hlavu, promluv si s Meryl nebo zajdi za některým z členů etického výboru.“

„Ewart   každého   umluví.   A   nezapomínej,   že   je   ženatý   s předsedkyní CHERUB.“

„Víš, co si myslím?“ pohodila Kerry hlavou. „Myslím, že jsi obyčejně zvědavý. Ve skutečnosti si neděláš starosti kvůli Ewartovi, ale hlavou ti vrtá, jak asi probíhá vyšetřování. To proto chceš jeho pracovnu pročmuchat.“
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„Tak dobře,“ vyštěkl James, „když mi nechceš pomoct ty, řeknu si Kyleovi.“

Kerry zavrtěla hlavou. „To nemůžeš, dnes ráno ho poslali na nějakou misi.“

„Tak Shakovi.“

„Má výcvik.“

James   chvíli   přemýšlel:   Callum   a   Connor   byli   pryč   na   misi stejně jako Lauren a Bruce ležel na ošetřovně se zlomenou nohou.

„Moc tě prosím, Kerry,“ zažadonil, „ty jsi fakt jediná.“

Kerry   popadla   Jamese   za   biceps.   „Moc   tě   prosím,   Jamesi, nedělej to. Vím, že ti výsledek vyšetřování vrtá hlavou, ale tímhle věci   jenom   zhoršíš,   nezlepšíš.   I   kdybys   prohrabal   Ewartovu pracovnu, nemáš sebemenší záruky, že najdeš právě ty informace, co hledáš.“

James   si   zachmuřeně   odfrkl.   „Nejspíš   máš   pravdu.   Vrátím kartičku panu Pikeovi a řeknu mu, že by to nemělo smysl.“

„Sám víš, že to je rozumný,“ řekla Kerry, vytáhla se ze sedu do kleku a pak nohama obemkla Jamese kolem pasu.

James   vytáhl   Kerry   přední   díl   trička   z   kalhot,   popadl   ji   za zadeček a vlepil jí prdlavou pusu na břicho.

„Musím uznat, že tvoje nová jizva a kapku křivý nos vypadají fakt sexy,“ zahihňala se Kerry, když pokračovali v mazlení. „Docela se mi líbí, že mám osobního ranaře.“

 

  *


Toyota   zabočila   do   liduprázdné   uličky.   Zatím   nezpozorovali 

sebemenší známky toho, že by je pronásledovala policie, ale řidič a jeho společník – Lauren už věděla, že se jmenují Roman a Keith – se chtěli auta zbavit co nejrychleji.

Zajeli   do   otevřené   garáže,   před   kterou   čekal   asi   dvacetiletý mladík. Vzal si od řidiče klíčky od vozu a dal mu jiné, které patřily stařičkému Nissanu Micra, parkujícímu jen o pár metrů dál v ulici dlážděné kočičími hlavami.

„Víš určitě, že to není malý až moc?“ ušklíbl se Roman, když si klíčky bral.
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„Dali   jste   mi   jenom   patnáct   minut,“   pokrčil   mladík   rameny.

„Ten bourák patří babičce, tak ho neroztřískejte.“

Roman plácl mladíka kamarádsky do zad. „Pohoda, zachránil jsi nám život. Nech toyotu pod zámkem až do tmy a pak ji zavez do Downs a zapal ji.“

„Žádný problém,“ kývl mladík a prohlédl si Lauren a Annu. „Ty dvě jsou moc  mladý dokonce i pro tebe, nemám pravdu, Keithe?

A copak se ti to stalo s nosem?“

„Starej se o sebe!“ štěkl Keith a surově Lauren zmáčkl prsty, jak ji trhnutím vytáhl z auta. „Ale ten hajzl, co mi to udělal, se dnes večer ubrečí k spánku, to ti zaručuju!“

Během minuty už byli nacpaní v nissanu a opět ujížděli. Vzadu nebylo   moc   místa   a   Keith   dřepěl   s   humpolácky   roztaženýma nohama. Položil chlupatou ruku na Laurenino koleno.

„Na   tu   princeznu   vpředu   nám   stojí   zájemci   frontu,“   zašeptal zlověstně. „Ale ty jsi mrňavej přívažek, ty patříš mně.“

Lauren se až otřásla hnusem, protože Keith jí poslal vzdušný polibek.

„No   tak,   kotě,“   zazubil   se,   „copak   se   od   svojí   malý   Lauren nedočkám ani úsměvu? Ani úplně malilinkýho?“

Lauren se odvrátila a zadívala se z okna; v duchu se snažila vykoumat všechny bolestivé metody, jimiž by Keitha mohla svým nožem přivázaným k noze rozkrájet.
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28. BUDOVA

Auto sjelo z dálnice směrem k rozsáhlým předměstím Londýna; Lauren byla znepokojená, ale ne přímo vystrašená. Na jiných misích se   ocitla   v   mnohem   nebezpečnějších   situacích   a   věděla,   že   John organizuje pomocné týmy a sleduje signál jejího mobilu. V mnoha ohledech jim tahle akce mohla pomoci, protože právě pronikala do hlubin pašerácké mafie.

Anna   seděla   na   předním   sedadle   s   šokovaným   výrazem, zrudlýma očima a tupým pohledem. Lauren by moc ráda prostrčila ruku škvírou mezi opěradly, položila jí dlaň na rameno a řekla, že situace není tak zoufalá, jak vypadá.

Lauren   teď   měla   problém,   protože   útěk   z   jedoucího   auta   je vždycky extrémně nebezpečný; při sejmutí řidiče totiž může snadno dojít k nehodě. Na druhou stranu nechtěla čekat, až se ocitnou někde pod střechou, takže měla v plánu vyčíhat si okamžik, kdy zastaví před   nějakou   budovou,   pak   vytasit   nůž,   sebrat   Keithovi   pistoli   a zdrhnout s Annou pryč.

Plán by určitě fungoval, kdyby zastavili před nějakým domem, ale k Laurenině zděšení projeli elektronicky ovládanou bezpečnostní branou za viktoriánským skladištěm. Brána za nimi zapadla a Lauren se rozhlédla po dvoře. Vysoké zdi byly osazené kotouči ostnatého drátu a na kovových úchytkách visely hrozny bezpečnostních kamer.

Lauren   soudila,   že   sice   by   pořád   ještě   mohla   čmajznout Keithovu pistoli, ale bez viditelné  únikové cesty by to byla  příliš riskantní akce. Na útěku by pravděpodobně musela někoho zastřelit, nebo dokonce by se sama ocitla na nesprávném konci hlavně.

„Dovnitř!“ zavrčel Keith a hrubě Lauren postrčil ještě ve chvíli, kdy Roman teprve zatahoval ruční brzdu.

Zdálky se skladiště zdálo zchátralé, ale sotva Lauren vystoupila z auta a koukla blíž, poznala, že nedávno bylo opravené. Cihlové stěny i spáry byly čisté, v nich byla okna s dvojitými skly a zadní dveře měly moderní kování.
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Uvnitř   bylo   všechno   zařízeno   ve   stejném   duchu:   prkenná podlaha a červené schodiště, zvedající se středem budovy. Zatímco jim   do   uší   duněla   hudba,   minuli   sklad   s   betonovou   podlahou, nacpaný   přepravkami   a   lahvemi.   Lauren   mrkla   skrze   několik otevřených   dveří   v   zadní   části   prostory   a   spatřila   hlučný   bar   s nábytkem z kůže a chrómu a zákazníky v pracovním oblečení.

Vystoupili do prvního patra, kde se z malé kanceláře vynořila zakaboněná žena. Byla vysoká, neforemnou postavu měla nacpanou do   rudých   šatů   a   nazutá   byla   do   úděsně   sešmajdaných   tenisek Converse.

„Co je to?“ zavrčela a ukazovala přitom na Lauren. „Další váš omyl?“

„To je ta z telefonu,“ vysvětlil Roman. „Nemohli jsme dělat nic jinýho, než ji vzít taky.“

„Propána,   teď   vypuknou   policejní   manévry,   že   se   z   toho poděláme!“ zaječela žena vztekle. „Když z děcáku nenápadně zmizí jedna   Ruska,   tak   je   klid   po   pěšině,   ale   vy   idioti   se   rozhodnete odchytit   dvě holky, na   hlavní ulici,  uprostřed odpoledne. Policie po tom půjde jako vzteklá!“

„Nepřeháněj,  Abby,“   broukl   Roman.   „Sem   nás   nevystopujou.

Brnkli jsme mladýmu Nickymu a prohodili si s ním auta.“

„A já teď navíc přijdu o vůz, protože toyotu mi spálíte!“ štěkala Abby. „Nemůžeme  je tady nechat  dlouho. Zákazníci  ať je nevidí.

A nechci   ani,   aby   je   zahlídla   ostatní   děvčata.   Zaveď   je   nahoru   a šoupni každou do jiný místnosti.“

Když procházeli kolem Abbyiny kanceláře, Lauren tam mrkla a spatřila řady LCD monitorů, zobrazujících všechno dění v budově, dokonce   i   v   baru   a   momentálně   liduprázdných   nočních   klubech.

Roman ji odváděl k bílým dveřím na konci chodby a Lauren náhle vylekalo plesknutí přes zadek.

„Co ti to tady trčí?“ sykla Abby.

Lauren   zamrazilo   hrůzou.   Měla   na   sobě   legíny   a   mobil   jí pozvolna   klouzal   ven   ze   škvíry   mezi   půlkami,   takže   teď   tvořil viditelnou bouli.

„Mobil,“ přiznala Lauren.
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Abby se rozzuřeně obrátila na dvojici mužů. „Copak vy jste ty dvě neprohledali?“

Ani jeden z nich v sobě nenašel dost kuráže odpovědět. Tvářili si jak malí kluci, kterým maminka drží kázání.

„Přece jste o tom mobilu věděli!“ zavřískla Abby a vytrhla ho Lauren z kalhot. „Věděli jste, že podle něj je můžete najít. Copak vám dohromady nezbyla ani jediná mozková buňka?“

Vytáhla   baterii,   mobil   otevřela   a   rozlomila   vpůli.   „Pokud policajti mají její číslo a vystopují ji sem, jsme v totálním průseru!“

vřískala hystericky. „Koukejte je prohledat!“

Roman   nařídil   Lauren,   ať   zvedne   paže   nad   hlavu,   a   začal   jí šacovat kapsy. Objevil pepřový sprej a malý perořízek, který Lauren nosila na kroužku od klíčů, ale když jí dlaněmi sjel po obrysu těla, na nůž přilepený k vnitřní straně stehna nepřišel.

„Odkud   to   máš?“   udeřila   Abby   na   Lauren,   když   nedůvěřivě sundala   kryt   z   pepřového   spreje.   Podobnou   věcičku   by   v   kapse dvanáctiletého děvčete nikdo nehledal, a Lauren navíc moc dobře věděla, že v Británii je prodej pepřových sprejů protizákonný.

„No,   tam,   kde   jsem   bydlela,   bylo   každou   chvíli   nějaký přepadení, tak jsem si od jednoho kluka koupila tohle,“ lhala Lauren.

„Přivezl si to z prázdnin v Americe.“

Abby zvedla ruku se sprejem a stříkla na Romana. Cherubové používali  extra  silný druh, původně určený k odstrašení útočícího medvěda,   a   Roman   zařval   bolestí.   Popadl   se   za   obličej   a   Keith nervózně   ucouvl.   Štiplavý   zápach   ve   vzduchu   byl   tak   mocný,   až dívkám vhrkly slzy do očí.

„Sakra   síla,“   zazubila   se   Abby   a   hodila   sprej   dveřmi   do kanceláře. „A teď koukejte, ať mi tyhle dvě mrňavý čúzy zmizí z očí, a ať je žádný z vašich zákazníků nezatáhne do bordelu ještě před vámi.“

Dvacet   metrů   dlouhá   pavlač,   z   níž   bylo   vidět   na   schodiště, dovedla Keitha, Romana, Anny a Lauren k bílým dveřím bez vizitky, s   interkomem   u   rámu.   Po   stisknutí   bzučáku   vešli   do   recepce páchnoucí cigaretami. Místo pevných telefonů tu však byly pouze mobily a nábytek byl z dřevotřísky; celý prostor působil dojmem, - 186 -

jako by se to všechno dalo sbalit a přestěhovat během pouhých pár hodin.

Cedule za recepčním pultem ujišťovala zákazníky, že   všechny transakce se na výpisu vaší kreditní karty objeví jako účet z pizzerie North   Lane   Pizza.   Z   koženého   křesla   se   na   ně   mračil   udělaný vyhazovač a Lauren se ze všech sil snažila neočumovat zboží: půl tuctu dívek tak osmnácti až devatenáctiletých, některé snad nejvýš lehce přes dvacet. Seděly na stavebnicových sedacích soupravách, na sobě   hedvábné   šaty   a   střevíčky   s   jehlovými   podpatky;   jediné rozptýlení   tu   představovala   hrstka   starých   časopisů   a   pár   zpola vyjedených bonboniér.

„Vy  chlapi   teda   nevypadáte   extra   sexy,“   poznamenala   starší recepční, když si všimla Keithova zkrvaveného nosu a Romanových slzících očí.

„Zlato,   ty   sama   jsi   nevypadala   sexy   od   roku   devatenáct   set šestapadesát!“ odsekl Roman. „Tak drž kušnu a dej nám dva pokoje nahoře, co nejdál od všech. A nepouštěj dovnitř žádný klienty, dokud nebudeme z dohledu.“

Roman popadl dva mohutné klíče a šel v čele čtveřice nahoru po úzkém schodišti do chodby, která měla po každé straně patery dveře.

Stejně jako o patro níž tady všechno vypadalo lacině. Pokoje byly vlastně   jen  kóje  z   překližky   a   na  dveřích   byly   petlice   s  visacími zámky.

Lauren a Annu strčili do dvou pokojů naproti sobě, až na zadním konci chodby.

„Jeden pokoj pro princeznu,“ ušklíbl se Keith, když  zamykal Annu, „a jeden pro mou speciální kámošku.“

Lauren se ocitla ve čtvercovém prostůrku bez oken, jenž měl zhruba   tři   na   tři   metry.   Ze   všech   stran   ji   obklopovaly   holé překližkové desky a osvěžovač vzduchu tam smrděl tak čpavě, div se nezalkla. Ze stropu visela úsporná žárovka a stálo tam dvoulůžko s jednorázovým prostěradlem, přehozeným přes přikrývku a polštáře.

Zatímco Keith zvenčí zamykal, Lauren odtáhla tenkou látkovou oponu v rohu. Za ním objevila cosi jako koupelnu: několik čistých ručníků, sprchu se závěsem porostlým plísní a šeredně zasviněnou - 187 -

záchodovou mísu bez toaletního prkýnka. Nejvíc ji rozhodil pohled na umývadlo pocákané zaschlou krví.

Lauren ucouvla a sedla si na krajíček papírového prostěradla.

Z toho kumbálu jí běhal mráz po zádech, protože si představovala, jak tu zamykají nezletilá děvčata a nutí je k sexu s neznámými muži: blesková   sprcha,   stříknutí   osvěžovače   vzduchu   a   nové   papírové prostěradlo, než vejde další zákazník. Hlava rozražená o umývadlo, pokud svému šéfovi – přesněji řečeno majiteli  – dělají sebemenší problémy.

Hororové filmy byly proti tomuhle čajíček, ale Lauren věděla, že nesmí rezignovat. Doufala, že John Jones a policejní tým  sem vpadne   co   nevidět,   ale   možná   jim   chvíli   potrvá,   než   tak komplikovanou razii připraví, a Lauren tedy musela počítat s každou eventualitou. Jí i Anně hrozilo nebezpečí po každou vteřinu, co trčely tady  pod  zámkem,   takže   Lauren   se  rozhodla  vypadnout  odtud  co nejrychleji.

Náhle zaslechla na chodbě kroky a pak se ozvalo odemykání zámku.

„My si musíme vyrovnat účet,“ prohodil Keith škádlivě, jako by se bavil s batolátkem. Ještě pořád měl na sobě zakrvácenou košili, ale ne už bundu s pistolí v kapse.

„Teď  ti vysvětlím  pravidla!“  posmíval  se, když  zavřel  dveře.

„Uděláš všechno, co ti řeknu, jinak ti vrazím jednu do zubů, takhle.“

Praštil pěstí do dlaně. „A teď sundej ty hadry.“

„Jaký hadry?“ zeptala se Lauren. Naschvál hrála hloupou a v duchu   se   povzbuzovala   pomyšlením   na   překvapení,   které   měla přivázané k noze.

„Svlíkni se!“ zavelel Keith a přitom si rozepínal košili. „A pak si mi přijď sednout na klín.“

„Budu křičet,“ hrozila Lauren.

Keith s chechtotem rozhodil paže. „Křič si po libosti, kotě. Věř mi, že na pomoc ti nepřiběhne nikdo.“

„Úchyle!“ prskla Lauren. „Je mi z tebe na blití!“

„Žvásty, žvásty…,“ posmíval se jí Keith. „Radši vem rozum do hrsti, Lauren. Jsem velký a ty jsi škvrně. Hezky uděláš všechno, co ti - 188 -

řeknu. Zbývá jediná otázka: Jak moc ti budu muset ublížit, než tě k tomu donutím.“

„Už   jsi   to   někdy   zkusil?“   zeptala   se   Lauren.   „Myslím   jako znásilnit dvanáctiletou?“

Keith   si   s   pobaveným   úšklebkem   vyzouval   tenisky   Reebok.

„Uvidíme, jestli ty chytrácký kecy povedeš i za půl hodiny.“

„Tvoje maminka na tebe musí být  fakticky pyšná, Keithe.“

To byla poslední kapka. Keith se vrhl po Lauren s jednou nohou pořád ještě v kalhotách. Zkusil ji chytit za krk, ale Lauren vytrhla ruku z legín, přikrčila se a zabořila mu nůž do rozkroku.

Keith zařval mučivou bolestí a chytil Lauren za vlasy. Snažila se uvolnit nůž a přitom jí po ruce stékala horká krev, takže rukojeť byla kluzká a ani se nehnula. Lauren cítila, jak se jí natrhl skalp na lebce, když ji Keith odlepil od podlahy. Bolest byla trýznivá, ale Lauren se podařilo seknout hranou dlaně zespoda do Keithovy čelisti. Vlasy jí nepustil, ale odvrávoval pozpátku k posteli, na kterou se zhroutil.

„Pusť   mě!“   zavřískla   Lauren,   a   když   dopadla   na   Keitha, kolenem ho nabrala do krvavé skvrny v rozkroku.

Keith   silně   krvácel   a   Lauren   cítila,   jak   jeho   sevření   slábne.

Vykroutila se mu a nejistě couvala k oponě oddělující koupelničku; přitom si mimoděk uvědomila, že je komplet celá od jeho krve.

Nikdy nebyla přehnaně agresivní, ale Keitha příšerně nenáviděla nejen za to, co jí chtěl udělat, ale co pravděpodobně   dělal  jiným děvčatům, které se neuměly tak dobře bránit.

„Pedofile,“ zasyčela a vychutnávala pohled na krev, řinoucí se Keithovi po nohou. „Máš kliku, že jsem tě nezaškrtila.“

Zmocnilo   se   jí   obrovské   pokušení,   ale   výcvik   v   ní   všechnu touhu po pomstě potlačil. Mezi jednotlivými pokojíky byly jen tenké dřevěné přepážky. Hluk zápasu jistě někdo zaslechl a zanedlouho se tu objeví zvědavci, aby zjistili, co se děje.
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29. DOKUMENTY

James to ale   musel  udělat.  Jakmile  pochopil, že od Kerry se pomoci   nedočká,   naoko   s   ní   souhlasil,   ale   udělal   to   jen   z   toho důvodu, že kdyby se s ní pohádal, mohl by se rozloučit s mazlením.

Ze všeho nejdřív Jamese napadlo, že se kampusem proplíží ještě před rozedněním, ale tím by vzbudil obrovské podezření. Z osobní zkušenosti   věděl,   že   budova   na   přípravu   misí   se  do   šesté   hodiny odpolední téměř vylidní. Kdyby ho tam načapali tou dobou, vždycky by se mohl vymluvit, že dveře nebyly zamčené a on že tady hledá Ewarta.

Večerním vzduchem se snášelo jemné mžení a James opakovaně zaváhal, a dokonce se i na okamžik zastavil, než se konečně pustil po obloukové odbočce cesty vedoucí k dlouhé budově prohnuté jako banán.

Výcvik   v   CHERUB   učí   studenty,   že   základem   všeho   je sebevědomí; i kdyby se člověk podělal do kalhot, měl by vystupovat takovým   způsobem,   jako   by   ho   to   vůbec   nerozhodilo.   Kampus monitoroval   bezpočet   bezpečnostních   systémů,   ale   vzhledem   ke stovkám kamer a stovkám lidí pohybujících se po areálu si ostraha jen těžko  začne  dělat  těžkou  hlavu kvůli čemukoliv, co nevypadá super podezřele.

James   se   ledabyle   přiflinkal   ke   dveřím,   projel   magnetickou kartou čtečku a po cvaknutí zámku se opřel do dveří, přičemž se snažil nedat příliš najevo, že se pokouší dohlédnout co nejdál právě tou chodbou, která vede k Ewartově kanceláři.

Kancelář   byla   odemčená.   Ewart   většinou   odcházel   dost   brzy, aby   vyzvedl   děti   ze   školky,   ale   James   pro   jistotu   přece   jenom zaklepal. Když nezaslechl žádnou odpověď, vešel dovnitř a rozsvítil světlo.

Od kartoték ani zásuvek James klíče neměl, ale přálo mu štěstí v tom směru, že Ewart byl flink. Nejdřív začal prohrabávat štosy lejster vyrovnaných na psacím stole: příjmové doklady, letenky, seznamy - 190 -

hlídacích   tet   pro   děti,   účet   od   veterináře   za   Karboška   a   spousta materiálů týkajících se blížící se mise na Tchaj-wanu.

Zoufalý   James   škubl   třemi   zamčenými   zásuvkami   v   psacím stole,   načež   si   všiml   obrovské   hory   papíru   na   skleněném konferenčním stolku před Ewartovou pohovkou. Úplně nahoře James spatřil   svou   vlastní   fotografii   ze   dne,   kdy  vstoupil   do   CHERUB; Jamese až zaskočilo, jak nesmírně se změnil. Už skoro nepoznával buclatý nevinný obličejík a mohl jen teskně vzpomínat na doby, kdy neměl beďary.

JAMES ADAMS: PŘÍSNĚ TAJNÝ SPIS.

Šanon z kartonu byl deset centimetrů tlustý a nacpaný doklady o celém   jeho   dosavadním   životě:   školní   hlášení   a   vysvědčení   od prvního   roku   dál,   zprávy   o   jeho   zvládnutí   základního   tréninku, hlášení z misí, zprávy o trestech. Byly tam policejní fotografie Rona, Laurenina otce, lékařská zpráva o smrti jeho maminky –   rozsáhlé selhání srdce způsobené interakcí alkoholu a protizánětlivými léky, druhotnou příčinou byla obezita – a dokonce i podrobnosti o obsahu maminčiny   depozitní   schránky.   Byla   to   šíleně   vábivá   šance   se dozvědět, co o něm říkají lidi, ale hrabal by se v tom celé hodiny, a teď se potřeboval soustředit na výsledky Ewartova vyšetřování.

Štos   měřil   na   výšku   dobře   třicet   centimetrů   a   každopádně působil   dojmem,   že   Ewart   odvádí   důkladnou   práci.   James   začal listovat a objevil hlášení o Borisovi a Isle, včetně jejich fotografií z mladší doby a pak i snímků jejich zkrvavělých ostatků v márnici v Leteckém   městě.   Isla   schytala   zásah   kulkou   přímo   do   obličeje   a James ji poznal jen podle večerních šatů a hodinek.

Druhá věc, která se ve spisech nepřestala objevovat, bylo jméno lorda   Hiltona,   předsedy   Hilton  Aerospace   a   hlavního   obchodního partnera Denise Obidina. Hilton se čas od času ukázal v televizi a James si na jeho obličej pamatoval; ani ne proto, že by se zajímal o letecký   průmysl,   ale   spíš   kvůli   Hiltonovu   obočí,   které   se   bez přerušení táhlo z jedné strany obličeje na druhou. Byl to ztělesněný sen každého karikaturisty.

Ovšem obsah druhého šanonu na Jamese zapůsobil jako facka přes tvář: rozmazané černobílé výjevy, vytištěné na lesklém papíře.

Byly   to   snímky   pracovny   Denise   Obidina,   na   kterých   bylo   vidět - 191 -

Obidina   zavražděného   Islou   a   Borisem.   Bylo   zřejmé,   že   to   jsou záběry bezpečnostní kamery CIA, které už viděl v Leteckém městě.

Na následujících stránkách byly další snímky, některé s rukou psaným komentářem, jiné zas byly obrovské zvětšeniny nepatrných částí   konkrétního   snímku.   Na   poslední   stránce   byla   kopie   faxové zprávy:

Ewarte, 

tyhle snímky jsem zkoumal řadu hodin. Prověřil jsem detaily stínů, zvětšil a segmentoval videozáběry jeden po druhém a hledal jsem nesrovnalosti. Porovnal jsem i záběry obličejů Isly a Borise, včetně mechanických   detailů,   jako   je   způsob   chůze   a   chování,   s   jinými záznamy videokamer uskutečněnými přímo v prostorách ředitelství MI5. 

Stav moderní počítačové grafiky znemožňuje zaručit, že kterákoliv nahrávka kterékoliv videokamery je pravá, ale pokud by tohle byl podvrh nebo představení sehrané profesionálními herci, jež by prošly další   počítačovou   úpravou,   pak   by   výsledek   byl   tak   dokonalý,   s jakým jsem se ještě nesetkal. 

Jsem toho názoru, že pro účely vašeho vyšetřování můžete uvedené nahrávky považovat za stoprocentně pravé. 

Rod Harper

Metropolitní policie, oddělení kriminalistické foto– a videotechniky James se podíval na datum odeslání a zjistil, že tento fax Ewartovi přišel už více než před týdnem,  ale přitom ještě před dvěma  dny Jamesovi tvrdil, že se snaží video CIA dostat do rukou.

„Ten hajzl prolhaný…,“ zamumlal si James.

Dělalo se mu na zvracení. CHERUB nebyla pouze organizace, pro kterou James pracoval. Byl to jeho domov, byli tu všichni jeho kamarádi, byla tu jeho škola – v podstatě celý jeho život. Tváří v tvář zjištění, že Ewart mu lhal, si James uvědomil, že Kerry měla pravdu: ve skutečnosti neuvěřil teorii o spiknutí, o níž ho přesvědčoval pan - 192 -

Pike, a sem přišel jedině proto, aby zvědavě čmuchal a dohmátl se toho, co má Ewart za lubem.

Rozklepanýma rukama dál zběsile listoval jednotlivými archy.

Byly   jich   tisíce,   pokrývaly   je   zřejmě   statisíce   slov,   a   on   by   je




nezvládl všechny přečíst, ani kdyby tu zůstal celou noc. Usoudil, že by lejstra mohl jenom zběžně prolistovat a vytáhnout z nich základní fakta, ale co pak?

Ewart byl ženatý s předsedkyní CHERUB, a třebaže James měl Zaru rád, nebyl si jistý, zda jí může důvěřovat, že by se nepostavila na   manželovu   stranu.   Možná   je   dokonce   do   Ewartova   podrazu namočená, ať už jde o cokoliv.

Zbýval ještě etický výbor, ale jeho členové měli být nezávislí.

Nebydleli   v   kampusu   a   všechno   to   byli   lidé   zvenčí:   právníci, policisté na odpočinku a tak podobně. Dokonce i kdyby James za jedním z nich zašel, kde měl záruku, že by se Ewart z toho všeho nevymluvil?

James   si   uvědomil,   že   má   jedinou   možnost:   zachovat   klid, přečíst tolik, kolik jen toho stihne, ofotit si nejzajímavější dokumenty a pak to všechno donést panu Pikeovi, nebo možná Meryl.

Kdosi zaklepal na dveře.

James sebou trhl leknutím a z klína se mu na podlahu sesypal vodopád   papírů.   To   byl   průšvih.   Pokud   ta   osoba   u   dveří   vejde dovnitř, přímo ji praští do očí, že James tady čmuchá.

Překřížil   ukazovák  přes ukazovák  a  ze  všech  sil  si přál,  aby dotyčný odešel, ale klika se pohnula a dveře se začaly pomalu sunout po koberci.
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30. VISACÍ ZÁMKY

Lauren netušila, kolik času má k dispozici. Vyšla na chodbu a s radostí   zjistila,   že   je   prázdná;   mnohem   míň   ji   potěšil   pohled   na bezpečnostní kamery, civějící na ni z obou konců chodby. I kdyby tu rvačku   nezaslechl   nikdo,   bylo   jen   otázkou   času,   kdy  ji  samotnou zaregistruje ostraha.

„Jsi   v   pořádku?“   houkla   při   pohledu   na   mohutnou   závoru   a visací zámek na dveřích Annina pokojíku.

„Co znamenal ten rámus?“ pípla Anna zpoza dveří.

„Bodla jsem Keitha,“ vysvětlila Lauren. „Uhni od těch dveří.“

Zámek   vypadal   masivně,   ale   každý   zabezpečovací   systém   je silný jen tak, jak silný je jeho nejslabší článek, a dveře samotné byly jen pouhá  šlupička.  Lauren se oběma  rukama  opřela  o rám dveří svého pokoje a použila ho jako odrazový můstek k vykopnutí prudké rány oběma chodidly do dveří na protější straně chodby.

Měla sice nazuté tenisky, ale silou úderu jí vystřelila bolest do obou chodidel   a  dřevotřískové  stěny  po obou  stranách  chodby  se zakymácely. Zámek sice vydržel na místě, ale mezi dveřmi a fošnou, na které byl přivrtaný, se objevil otvor.

Laurenin druhý kopanec posunul část dveří s panty hlouběji do pokoje. Nevznikla sice příliš velká díra, ale Anně stačila k tomu, aby skrz   ni   protáhla   hubeňoučké   tělo.   Zděšeně   pak   vytřeštila   oči   na Lauren zmazanou od krve a s těžkým visacím zámkem v hrsti.

Sotva se rozběhly chodbou, na jejím protilehlém  konci se objevil vyhazovač z recepce. Z pokojů vyběhly tři vyjukané dívky a jeden muž ve středních letech, aby zjistili, proč se stěny tak otřásly.

Anna   se   ohlédla   dozadu,   zda   tam   není   nouzový   východ,   ale Lauren   jen   schovala   visací   zámek   za   záda   a   rázně   mířila   blíž   k vyhazovači. Pod uváleným šedým oblekem se mu nadouvaly svaly a Lauren si tipla, že proti ní stojí buď bývalý profesionální voják, nebo boxer ve výslužbě. I s tím nejlepším výcvikem v bojových cvičeních - 194 -

na světě měla Lauren šanci jenom v tom případě, že halamu nějak zaskočí.

„Kampak   račte   na   špacír,   slečinko?“   zazubil   se   vyhazovač   a ukázal za Lauren. „Mazej zpátky do pokoje, než ti jednu ubalím.“

Lauren počkala, dokud ji od halamy nedělil sotva metr, a potom máchla těžkým visacím zámkem. Dvě dívky zavřískly, protože kov narazil   na   kost   s   nechutným   žuchnutím   a   na   vyhazovačově   tváři nechal krvavou tržnou ránu. Zatímco omámeně zaklopýtal kupředu, Lauren   ho   surově   a   mocně   nakopla   do   žeber,  vzápětí   mu   vrazila koleno do břicha a omráčila ho úderem visacího zámku do hlavy.

„Všichni odtud ven!“ zavřískla Lauren a tryskem vyrazila  ke schodišti,   ozbrojená   jen   zámkem   a   vyděšená,   že   se   musí   sama vypořádat s takovou přesilou. Anna se jí držela v patách; spolu se plížily   po   schodišti   a   ostatní   čtyři   trochu   starší   dívky   se   za   nimi nervózně trousily ve větších odstupech.

Lauren jukla zpod paty schodiště do recepce. Nedohlédla sice až na pohovky, na kterých dívky čekaly na zákazníky, ale zato viděla na recepční,   prázdné   křeslo   vyhazovače   a   Keithovu   bundu,   lákavě pověšenou na věšáku.

„Vidíš ty bundy?“ zeptala se Lauren šeptem.

Anna přikývla.

„Tak   utíkej   napřed   přes   recepci   a   prošacuj   tu   hnědou.   Patří Keithovi. Předtím jsem u něho zahlídla bouchačku.“

Lauren se vřítila do místnosti a příšerně tím vylekala recepční, která vyskočila ze židle a napřaženou paží ukázala ke dveřím.

„Koukej padat zpátky nahoru, než budeš mít prdel v kalupu, ty děvko!“ vyštěkla na Lauren.

Děvčata   na   pohovkách   zmlkla   a   rázem   se   přestala   tvářit znuděně, ale Lauren se mohla vzteknout, protože Anna to vzdala a ochromeně dál trčela u paty schodiště.

„Prokristapána!“   zavřískla   Lauren,   probodla  Annu   vražedným pohledem a znovu ukázala na věšák.

Recepční vyběhla  zpoza pultu a pokusila se chytit  Lauren za paži, ale ta sevřela ženino kostnaté zápěstí, zkroutila jí paži za záda; nejdřív   jí   břinkla   hlavou   o   psací   stůl   a   pak   jí   naplocho   praštila visacím zámkem do spánku.
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„Ani hnout, nebo slízneš další!“ zařvala Lauren výhrůžně. Pak svůj vztek přesměrovala  na Annu. „Co je to s tebou? Ksakru, jsi komplet k ničemu!“

Pod  schody  se   zatím   shromáždil   hrozen   mladších   dívek   a   ty starší, které seděly v recepci jako vystavené zboží, se začaly zvedat z pohovek. Zatímco všechny začaly vyděšeně brebentit rusky, lámanou angličtinou   a   jinými   jazyky,   jimž   Lauren   nerozuměla,   sama   se rozběhla k věšákům.

Hlavní dveře se však rozlétly dřív, než se k nim dostala. Jako první vpadl dovnitř Roman a v patách se mu hnala Abby s pepřovým sprejem v ruce.

„Okamžitě se vraťte do svých pokojů!“ poručila Abby s palcem na spoušti plechovky se sprejem.

Lauren   se   bleskově   přikrčila   za   recepční   pult.   Ostatní   dívky zřejmě   nepochopily,  co   v   té   plechovce   vlastně   je,   takže  Abby   to předvedla kratičkým stříknutím do obličeje jedné ze starších dívek.

Ta  začala   vřískat   a   nahoru   po   schodišti   překotně   zadupala   změť mladičkých nohou.

„Jestli s tím okamžitě nepřestanete, pošlu sem Kennetha a pár jeho chlapů!“ hulákala Abby.

Čertví, kdo byl ten Kenneth, ale i pouhé vyslovení jeho jména stačilo zahnat dívky zpátky na pohovky. Nahoře zmizela i Anna, ale Lauren se doplížila až k chromovanému podstavci věšáku a s úlevou uviděla, že z kapsy Keithovy bundy čouhá jeho bouchačka.

„Revoluce skončila!“ usmál se Roman. „Hejbněte zadkem, ať odsejpají kšefty.“

„Ta, která všechno spískala, je támhle,“ prozradila recepční, jež se vrávoravě vytáhla na nohy a dlaní si tiskla malou tržnou ránu v místě, kde ji visací zámek sekl do spánku.

Na získání zbraně Lauren zbývala sotva vteřina. Současně s tím, jak   vystartovala   od   lepkavého   koberce,  Abby   se   prudce   otočila   a stiskla klobouček pepřového spreje. Proud husté tekutiny se zasvíjel ve   vzduchu   jako   hadí   jed.   Lauren   se   pokusila   schovat   obličej   za dámský   plášť,   ale   zrovna   když   prsty   sevřela   pažbu   Keithovy bouchačky, dostala zásah na jednu stranu obličeje.
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Lauren měla  pocit, že obličej  jí vzplál plamenem;  jedno oko měla zavřené, z druhého jí proudily slzy a sžíravý puch pepřového spreje jí rozleptával vnitřek úst a hrdla. Viděla jen rozmazaně, ale namířila pistoli ke stropu a vypálila varovný výstřel.

„Odhoď ten sprej a otevři dveře!“ pronesla Lauren a snažila se znít mnohem rozhodněji, než se cítila.

Zaslechla   některé   z   ostatních   dívek,   jež   se   teď   připlížila   k hornímu okraji schodiště, aby se přesvědčily, co znamená to střílení.

Pistole   Lauren   připadala   hrozně   těžká,   před   očima   se   jí   kmitaly mžitky a bojovala o dech. Od Abby a Romana ji však dělily necelé tři metry a člověk nepotřebuje zrovna orlí zrak, aby někoho zastřelil z téhle vzdálenosti.

Abby nechala pepřák dopadnout na podlahu.

„A teď otevři dveře,“ připomněla Lauren. „A každý, kdo dostane chuť utéct se mnou, se klidně může přidat.“

Roman se nejprve ohlédl po Abby, zda může, a pak zacouval a otevřel   dveře.   Lauren   zoufale   pátrala   po  Anně,   ale   rozeznala   jen barvy a rozmazané obrysy. Po hmatu a s pistolí v ruce mířila dolů k Abbyině kanceláři a přitom zaregistrovala, že spolu s ní prchá pět nebo šest dalších děvčat.

„Anno?“ křikla.

„Tvoje kámoška se vrátila zase nahoru,“ vysvětlilo jí lámanou angličtinou děvče, které nebylo o moc víc než Lauren.

„Nevracej se!“ vyjekla Lauren a ukázala do kanceláře. „Vidíš tu telefon?“

„Na psacím stole.“

„Tak mi vytočíš číslo,“ požádala Lauren a vzápětí si uvědomila, že   ostatní   dívky   stojí   pod   schody   a   čekají   na   instrukce.   „Dolů!“

zavřískla. „Je tam sklad s lahvemi, tak proběhněte, přeskočte bar a zdrhejte ven na ulici!“

Zatímco   šest   dospívajících   dívek   sbíhalo   v   pantoflíčkách   a laciných županech do přízemí, Lauren požádala svou společnici, ať zvedne telefon, a nadiktovala jí číslo mobilu Johna Jonese.

Lauren zavřískla do sluchátka: „Kde jste?“

„Jsme tam do pěti, deseti minut,“ odpověděl John. „Ale policii se  moc   nechce   vpadnout   do  tak   rozlehlé   budovy  bez   důkladného - 197 -

předběžného   průzkumu   a   bez   informací,   jakým   způsobem   jsou protivníci vyzbrojeni.“

„Vím akorát o jediný bouchačce a tu mám u sebe já,“ drmolila Lauren. „Teď skrz bar utíká banda děvčat, každou minutku by se měly objevit před budovou.“

„Jo, pochytáme je. Ale ty zníš příšerně, jsi v pořádku?“

„Pepřák,“ objasnila Lauren. „Schytala jsem to z jedny strany.“

Rozmazaná   dívka,   která   Lauren   pomáhala,   náhle   zděšeně vyhrkla: „Abby a ti další právě utíkají.“

Lauren vřískla do sluchátka: „Johne, krysy opouštějí potápějící se loď! Musíte něco udělat, ať neutečou!“

„Víš jistě, že nejsou ozbrojení?“

„Skoro   stoprocentně!“   potvrdila   Lauren   a   mávnutím   paže poslala dívku ke schodišti.

„Fajn, tak se drž v bezpečí,“  připomněl John. „Budova je ze všech stran obklíčená policisty.“

„Hádám, že se pokusí ujet autem skrz zadní bránu,“ upozornila ještě Lauren.

John   houkl   na   někoho   poblíž   sebe:   „Zaparkujte   vůz   napříč zadních vrat!“

Lauren si uvědomila, že její společnice  utekla.  Svírala zbraň, protože   na   chodbě   rozeznala   jen   rozmazané   postavy.   Velká   rudá skvrna vypadala jako Abby, ale ať to byl kdokoliv, nezajímal se o Lauren, ale chtěl se co nejrychleji dostat z budovy.

„Z baru právě vybíhají děvčata,“ hulákal John. „Policie vniká do budovy!“

„Radši   sem   přivolejte   pár   sanitek,“   radila   Lauren.   „Jednoho chlápka   jsem   omráčila   a   druhýho   pobodala;   možná   je   dočista   po něm.“

Lauren   to   ještě   nedořekla   a   zaslechla,   jak   v   přízemním   baru utichla dusající hudba. Místo ní zazněly výkřiky a dusot těžkých bot, pádících nahoru po kovovém schodišti.

„Odlož zbraň!“ zařvala na ni nějaká žena.

Lauren   odložila   bouchačku   na   psací   stůl   a   rozmazaná   černá postava si odepnula černou helmu, tvořící součást zásahové výstroje, - 198 -

a přistoupila blíž. Lauren pořád ještě pálily oči jako čert, ale vidění se jí zvolna zlepšovalo.

„Za těmi bílými dveřmi dole jsou ještě další holky,“ oznámila Lauren. „Jinak personál nejspíš utekl do jednoho.“

„Slyšeli jste ji!“ houkla policistka a máchla paží, aby asi půl tuctu kolegů popohnala do akce.

Lauren si vzpomněla, že pořád má na telefonu Johna Jonese.

„Kde jste?“ křikla.

„Budu u tebe cobydup!“ ujistil ji spěšně John a telefon vzápětí oněměl.

V   ulicích   kolem   skladiště   teď   vyly   desítky   sirén   a   Lauren zaslechla mohutnou ránu, jak policisté vyrazili bílé dveře vedoucí do bordelu.

„Jak jsi na tom?“ staral se John, jenž se vynořil vedle policistky.

„Moc toho nevidím.“

John   během   cesty   barem   popadl   láhev   minerálky   a   chumel papírových ručníků. „Na tričku máš nalepené chuchvalce pepřového spreje,“ upozornil a z kapsy vytáhl vyskakovací nůž. „Mohly by se ti dostat do očí, až by sis triko přetahovala přes hlavu, tak ho radši rovnou na tobě rozříznu; pak začneme ten pepřák vyplachovat.“

John od krku Laurenina trička udělal dva řezy do tvaru V a pak obě poloviny látky popadl a roztrhl. Lauren byla tak šťastná, že je v bezpečí, že neodolala a utrousila vtípek.

„Měl byste si dávat fakt bacha,“ ušklíbla se. „Kdybyste viděl, jak dopadl ten poslední maník, co ze mě zkusil servat oblečení.“
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31. PŘISTIŽENÝ

James  si vydechl  úlevou, protože  dveřmi  se dovnitř  vloudala svalnatá ženská postava s vysavačem v ruce a plechovkou leštěnky na nábytek. „Dano, díkybohu, že jsi to ty.“

Dana   byla   patnáctiletý   cherub;   narodila   se   v   Austrálii   a   s Jamesem absolvovala řadu výcviků a počátkem roku s ním byla na misi.

„Snad nejsi na cracku?“ vyjekla Dana při pohledu na Jamese, listujícího   Ewartovými   spisy.   „Kdyby   tě   tady   nachytal   některý   z kontrolorů   mise,   nakopou   ti   zadek   takovým   fofrem,   že   nohama hodně dlouho nedopadneš na podlahu, fakt.“

„K tomu mě dohnalo zoufalství,“ vysvětlil James. „A vůbec, co tady děláš ty?“

„Na   co   bys   to   tipoval,   Einsteine?“   ušklíbla   se   Dana,   když položila vysavač a zahoupala leštidlem ve spreji. „Ti malý hajzlíci předbíhali ve frontě v jídelně, tak jsem každýho majzla podnosem po kedlubně. Průšvih byl  v tom,  že přitom vešli dovnitř  dva učitelé, takže jsem vyfasovala měsíční úklid.“

„Nespravedlnost,“   poznamenal   James   hořce.   „Kampus   je   tím úplně prolezlý.“

„Slyšela   jsem,   že   jste   si   vyrazili   na   speciální   narozeninový víkend.“

James přikývl. „Jo, holky mě chtěly kapku rozveselit. Bylo to super.“

Dana povytáhla obočí. „Dík za pozvání, kámo.“

„Uch, no… Hele… Bylo to překvápko. Zorganizovala to Kerry s Lauren  a  – bez  urážky –  ani  ve  snu  by mě  nenapadlo,  že  by  se zamlouvalo i tobě. Ty jsi spíš typ vlka samotáře.“

„Jako že dřepím sama ve svým pokoji, po sedmistý si pročítám Pána prstenů a přitom si v kotlíku vařím ropuchy.“

„Jo, něco na ten způsob,“ souhlasil James trochu nejistě, protože všechny trumfy držela v ruce Dana.
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„Doneslo se mi, že tě po akci v Leteckým městě suspendovali,“

poznamenala Dana s pohledem upřeným na tři roky starý Jamesův snímek,   který   se   válel   na   podlaze   mezi   papíry.   „Tohle   jsou dokumenty z Ewartova vyšetřování?“

James přikývl. „Přišel jsem to trochu prohrábnout, protože mám takový nechutný tušení, že Ewart se na mě snaží něco hodit.“

„Ale proč by to dělal?“

„Myslím,   že   odpověď   je   někde   tady,“   zabručel   James,   když vybral zprávu o videozáznamu bezpečnostní kamery a zamával s ní ve vzduchu. „Tady je důkaz, který mě stoprocentně očišťuje. Ewart to má už víc než týden, ale když jsem se ho ptal   před dvěma dny, tvrdil mi, že se ještě pořád snaží ten záznam vyrazit ze CIA a že mi hrozí reálný nebezpečí, že budu muset z CHERUB odejít.“

„Třeba ten materiál dostal těsně předtím, než odjel.“

„Má to datum z minulýho týdne, Dano. A co chceš říct tím, že odjel?“

„No, Ewart odjížděl asi před hodinou a nesl si tašku s věcmi na přespání. Odchytil  mě  a stěžoval si, že mu v kanceláři neuklízím pořádně. Vtloukal mi do hlavy, že okenní parapety musím důkladně utírat a že při zalívání kaktusu nemám cmrndat vodu. Mám sto chutí mu do toho jeho zatracenýho květináče načurat.“

„Mezi námi, nikdy jsem ho neměl extra rád,“ svěřil se James.

„Měl jsem ho na svý druhý misi, a to byl totální svině.“

Dana přikývla. „Nejvíc mě na něm vytáčí to jeho rádoby super chlapáctví.  Však   víš,   Ewart   pobíhá   kolem   ohozený   jako   surfácký frajírek,   s   piercingem   v   jazyku   a   rozervaných   džínách,   ale   ve skutečnosti mu je přes třicet, v garáži má Vauxhall Astra a navrch dva mrňousy a hypotéku.“

„Přesně,“ potvrdil James. „John Jones je plešatý důchodce, ale přitom je miliónkrát suprovější než Ewart.“

„Dělala   jsem   už   skoro   se   všemi   kontrolory   misí,   ale   Ewarta mám rozhodně nejmíň ráda ze všech.“

James se nešťastně zadíval na horu papírů a pak vzhlédl k Daně.

„Musím zjistit, co má za lubem, ale sám to probrat všechno nestihnu.

Nemohla bys mi s tím trochu píchnout, co říkáš?“

„To je ale sakra průšvihový,“ potřásla Dana nejistě hlavou.
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„Prosím,“   zažadonil   James,   ale   hned   toho   zalitoval.   Dana nesnášela zbytečné kecy a jeho prosba vyzněla uboze.

„Nech mě, ať si to chvilku srovnám v hlavě!“ utrhla se na něho Dana.   Po   pár   vteřinách   dodala:   „Ewart   se   vrátí   až   někdy   zítra kvečeru.   Co   kdybych   ty   lejstra   naložila   do   popelnice?   Akorát musíme dát pozor, ať je nepomícháme. Některý z nich určitě mají bezpečnostní čip, takže kdybys je vynášel předním vchodem, nejspíš bys spustil alarm, ale když je šoupnu do úklidovýho vozíku, vyjedu s nimi ven se smetím. Ty počkej za budovou a vezmi si je, až budu vysypávat odpadky do kontejneru. Pak půjdeme k tobě do pokoje a začneme to probírat; no, a zítra brzy ráno zase všechno vrátím na původní místo.“

James se usmál od ucha k uchu. „Možná jsi mi právě zachránila život.“

Dana mu pohrozila ukazováčkem. „Tak si na to vzpomeň, až zase   příště   s   partou   pojedete   na   motokáry   a   do   luxusního   hotelu zadarmiko!“

 

  *


Nést   pytel   na   odpadky   přes   celý   areál   kampusu   by   mohlo 

vzbudit podezření, takže Dana pokračovala v úklidu a James zatím utíkal   pro   batoh.   Už   za   čtyřicet   minut   stál   ve   svém   pokoji   nad Ewartovými dokumenty, které si rozložil po posteli.

„Musíš   to   probírat   hezky   popořádku,“   varovala   ho   Dana, zatímco si navlékala jednorázové plastové rukavice. „Ewart netuší, že jsme se dostali k jeho lejstrům, ale kdyby dostal podezření, vyžádá si záběry z kamery na chodbě před kanceláří, a to by byl náš konec.“

„Průšvih   je   v   tom,   že   už   jsem   na   nich   nechal   dost   otisků   a možná je i trochu zpřeházel,“ přiznal se James. „Když jsi vešla do kanceláře, lekl jsem se a pár těch štosů upustil; no ale hádám, že zhruba to nějak seřadím zpátky.“

Všichni cherubové jsou vycvičení v rychločtení a znají správnou proceduru   při   probírání   se   dokumenty.   Dana   nejdřív   sházela   z Jamesovy postele všechny krámy, načež vytáhla digitální fotoaparát a - 202 -

udělala několik snímků, aby pro prostudování dokázali spisy seřadit do štosu přesně v jejich původním pořadí.

„Zvládnout   tohle   všechno   nám   nepomůže   ani   rychločtení,“

poznamenala Dana. „Zkusíme si to rozdělit napůl a vybrat klíčový dokumenty a zvlášť všechny poznámky psaný Ewartem, co by nám mohly napovědět, co tím vším vlastně sleduje.“

James  absolvoval   stejné  špionážní   kurzy jako Dana  a  honem musel spolknout jedovatou špičku, že přece není včerejší, protože Dana mu prokazovala obrovskou laskavost.

Rozdělili   tedy   hraničku   spisů   do   dvou   přibližně   stejných hromádek a James si vzal tu spodní; zjistil, že se dívá na osobní spisy Borise a Isly Kotenkovových, jež si vedla MI5.

„Prolhanec jeden,“ ulevil si James, jenž zvedl dokument, aby ho ukázal Daně. „O tomhle mi taky tvrdil, že to z nich zaboha nemůže vyrazit.“

S překvapením zjistil, že Boris a Isla byli nejen manželé, ale také bratranec a sestřenice. Během sovětské éry riskovali život či doživotní   vězení   v   krutých   podmínkách   gulagu   za   to,   že   Západu předávali cenné špionážní informace o ruské zbrojní technologii.

„Poslechni  si  tohle,“  začal  Ewart  předčítat  úryvek  ze  zprávy, který   si   Ewart   označil   zvýrazňovačem.   „ Kotenkovovi   dostávali bohatě zaplaceno od britských i amerických špionážních služeb. O

všechny   finance   však   přišli   při   pokusu   vybudovat   v   Moskvě   síť čistíren oděvů, proto v roce 1998 opět nabídli své služby MI5. Mohli využít dlouhodobé kontakty v rámci sovětského zbrojního průmyslu, aby se zavedli jako pokoutní dealeři se zbraněmi, ale nepřetržitě si stěžovali na nízké odměny, nepříliš vysoké funkce a nulové penzijní připojištění. “

Dana přikývla. „Připadají mi přesně jako typ lidí, co vezmou balík za oddělání Denise Obidina.“ Náhle vybuchla smíchy.

„Co tě tak pobavilo?“

Dana   přečetla   ukázku   ze   zdravotní   dokumentace,   psané   před sedmi lety: „ James Choke je bystrý a přemýšlivý osmiletý chlapec, ačkoliv   občas   mu   dělá   problémy   ovládnout   své   záchvaty   vzteku. 

Bohužel, Jamesovy problémy s nočním pomočováním přetrvávají a k - 203 -

jejich nápravě rozhodně nepřispívá jeho mladší sestra Lauren, jež si z něho krutě utahuje a přezdívá mu Pan Pochcakánek.“

„Hele!“ vykvikl James. „Naval to sem. Máš pročítat Ewartovy poznámky, a ne můj osobní spis.“

„Musím to vzít důkladně,“ hihňala se Dana.

„Dano, co když mě vykopnou z CHERUB? Teď se na ty vtípky vykašli.“

„Já přece vím, že to je vážná věc, ty Pochcakánku. Možná ti to ušlo, ale riskuju navlas stejně jako ty.“

Dana se nepřestávala chechtat a James se zakysle vrátil ke své části spisů.

„Máš   zapnutý   laptop?“   zeptala   se   o   pár   minut   později.

„Potřebuju na internet.“

„Jasně. Kápla jsi na něco?“

„Možná;   to   ti   povím   za   minutku.   Mimochodem,   co   víš   o společnosti Hilton Aerospace?“

James pokrčil rameny. „Nic moc. Je to britská společnost, ale má obrovský kontrakty v Leteckým městě, kde modernizuje ruský aerolinky a tak podobně.“

„Smlouvy i s Denisem Obidinem?“ vyzvídala Dana.

„Stoprocentně,“   přikývl   James.   „Obidinově   rodině   patří prakticky celý město.“

„Oba   jsou   mrtví,“   vyhrkla   Dana,   zatímco   zběsile   ťukala   do laptopu.

„Kdo je mrtvý?“ zeptal se James, který chvatně odložil spis na koberec a po kolenou se přišoupl k počítači.

Dana   zvedla   ručně   psaný   seznam   jmen.   Ewart   mezi   nimi načmáral   šipky,   cifry   a   otazníky.   Dana   postupně   ukazovala   na jednotlivá jména: „Denis Obidin, mrtvý.  Boris a Isla, mrtví. Lord Hilton, pořád naživu, ale pokud tenhle graf chápu správně, Ewart věří, že využil holdingovou společnost, aby přes ni zaplatil Borisovi a   Isle   padesát   tisíc   dolarů.  A pak   je   tu   tenhle   chlápek,   Sebastian Hilton; nejsem si jistá, jak s tím vším souvisí, ale nejspíš to bude bratr lorda Hiltona, nebo syn, nebo jiný příbuzný.“
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„Ve svým spisu mám fotokopii jeho hesla z   Kdo je kdo,“ řekl James. „Jde o syna lorda Hiltona, je členem Parlamentu a novým náměstkem ministra pro tajnou službu.“

„Nějak   se   nám   to   spiknutí   zamotává,“   zasmála   se   Dana   a nepřestávala pátrat na Googlu.

„A co ta další čtyři jména?“ zajímal se James při pohledu na dolní polovinu stránky.

„Clare  Nazarethová,“  četla  Dana ze zprávy lokálního  deníku, kterou   našla   na   laptopu.   „ Vědecká   pracovnice   Clare  Nazarethová tragicky zemřela ve svém sídle v Hertfordshiru na otravu kysličníkem uhelnatým. Padesátiletá matka dvou dětí pracovala přes třicet let pro Hilton  Aerospace a publikovala  více  než osmdesát vědeckých prací. Nejvíce se prosadila v technologii keramických materiálů v leteckém průmyslu. “

„Stojí tam, kdy umřela?“ otázal se James.

„Včera to byly dva týdny.“

„Takže hned po mým návratu z Leteckýho města.“

Dana teď zadala do vyhledávače další jméno. „Och!“ vyjekla.

„Tak další už taky dejchá hlínu.“

James se podíval na snímek staré ženy, zatímco Dana z displeje četla nahlas: „ Třiasedmdesátiletá Madeline Cowellová byla nalezená mrtvá   ve   svém   domově   v   Hertfordshiru.   Dva   synové,   nedávno ovdovělá, bla bla bla, pravděpodobně si popletla dávkování svých léků. Policie je přesvědčená, ze smrt nedoprovázejí žádné podezřelé okolnosti.“

„Co byla zač?“

Dana   klikla   na   pár   různých   odkazů,   ale   nic   nového   nenašla.

„Třeba na něco kápneme v těch dokumentech.“

„A ta další dvě jména dole na stránce?“ vyzvídal James. „Jason McLoud a Sarah Thomasova.“

Dana ukázala  na list, který se vysoukal  z Jamesovy tiskárny.

„McLoud   je   podle   všeho   vědecký   reportér.   Vyhledala   jsem   jeho jméno, a to se objevilo se stovkami článků, takže jsem hledání zúžila na  Jason McLoud Hilton Aerospace.“

James   vytáhl   papír   z   tiskárny.   Článek   byl   z   on-line   vydání časopisu  Aerospace World.
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NENÍ ŽÁDNÝM PŘEKVAPENÍM, ŽE UPLATNĚNÍ

KERAMICKÝCH MATERIÁLŮ V LETECKÉ

TECHNOLOGII ZAŽÍVÁ DALŠÍ NEÚSPĚCH

Napsal Jason McLoud

Od   úsvitu   éry   tryskových   letadel   se   technologové   snaží   nahradit kovové součástky jejich motorů keramickými materiály. Teoreticky platí, že termální   vlastnosti   keramického   motoru   by   mu   umožnily   vyšší   otáčky   a podstatně  silnější  výkon,  ovšem  realita  opakovaně  nenaplnila  očekávání zmíněné hypotézy.

Poslední   ranou   výzkumu   je   pak   rozhodnutí   společnosti   Hilton Aerospace přestat financovat výzkumnou laboratoř keramických materiálů v   Leteckém   městě   v   Rusku.   Korespondent   tohoto   periodika   zaletěl   do Leteckého města, aby položil Denisi Obidinovi několik otázek.

Obidin   se   choval   jako   obvykle   hrubiánsky   arogantně,   ale   řada komentátorů soudí, že zavření laboratoře představuje poslední hřebík do rakve s Obidinovými sny o vybudování ruského leteckého impéria, jež by mohlo soupeřit s tím americkým či celoevropským.

PŘIHLASTE   SE,   POKUD   MÁTE   ZÁJEM   PŘEČÍST   SI   CELÝ

ČLÁNEK.

MÁTE-LI   ZÁJEM   O   PRAVIDELNÝ   PŘÍSTUP   K   PERIODIKU, VYPLŇTE NÁSLEDUJÍCÍ FORMULÁŘ. 

„To všechno nějak souvisí navzájem,“ zamyslel se James. „Lord Hilton   odstoupil   od   financování   zamilovanýho   projektu   Denise Obidina. Nějak se nepohodli a Hilton nakonec zaplatil Borisovi a Isle, aby ho zabili.“

„To   zní   logicky,“   přikývla   Dana.   „Dva   podnikatelé,   co   se rozhádají, není nic, co by se dostalo na titulní stránky novin, ale tohle je přece jenom jiná liga. Copak asi Obidin provedl, aby lord Hilton klesl až na takový morální dno?“

„Zřejmě měl dojem, že Obidin ohrozil jeho život, jeho kariéru nebo jeho rodinu.“

„Zdá   se,“   bručela   Dana.   „Ááááá,   už   ji   mám.   Našla   jsem webovou stránku věnovanou leteckému dni v roce 2000.  Zástupci sdělovacích prostředků, kteří si přejí interview s lordem Hiltonem, by se  měli   nejdříve   zkontaktovat   s  jeho   osobní   asistentkou   Madeline Cowellovou. “

„A   kruciš,“   udělal   James.   „Takže   obchodní   partner   lorda Hiltona,   osobní   asistentka   a   jeden   z   jeho   předních   vědeckých - 206 -

pracovníků to všichni zabalili během tří týdnů. Člověk by myslel, že je v tom nějaká špína.“

„Ne nezbytně,“ oponovala Dana. „Sekretářka byla stará paní a Obidin byl tři tisíce kilometrů daleko. Snad jediná smrt, nad kterou by   se   v   téhle   zemi   mohl   někdo   podivit,   je   ta   otrava   vědecký pracovnice.“

„Takže kromě lorda Hiltona a jeho syna jsou z toho seznamu naživu   už   jenom   žurnalista   Jason   McLoud   a   nějaká   Sarah Thomasova.“

„Přesně,“ přikývla Dana.

James   se   na   pár   vteřin   zamyslel.   „Našla   jsi   něco   o   Sarah Thomasový?“

„To jméno je hrozně běžný,“ namítla Dana. „Právě jsem se přes server CHERUB dostala do seznamu voličů, ale ve Velký Británii je celkem   pět   tisíc   tři   sta   sedmdesát   žen,   co   se   jmenujou   Sarah Thomasova.“

„Tak co uděláme teď?“

Dana ukázala na hromadu spisů.

„Pokračuj v prohrabování, kámo.“
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32. CUKROVÝ ŠPALEK

James a Dana pokračovali v pročítání dokumentů až do půlnoci.

Ewart s pomocí osobních kontaktů v MI5 a CIA odvedl důkladnou práci. Podle všeho odhalil většinu faktů skrytých za katastrofickou misí v Leteckém městě.

Sebastian, syn lorda Hiltona, vedl operace v Hilton Aerospace až do   roku   1998,   kdy   ze   společnosti   odešel,   aby   zahájil   politickou kariéru.   Během   této   doby   Denis   Obidin   zřejmě   na   Sebastiana nasbíral   spoustu   špíny.   Když   lord   Hilton   oznámil,   že   přestane financovat výzkum keramických materiálů, Obidin ho začal vydírat výhrůžkami, že zničí synovu vzkvétající politickou kariéru, pokud…

V dokumentech nestála ani zmínka  o tom, co Obidin vlastně věděl   na   Sebastiana   Hiltona   a   co   přesně   chtěl   od   lorda   Hiltona výměnou   za   svoje   mlčení.   Nanejvýš   jasný   byl   fakt,   že   nedávno jmenovaný náměstek ministra pro tajnou službu Sebastian Hilton nad tím jenom tak nemávl rukou, ale využil kombinaci otcových peněz a své ministerské moci, aby Obidina nechal zabít.

Borise a Islu nechal vyslat na oficiální misi do Leteckého města a pak jim zaplatil sto tisíc liber za Denisovo zavraždění. Všechno nasvědčovalo   tomu,   že   pravdu   znalo   či   tušilo   pár   dalších   lidí   – například   zmíněná  vědecká  pracovnice   a  bývalá   osobní   asistentka lorda Hiltona –, a tak je nechal rovněž odklidit.

Sebastian   Hilton   předpokládal,   že   dokáže   využít   veškeré kontakty v MI5, aby své špinavosti udržel pod pokličkou. Ke své smůle   se   náměstek   ministra   pro   špionážní   službu   nikdy   předtím nedozvěděl o existenci CHERUB a Boris s Islou zřejmě jakbysmet.

Z   toho   důvodu   utrpěli   šeredný   šok,   když   vedení   MI5   a CHERUB zaznamenali pomalý vývoj mise Isly a Borise a rozhodli se vyslat agenta CHERUB, aby jim pomohl odhalit pravdu o tom, že Denis Obidin je namočený do ilegálního prodeje zbraní.

Jamesova přítomnost jim dělala těžkou hlavu, ale ne natolik, aby to Sebastianu Hiltonovi a Borisi s Islou zabránilo v dotažení jejich - 208 -

plánu.   Ten   zůstával   nezměněný:   Boris   a   Isla   zavraždí   Denise Obidina, pak uprchnou z Leteckého města a budou tvrdit, že ho zabili v sebeobraně po předcházející divoké hádce. Skutečnost, že Jamese by jistě chytli a Vladimír Obidin by ho mučil a zabil, jim vadila tak málo,   že   se   ani   nenamáhali   vymyslet   nějakou   výmluvu,   která   by Jamese na noc vraždy dostala ven z města.

Po zabití Obidina by se Boris s Islou vrátili do Británie a shrábli by peníze lorda Hiltona. Po krátkém výslechu, kde by jako jediní důvěryhodní svědkové vystupovali právě a pouze Boris s Islou, by Jamesovu  smrt  připsali   na vrub  vedlejším  efektům  mise,   která  se tragicky zvrtla.

Naštěstí pro Jamese se Sebastian Hilton přepočítal. Borise a Islu zabili,   zatímco   James   uprchl.  A co   hůř,   v   MI5   nikdo   neměl   ani potuchy,   že   v   Leteckém   městě   operuje   tým   CIA,   který   odhalil nejenom   to,   že   Boris   s   Islou   a   Jamesem   pracují   pro   britskou rozvědku,   ale   navíc   získal   nezpochybnitelný   videozáznam   o chladnokrevném zavraždění Denise Obidina.

Jamesovi se ulevilo, že konečně zná celou pravdu – či přinejmenším většinu pravdy –, ale přesto se nedokázal zbavit nepříjemného tušení.

Ewart znal ta fakta po několik dní, něco z toho možná týden, ale přesto Jamesovi nic neprozradil, a dokonce zašel tak daleko, aby ho připravil na možný konec kariéry v CHERUB.

James se propracoval na samé dno svého štosu, když narazil na několik posledních Ewartových poznámek.

„Schůzky!“   zaječel   James   s   nadšením,   k   jakému   se   člověk vybičuje jen po čtyřech otupujících hodinách rychločtení.

„Copak je, doktůrku?“ zívla Dana.

„To  nejdůležitější   lejstro   samozřejmě   musí  být   úplně   vespod, viď?“ šklebil se James, když ho podával Daně. „Pamatuješ si na ty dvě jména na seznamu lidí, co už jsou mrtví? Jak se zdá, Ewart má zítra s oběma z nich schůzku. Ta první, s naším kámošem žurnalistou Jasonem McLoudem, je domluvená na devět třicet. Pak Ewarta čeká oběd s naší záhadnou Sarah Thomasovou.“

„No, tak teda víme, kam odjel,“ přikývla Dana. „Ale pořád ještě nemáme  potuchy, co tím sleduje. Ale připadá mi to jako proklatě - 209 -

důkladný   vyšetřování   od   člověka,   který   chce   pravdu   zamést   pod koberec.“

„To je fakt,“ souhlasil James. „Ale tady v kampusu do mě ryje polovička cherubů, v noci nespím, protože mi je špatně od žaludku strachy,   a   to   všechno   jenom   proto,   že   Ewart   v   sobě   nemá   dost slušnosti, aby mi konečně řekl, že jsem nevinný. V tom prostě  musí být nějaký extra podraz.“

„Rozhodně to vypadá divně,“ přisvědčila Dana. „Ale co by tím Ewart získal?“

„Nejspíš   peníze,“   pokrčil   James   rameny.   „Hiltonovi   jsou miliardáři a Sebastian to nakonec může dotáhnout až na ministra pro tajnou službu, a možná dokonce i na ministerského předsedu. Kdyby Ewart pomohl Hiltonovým vysekat se z průšvihu, nejspíš by se mohl těšit na mnohem příjemnější životní styl.“

„A myslíš, že v tomhle s ním jede i Zara?“

Tak s tímhle měl James problém. Zara odjakživa patřila k lidem, které měl v kampusu nejradši. „Nevím,“ povzdechl si. „Možná… ale co my víme, Ewart klidně může mít v plánu sbalit prachy a zdrhnout s nějakou striptérkou nebo tak něco.“

„Na druhou stranu je třeba jen opatrný a vyčkává, až o tom všem získá stoprocentní jistotu.“

„Ale proč by lhal mně?“ naléhal James. „Ten videozáznam mě očišťuje, absolutně. Proč mě tedy nechává, abych se užíral celý další týden? Ewarta jsem nikdy neměl moc rád a klidně vsadím pravou kouli, že má za lubem nějakou křivárnu.“

„Ale   přesvědčit   o   tom   se   můžeme   jen   jediným   způsobem,“

prohlásila Dana.

„A jakým?“

„Víme, kde Ewart bude zítra, v půl desátý dopoledne. Můžeme ho sledovat a zjistit, co vlastně dělá a s kým spolupracuje.“

„Je to riskantní,“ namítl James nejisté.

Dana se pobaveně rozhlédla po pokoji zavaleném  dokumenty nejvyššího   utajení.   „A tohle   není…?   Do   McLoudova   domu   je   to odtud   jen   asi   hodinu   jízdy.   Já   teď   půjdu   vrátit   spisy   zpátky   do přípravný budovy. Kdyby mě někdo odchytil, budu tvrdit, že předtím jsem tam při úklidu někde vytrousila prstýnek. Pak urveme pár hodin - 210 -

spánku, vstaneme hodně brzy, abychom proklouzli dolů do recepce, sebrali nějaký vybavení a štípli klíčky od jednoho z aut určených pro akce.“

„Normálně se mi nechce věřit, že jsi kvůli mně ochotná nasadit vlastní hlavu, Dano,“ usmál se James. „Přímo tady na chodbě mám o dva pokoje dál holku. Prosil jsem ji o pomoc a ona místo toho celou noc koukala na televizní seriály.“

„Přítele   poznáš   v   nouzi,   Jamesi,“   oplatila   mu   Dana   úsměv.

„Kromě toho jsi milý kluk. A tím nemyslím jen milý; myslím jako super milý.“

James si náhle uvědomil, že Dana stojí těsně u něho. Celou noc strávila tím, že mu pomáhala, vystavila se obrovskému nebezpečí a sama   tím   nemohla   získat   vůbec   nic,   a   teď   ještě   přiznávala,   že   ji James přitahuje.

Současné okolnosti by mu nedovolily Danu nepolíbit, i kdyby byla tříoký netvor s dechem páchnoucím po nakládané cibuli. Ale ona žádný netvor nebyla. Jamesovi se vždycky líbila, ale nedával to najevo, vlastně o tom ani nepřemýšlel. S Kerry chodil dávno předtím, než poznal Danu, a kromě toho, Dana byla starší. Chlapci v kampusu si obvykle vybírali děvčata ve svém věku nebo i mladší.

„Co se známe, tak si myslím, že máš fantastický oči,“ vydechl James, hluboce do nich zahleděný.

Dana   byla   skoro   o   dva   roky   starší   než   Kerry,   byla   i   vyšší, statnější a vyvinutější. Vlasy měla trochu šílené, protože si je nikdy nečesala, ale kdovíjak se jí dařilo, aby i to vypadalo sexy. A co bylo ještě   důležitější,   ty   dva   roky   navíc   znamenaly,   že   bude   mnohem pravděpodobněji stát o sex. Z té vyhlídky Jamese zaplavilo takové vzrušení, jako by mu v boxerkách explodoval ohňostroj u příležitosti královnina výročí vlády.

„Bacha   na   papíry,“   zamumlala   Dana,   když   ji   James   zkusmo políbil na tvář.

Postel byla mimo provoz, proto Dana ucouvla a ve vášnivém polibku s Jamesem se zády položila na malou pohovku u dveří.

„Myslím na tebe už celou věčnost,“ nadechla se Dana, zatímco dlaní vjela Jamesovi zezadu do džín.

„Můžu tě hladit po prsou?“
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Dana vyprskla smíchy. „Jdeš na to slušňácky, co?“

Dana se skulila z pohovky a James se zděsil, že to nějak pokazil, ale ona jen o krok couvla, aby měla místo a mohla si přetáhnout tričko přes hlavu. James udělal totéž.

„Co mi dáš za podprsenku?“ škádlila ho Dana.

„Tak řekni, na co ji odhaduješ,“ zubil se James.

„Je zadarmo.“

James nemohl uvěřit svému štěstí. Než se takhle daleko dostal s Kerry,   uběhly   měsíce.   Nebyl   skoro   schopný   popadnout   dech   a doslova slintal koutkem úst. Vtom někdo zaklepal na dveře.

„Ksakru!“ sykla Dana a odstrčila Jamesovu ruku.

„Dveře mám zamčený už od večera,“ pošeptal jí James. „Teď vydrž na minutku tiše a oni si budou myslet, že nejsem doma.“

Dana se usmála, protože James se jí naprosto neúspěšně pokusil rozepnout podprsenku.

„Vstávat,   vstávat!“   zahulákala   Lauren   a   vpadla   do   dveří.   Na policejní stanici se osprchovala a od policistky dostala černý pulovr.

„Vezu ti z Brightonu cukrový špalek!“

James konečně zvítězil nad podprsenkou a zrovna ji zvedl do výšky, zatímco Dana bleskově chňapla po tričku, které se válelo na koberci.

„Tvrdil jsi, že je zamčeno!“ sykla Dana.

„Copak ty jsi znovu nezamkla, když jsi nám donesla to kafe?“

Dana si honem navlékala tričko a James si v duchu přiznal, že si zavařil průšvih jako hrom.

„Ty  sprostej,   smrdutej,  kurevnickej  hajzle!“   vrčela   Lauren   a mávala   bratrovi   pod   nosem   svítivě   růžovým   cucavým   špalkem.

„Přinesla jsem tohle, ale teď bych ti to nejradši narvala do zadku!“

„Klidně ti to vysvětlím,“ hlesl James mdle.

„Jo?   Tak   já   zkusím   hádat,“   ušklíbala   se   Lauren.   „Prostě   jsi jenom tak seděl, když se ti tričko samo přetáhlo přes hlavu a do hrsti si spadla Danina podprsenka.“

„Ale Kerry to neřekneš, viď?“

„Na to se zatraceně  spolehni, že řeknu. Dávám ti ultimátum, Jamesi.   Kerry   je   taky   moje   kámoška   a   já   nebudu   jenom   tak   se založenýma rukama koukat, že s ní zacházíš jako s nulou.“
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James se rozpačitě podíval na Danu a rozhodl se hrát o čas. „Je jasný, že si o tomhle všem musíme pořádně promluvit a ke Kerry budu   upřímný,   přísahám   na   všechno,   fakt.   Ale   bude   nešťastná.

Musíme jí to podat opatrně.“

„Jak dlouho už to táhneš s  touhle?“ vyslýchala ho Lauren.

„Asi pět minut,“ přiznal James.

„Jasně, to určitě, a po zbytek času jste spolu hráli maňáskový divadlo.“

Výraz Laureniny tváře Jamese zneklidnil. Kdovíproč vypadala spíš nešťastně než naštvaně.

„James říká pravdu,“ ozvala se Dana klidně. „Řešili jsme jeho problém s vyšetřováním. Oba jsme utahaný a prostě jsme se nechali unést.“

„Ty jsi ale takový prase, Jamesi!“ fňukla Lauren.

James dokázal pochopit, že tím, co udělal, Lauren fakt rozzuřil, ale její pláč ho zmátl. „Co se děje?“

„Užij   si   svůj   špalek,“   vzlykala   Lauren   a   podala   Jamesovi růžovou tyčku.

James si ji vzal, ale Lauren se rozbrečela ještě víc a vycouvala z pokoje a zmizela na chodbě.

„Co to mělo znamenat?“ vrtěla Dana hlavou. „Lauren mi nikdy nepřipadala jako extra žárlivý typ.“

„Podle mě nežárlí,“ namítl James. „Určitě je v tom něco víc, než že nás nachytala při mazlení. Radši za ní zajdu.“

Dana přikývla a přitom si oblékala podprsenku.

Jamese dopálilo, že před Laureniným vpádem do pokoje se mu nepovedlo ani na vteřinku zahlédnout Danino zbožíčko, natož aby si na něj  sáhl. Měl ale  příliš  mnoho  jiných  starostí,  než aby se tím dlouho užíral: Lauren se chovala divně, chtěla ho napráskat Kerry, a on neměl potuchy, co má Ewart vlastně za lubem.

„Půjdu ty spisy vrátit do Ewartovy kanceláře,“ vyhrkla Dana, když James zamířil ke dveřím. Usmál se a vlepil jí bleskovou pusu.

„Byla jsi fantastická.“

„Sranda teprve začíná,“ zazubila se.

James se rozběhl za Lauren, která mezitím došla až ke schodišti.
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„Počkej!“ houkl za ní, ale ne moc nahlas, aby neprobudil ostatní cheruby, spící ve svých pokojích.

Lauren   se   před   ním   nepokusila   utéct,   ale   ani   se   nezastavila.

Nakonec ji odchytil v mezipatře, mezi sedmým a osmým podlažím.

„Dej mi pokoj,“ brečela Lauren. „Chci jít spát.“

„Ale se mnou si přece můžeš promluvit o všem, to snad víš,“

řekl James a přistoupil blíž, aby sestru objal kolem ramen; ucouvla však do kouta a bojovně se naježila.

„Jsi zvíře!“ prskla Lauren. „ Nesahej na mě!“

„Já a Kerry…  Chci říct… Víš přece, že mezi  námi  to nikdy nebylo úplně perfektní.“

„Když ty holky jen zneužíváš!“ vrčela Lauren. „Sex bereš stejně jako mlsání čipsů nebo vynesení odpadků; všichni kluci jste takoví.

Je vám fuk, jak si to zařídíte a komu to ublíží, hlavně když toho máte spoustu.“

„No tak, nepřeháněj. Tak především, žádný sex nemám,  a za druhý, ty jsi jediný člověk, co ho mám radši než Kerry.“

Lauren se zdráhavě usmála, ale hned nato začala opět vzlykat: „Skončila jsem v tom kutlochu,“ popotahovala. „Bylo to příšerný.

Drželi tam holky pod zámkem a mně je úplně zle při představě, co s nima   prováděli.   A  pak   tam   přišel   ten   chlap   a   nařídil   mi,   ať   se svlíknu.“

„Proboha!“ vydechl upřímně zhrožený James. „Neměl jsem o tom ponětí. Vážně, vážně mě to děsně mrzí.“

„Ale já nemyslím tamto, Jamesi. Ten chlap se mě ani nedotkl.

Ale  bodla  jsem  ho a  teď   leží  napojený  na  přístroje.  Toho úchyla nenávidím k zešílení, ale stejně nechci, aby umřel.“

Lauren konečně Jamesovi dovolila, aby se jí dotkl, a on si ji přivinul do těsného objetí.

„Teď jsi v bezpečí,“ pošeptal jí konejšivě.

„Po návratu jsem si s tebou potřebovala promluvit,“  vzlykala Lauren. „Ale pak jsem uviděla, že máš oči na stopkách a Dana ti do obličeje  strká  kozy.  Normálně  se  mi   zvedl  žaludek.   Jako bys  byl jeden z  nich.“
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„Já   za   to   ale   nemůžu,   že   se   mi   líbí   holky,   Lauren.   Občas nedokážu   myslet   na   nic   jinýho,   ale   stejně   je   mamutí  rozdíl   mezi mazlením se s Danou a mezi pokusem někoho znásilnit.“

„Když to vypadalo…,“ vyhrkla Lauren, ale větu nedokončila.

„Šla jsem za tebou, protože jsem neměla náladu jít spát. Myslela jsem, že pokud tě probudím, možná se naštveš, ale když jsem koukla do pokoje a  uviděla to…“

„My   nepřestali   akorát   proto,   že   jsme   mysleli,   že   dveře   jsou zavřený.“

„A co znamenala ta spousta papírů u tebe v pokoji?“

„Ty souvisí s Ewartovým vyšetřováním,“ objasnil James. „Ale teď si kvůli tomu nedělej těžkou hlavu. Chceš, abych tě doprovodil do pokoje a chvíli tam s tebou poseděl? Nebo se taky můžeš vrátit a přespat u mě.“

„Ne, budu v pohodě,“ pokrčila Lauren rameny. „Než si vlezu pod deku, budu nejspíš tak vyšťavená, že prostě omdlím.“

„Když  myslíš,“  pohladil  James  sestru něžně  po zádech.  „Tak dobrou noc.“

„Ale hned ráno půjdeš za Kerry a vybalíš to na ni na rovinu, jasný?“

„Lauren, já nemůžu.“

Lauren   už   mířila   pryč,   jen   úsečně   sykla:   „Jestli   se   Kerry nepřiznáš k Daně, tak já jí povím o  všech ostatních holkách. Je to pro tvoje vlastní dobro, Jamesi.“

„Prosím,  Lauren,“ žebral  James. „Nakope mě  do zadku. Kde přesně v tom vidíš to moje  dobro, proboha?“

„Jsi můj brácha, a to znamená hodně. Ale neznamená to, že ti dovolím dělat z Kerry blázna.“

„Když teda myslíš,“ zabrblal James. „Do nemocnice mi laskavě dones hroznový víno.“
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33. STAROSTI

James si nařídil budík na půl pátou, ale ani ho nepotřeboval.

V hlavě mu vřela změť myšlenek a spánek se mu důsledně vyhýbal.

Doufal, že Lauren je v klidu, a dělal si starosti kvůli Kerry, ale to nebylo nic proti sledování Ewarta. Pokud se v něm pletou, Danu i jeho čeká obvinění z krádeže dokumentů a opuštění kampusu bez povolení a nakonec je taky můžou z CHERUB vykopnout.

Než James zavřel dveře svého pokoje, ještě naposledy se po něm rozhlédl s vědomím, že možná se sem už nikdy nevrátí. Šel chodbou a věděl, kdo spí za kterými dveřmi, a uvědomoval si, že třeba už nikdy   neuvidí   žádného   ze   svých   kamarádů:   Brucea,   Shaka,   Moa, Gabrielle, dvojčata;  Kerry.

Na blížící  se setkání s Kerry se vůbec netěšil, ale miliónkrát horší   bylo   pomyšlení,   že   už   se   jí   nikdy   nedotkne,   že   už   nikdy nezaslechne její hlas.

Zatímco čekal na výtah, promnul si zvlhlé oči, ale odhodlání ho neopustilo. Horší než vyhazov z CHERUB byla jen jediná věc, a sice zjištění, že Ewart na něho zřejmě přichystal podraz. A pokud Ewart přijal úplatek, aby kryl nějakou levotu, kdo může říct, že ta příští neskončí smrtí jednoho z cherubů?

„Ahoj,“   usmála   se   Dana,   když   James   vystoupil   v   přízemí   z výtahu. Vypadala báječně klidně a schopně.

„Díky   za   všechno,“   oplatil   jí   James   širokánský   úsměv.  Bylo vyloučeno,   aby  se   všemi   spisy  probral   bez   Daniny   pomoci,   a   už vůbec by neměl kuráž sám špehovat Ewarta.

„Co   máš   v   tom   batohu?“   zeptal   se,   když   mířili   směrem   k recepci.

„Sbalila jsem pár základních věcí,“ vysvětlila Dana. „Pepřový sprej a elektrický obušek a odposlouchávací zařízení. A navrch pár lahví minerálky a trochu jídla pro případ, že bychom někde zůstali trčet v autě nebo dlouho čekali.“

„Dobrá práce,“ přikývl James.
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Tak brzy ráno nebyla v recepci ani noha, takže Dana obešla pult ke   skříňce   s   klíčky   od   aut.   James   sáhl   po   štosu   formulářů   a propisovačce.

„Tam nahoře jsou klíčky od mercedesu,“ zazubil se.

Dana zavrtěla hlavou a vzala jinou sadu klíčků. „Golf GTI. Už jsem ho řídila. Je docela nenápadný, ale když člověk potřebuje, umí svištět jako žihadlo.“

James bleskově vyplnil formulář udělující souhlas s vypůjčením vozu; jako cíl cesty uvedl Londýn a dolů podepsal Ewarta Askera jako zaměstnance, který půjčení schvaluje.

Volkswagen Golf byl jedním z více než tuctu vozů parkujících na příjezdové cestě před hlavní budovou. Venku byla pořád ještě tma a čelní i zadní sklo pokrývala námraza. James ji seškrabával a Dana zatím   ze   sady   poznávacích   značek   v   kufru   vozu   jednu   vybrala   a připevnila ji.

Pak se posadila za volant a oba si chvilku mnuli ruce, aby se zahřáli, než se rozběhne topení spolu s tím, jak se na palubní desce s blikáním probouzely kontrolky k životu.

„Takže,“ řekl James, když Dana couvala na cestu, „jaký přesně máme plán?“

Jason McLoud bydlel na předměstí v ulici tvořené dvojdomky, ke kterým   vedly   vydlážděné   příjezdové   cesty.   James   s   Danou   tam dorazili v osm pětačtyřicet, zaparkovali u obloukového obrubníku a zbývajících sto metrů k číslu padesát sedm došli.

Tam si James opřel podrážku o přední zeď a předstíral, že si zavazuje tenisku.

„Jak   to   vypadá,   McLoudova   žena   už   odešla   do   zaměstnání,“

ukázala Dana nenápadně k suchým skvrnám na cihlové cestě, kde předtím očividně stálo přes noc auto.

James si všiml, že za mléčným  sklem v přízemí se pohybuje postava. Obrátil se k Daně a povytáhl obočí.

„Vidím ho,“ přikývla Dana. „Teď hlavně odtud vymázneme dřív, než se záclona odhrne.“

Šlo   o   luxusní   čtvrť   a   dva   patnáctiletí   puberťáci   bez   školní uniformy a očumující dům by rychle vzbudili podezření. Nevrátili se - 217 -

však zpátky k autu, ale minuli půl tuctu dalších domů, než odbočili do postranní uličky. Zavedla je na hřiště, táhnoucí se za domy.

Přečvachtali   okolo   ragbyového   hřiště,   podél   dřevěných   plotů zadních zahrad a zastavili se až u McLoudova domu. Na opačném konci hřiště pár lidí věnčilo psy, proto se Dana zády opřela o plot.

„Dělej, jako že mě líbáš,“ vyzvala ho.

James přistoupil těsně k Daně a políbil ji párkrát na krk a pak udělal pauzu, aby se podíval škvírou mezi dřevěnými plaňkami.

„Nic nevidím,“ postěžoval si. „Na téhle straně je dům níž, až pod třímetrovým srázem lemovaným růžovými keři.“

„V tom případě musíme jít předem,“  rozhodla Dana a James ucouvl. „Hele, kam si myslíš, že jdeš?“

Přitáhla si Jamese za rukáv a vzájemně se políbili otevřenými ústy. „Později,“ šeptla Dana svůdně, když se od sebe odtrhli.

Pustili se směrem k východu na opačné straně hřiště a James si vzpomněl   na   Kerry,   která   ho   svou   přítomností   nepřestávala vzrušovat, ale jejich vztah zatuchl, zatímco všechno kolem Dany mu připadalo nové a svůdné.

Vynořili se v postranní ulici a po dvou dalších odbočkách doleva se vrátili k autu z opačné strany, protože obešli celý blok.

„Devět hodin,“ podívala  se Dana na hodinky, když  nasedli  a zabouchli dveře. „Radši bychom sebou měli hodit, jinak neuslyšíme, co Ewart říká.“

James   se   podíval   dolů   a   všiml   si,   žé   zablácenými   teniskami zamazal koberec, ale momentálně měl vážnější věci na starosti. Z

Danina   batohu   vytáhl   arch   s   nalepovacími   štěnicemi.   Šedivé polštářky byly menší než nehet na Jamesově malíčku a vypadaly jako samolepky, na kterých v albu drží snímky.

„Chceš mluvit ty?“ nabídl James.

„Když myslíš,“ přikývla Dana. „Ty budeš potřebovat palmtop, abys zachytil signál ze štěnic, a někde tam bude i sada vysílaček.“

Jakmile   měl   James   všechno   v   kapsách,   vystoupili   z   auta   a svižným   krokem   zamířili   k   domu   Jasona   McLouda.   Cestou   se nepřestávali  ostražitě  rozhlížet  pro případ, že Ewart by se objevil dřív.
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U čísla padesát jedna Dana vytáhla mobil a zavolala na pevnou linku pana McLouda. Ze skladu v kampusu štípla dva neregistrované mobily s předplacenou kartou, aby je nemohli vystopovat.

„Haló!“   pronesla   Dana   bodře,   „mluvím   s   panem   Jasonem McLoudem?“

Dana mávla na Jamese, sotva zaslechla rozespalý mužský hlas: dokud   bude   telefonovat,   těžko   si   všimne   Jamese,   jenž   šel   po příjezdové cestě.

„Pane McLoude,“ pokračovala Dana, „s potěšením vám sděluji, že cestovní agentura Penquin Travel vám nabízí slevu čtyři sta liber na kteroukoliv z našich destinací v Karibiku.“

Zatímco   McLoud   spustil   jasně   vzteklou   záplavu   dotazů,   kde, ksakru, sehnali jeho domácí číslo, a vyhrožoval, že si bude stěžovat na Telecomu, James oběhl dům z boku a přikrčil se mezi zdí a MG

kabrioletu pana McLouda.

„A   pokud   plavba   křižníkem   není   váš   šálek   čaje,   co   takhle dovolená na Floridě? Vaše vnoučata by jistě s nadšením –“

„Jděte   se   bodnout   a   už   mi   nevolejte!“   zahulákal   McLoud   a praštil sluchátkem.

Řval tak hlasitě, že James slyšel jeho hlas přes okénko v chodbě.

Popadl vysílačku a zašeptal: „Na pozici, připraven.“

„Slyším!“ odpověděla Dana a strčila vysílačku i mobil do kapsy.

Došla k předním dveřím domu a zazvonila.

Sotva   James   zaslechl   drnčení   zvonku,   vytáhl   z   kapsy   arch miniaturních štěnic a začal se plížit do zadní zahrady. Štěnice měly zachytit  zvuk prostřednictvím  vibrací skla. James se měl  proplížit kolem celého domu a na každé okno nalepit jednu štěnici, zatímco Dana zaměstnala McLouda u vchodových dveří.

„Nic  nekupuju!“  zavrčel   McLoud,   sotva  otevřel  dveře.   Pořád ještě byl vzteklý po předchozím telefonátu falešného prodejce.

Dana zapnula svůj ženský šarm na plný výkon, aby okouzlila hubeného žurnalistu v trepkách a s naslouchátkem v uších.

„Vy jste určitě děda mojí kámošky Becky,“ začala Dana.

McLoud se zatvářil nechápavě. „To jméno mi nic neříká.“

Dana se tedy pustila do vysvětlování, že sem přišla za kámoškou Becky   a   že   to   fakt   nechápe,   protože   dostala   adresu   na   Becky - 219 -

McLoudovou na Hillcrest Road, James se vzadu bleskově přesouval od okna k oknu. Nalepil štěnici na kuchyňské okno, na malé okno v chodbě a na prosklenou verandu za domem. Nakonec, zrovna když slyšel, jak McLoud Daně potvrzuje, že se  skutečně jmenuje McLoud, ale v domě že stoprocentně nežije žádná Becky, se James doplížil zpátky ke kabrioletu.

„Omlouvám se, že jsem vás vyrušila,“ řekla Dana.

„Žádný problém,“ broukl McLoud, ačkoliv vzteklé zabručení, s nímž zabouchl dveře, svědčilo o opaku.

Když se James rozběhl po příjezdové cestě zpět k jejich autu, Dana se natáhla a přilepila štěnici na dlouhé okno vpředu.

„Ta poslední bude zbytečná,“ poznamenal James, když se spolu hnali k Volkswagenu. „Bude to na verandě vzadu. Na stole jsou už šálky a sušenky.“

„Super,“ kývla Dana. „Kdyby vzal Ewarta nahoru do pracovny nebo   tak,   byli   bychom   nahraní.   A   teď   bychom   měli   auto   co nejrychleji dostat z dohledu. Nechceme přece, aby nás Ewart cestou sem zpozoroval.“
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34. SARAH

Dana   zavezla   volkswagen   do   uličky   vedoucí   k   ragbyovému hřišti a tam vůz otočila, aby mohla rychle vyjet. James seděl na místě spolujezdce   s   palmtopem   naladěným   na   signál   všech   šesti odposlechových štěnic. Do zapalovače měl zapnutý kabel a další se táhl do iPod zásuvky na přístrojové desce, takže mohli poslouchat přes stereo v autě místo přes miniaturní reproduktor v počítači.

Dvacet minut poslouchali, jak Jason McLoud šramotí po domě, poslouchá   Rádio   Čtyři   a   brouká   si   Swingin‘   Safari  od   Berta Kampferta. Pak zadrnčel domovní zvonek.

Dana se podívala na hodiny na palubní desce. „Přesně na čas,“

poznamenala a stiskla tlačítko start.

„Kam jedeme?“ divil se James.

„No, teď je uvnitř, takže můžeme dojet zpátky k domu. Budeme mít lepší příjem, a navíc můžeme zasáhnout, kdyby se Ewart pokusil o nějakou kulišárnu.“

„Když zemřela sekretářka a ta vědecká pracovnice, Ewart byl v kampusu,“ připomněl James. „Nemyslím, že je vrah.“

Dana přikývla, naznačila, že zabočí doleva, a vyjela do ulice.

„Možná není, ale pokud má smlouvu s Hiltonem, tak k obvinění ze spoluúčasti na vraždě patří i zametání stop.“

Ulice   byla   úzká,   proto   Dana   zastavila   dva   vchody   od McLoudova domku, na opačné straně vozovky. Silnice vedla mírně do   svahu,   a   tak   před   dům   číslo   padesát   sedm   měli   shora   dobrý výhled. Na příjezdové cestě tam Ewart zaparkoval lexus.

„Patří   tohle   auto   do   vozovýho   parku   CHERUB?“   přemýšlel nahlas James.

„Podle  mě   ne,“  řekla  Dana.  „Přinejmenším,  já  ho  tam   nikdy neviděla.“

James potřásl hlavou. „Tak to by mě fakt zajímalo, kde na to bere?“

„Vylaď nám zvuk,“ připomněla mu Dana.
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James zaťukal na displej palmtopu a z reproduktorů na palubní desce   se   ozvaly   zvuky   z   vnitřních   prostor   domu.   Přeskákal   přes jednotlivé signály, až našel zvuk ze štěnice, nalepené na skleníkovém skle.

„Zelené prsty, co?“ prohodil Ewart ve skleníku. Cinkl šálek o talířek.

„Zahradničí moje paní,“ vysvětlil Jason. „To není moje parketa, bohužel. Posaďte se, prosím.“

„Jak dlouho jste tedy už na odpočinku?“

„Ale, pořád ještě tu a tam něco dělám na volné noze. To je na novinařině  to  nejlepší,  že  člověk  může   přeřadit  na  nižší  stupeň  a nemusí toho nechat definitivně. Pokud vím od Johna Jonese, vy jste pracoval pro noviny v Dubaji?“

Jamese a Danu zaznění Johnova jména překvapilo.

„Přesně tak,“ lhal Ewart. „Nádherné počasí, žádná daň z příjmu, ale psát se tam dalo jen o nudném vývoji cen nemovitostí a koňských dostizích,   takže   jsem   se   vrátil,   abych   mohl   dělat   pořádnou   práci.

Začínám   jako   nezávislý   žurnalista,   ale   průběžně   hledám   místo   v celonárodním deníku.“

„Jak dlouho se už znáte s Johnem?“

„Pár let.“

„Dělá pro tajnou službu, víte?“ prohodil McLoud.

„U   MI5?“   vyjekl   Ewart   ohromeně.   „To   by   mě   v   životě nenapadlo. Před pár lety jsme se s Johnem potkali na zbrojařském veletrhu   v   Dubaji.   Pozval   mě   na   pár   piv   a   představil   se   jako bezpečnostní   konzultant.   Pak   jsem   o   něho   zakopl   před   několika týdny   znovu   a   při   řeči   se   zmínil,   že   dělám   reportáž   o   Hilton Aerospace.   Poradil   mi,   ať   se   zkontaktuju   s   vámi,   protože   o Hiltonových víte víc než všichni ostatní dohromady.“

„Jo, jo, o Hilton Aerospace jsem průběžně psal skoro třicet let.

Musíte dávat velký pozor na každý krok. Zbrojařský průmysl je těsně semknutý svět, a pokud lordu Hiltonovi šlápnete na kuří oko, třeba vám zatracená spousta dalších lidí přestane brát telefony.“

„To všechno si uvědomuju,“ připustil Ewart. „Ale rád bych se tou věcí zabýval víc do hloubky. Chci říct, že pokud by Hilton měl - 222 -

vážně prsty ve smrti Denise Obidina, pak by to mou kariéru pořádně nakoplo.“

„Pravda, ale jakmile půjdete proti Hiltonovi, poštvete na sebe hodně   velké   ryby.   Nemyslím   jenom   ty   ze   zbrojního   průmyslu.

Zaplatil synovi cestičku do politiky. Už dnes je ze syna náměstek ministra; pohledný mládenec, vynikající řečník, klidně by to mohl dotáhnout až na nejvyšší metu.“

„Na ministerského předsedu,“ zasmál se Ewart.

„Už nevím přesně, kde jsem to četl, ale asi před rokem jsem četl žebříček mladých politiků pod pětatřicet, řazených podle jejich šance stát se jednou ministerským předsedou, a Sebastian Hilton figuroval na třetí příčce.“

„Tak kdy se s vámi Sarah Thomasova zkontaktovala poprvé?“

zeptal se Ewart.

„Den po smrti Madeline Cowellové. Zčistajasna mi zavolala a pozvala mě na Madelinin pohřeb. Nemohl jsem tam jít, protože jsem na pár dní odlétal do Portugalska k sestře.

Když jsem se o týden později vrátil domů, našel jsem od Sarah Thomasové další vzkaz s tím, že by se mnou ráda mluvila o možné reportáži o Hilton Aerospace. Namouduši jsem se jí chtěl ozvat, ale na vyřízení mě čekala ještě hromada dalších vzkazů, a přiznejme si, že mi je přes sedmdesát a starý mozek tu a tam na něco zapomene.

Nu, a tak jsem milý vzkaz úplně pustil z hlavy, dokud mi nezavolal John Jones s dotazem,  jestli se mi nedoneslo něco podezřelého o smrti Clare Nazarethové a Madeline Cowellové.“

„Takže Madeline byla zřejmě osobou, která mohla vědět, co lord Hilton má za lubem?“

„Bože,   přesně   tak,“   povzdechl   si   McLoud.   „Pracovala   s  ním třicet let. Byla u každé schůzky, na každé služební cestě. A on ji za to dokázal ocenit. Vzpomínám si na jednu schůzku akcionářů, kde se lorda Hiltona někdo zeptal, proč jeho osobní asistentka bere víc než řada jeho ředitelů. Hilton se zvedl, nadechl se a zahulákal na celý sál: Protože Madeline Cowellová má pro mě zatraceně vyšší cenu než ten nejlepší ředitel.

Byla tvrdá jako skála. Nevěřil byste, kolikrát jsem jí v průběhu všech těch let musel volat a žadonit o citát nebo o interview s lordem - 223 -

Hiltonem  – tedy, tenkrát  byl  známý spíš jako Freddie  Hilton.  Ke každým Vánocům jsem jí koupil parfém a bonboniéru, ale stejně mi to bylo houby platné.“

Zatímco se Ewart smál, James si všiml velkého stříbrného audi, jež zastavilo v ulici jen o pár vchodů dál.

„Tak   tedy,“   pokračoval   McLoud,   „vyhrabal   jsem   pár   starých poznámkových   notesů   a   okopíroval   vám   podrobnosti   některých kontaktů.   Rozumím   dobře,   že   jste   si   s   tou   Sarah   Thomasovou domluvil schůzku?“

„Ano,“ řekl Ewart. „Už jsem si vytvořil jistou teorii o tom, co Hilton kuje, ale nechytil jsem ho při činu. Upřímně řečeno, zatím jsem nasbíral jen velmi chabé důkazy.“

„Musíte   mít   všechno   dokonale   podložené,“   varoval   McLoud.

„Pěšáci jako vy nebo já dokážou Hiltonové našeho světa převálcovat cobydup. Dokonce není výjimkou, když takový šťoural prostě beze stopy zmizí.“

„Sarah Thomasová tvrdí, že má u sebe dokumenty, o kterých si Cowellová přála, abyste je do rukou dostal pouze vy –   pokud se jí něco stane. V zájmu věci jsem zvolil menší lež a napovídal jí, že jste v důchodu a vaši práci jsem převzal já. Odmítla mi dát svou adresu, takže mám pouze její číslo na mobil. Máme dnes jít spolu na oběd; donekonečna mi připomínala, že v restauraci bude hodně lidí a taky že ona nemá moc peněz, takže platím já!“

„To zní zajímavě,“ zabručel McLoud.

„To by  mohlo být zajímavé,“ upřesnil Ewart, „ale při mém štěstí to spíš bude nějaký blázen na útěku z léčebny.“

Venku na ulici James a Dana sledovali, jak z audi vystoupila zrzka   něco   po   dvacítce,   oblečená   do   džín   a   plandavého   svetru.

Způsob, jakým se kolem sebe rozhlédla, vypadal hodně podezřele; přinejmenším se zdál podezřelý někomu, kdo absolvoval špionážní výcvik.

Dana si uvědomila, že dva lidé jenom tak čekající v autě by mohli působit divným dojmem, takže bleskově a okázale rozložila automapu a James maličko ztlumil reproduktory.

„Smrdí to?“ zeptal se James.
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„Rozhodně to tak vypadá,“ broukla Dana a přitom se snažila dívat ven tak opatrně, aby se zdálo, že se nedívá vůbec.

Pozorovali mladou ženu, jak se zastavila na konci McLoudovy příjezdové cesty. Jedno kradmé ohlédnutí, pak pohled na dům, načež žena přidřepla u zadku Ewartova vozu.

„No to mě podrž,“ sykl James, protože žena vytáhla z kapsy svetru   malý   černý   předmět,   natáhla   se   pod   lexus   a   připevnila magnetické zařízení do oblouku kola. Další rozhlédnutí, a už tryskem běžela nazpátek ke svému audi. Řidič se rozjel ve stejném okamžiku, kdy se za ženou zabouchly dveře na straně spolujezdce.

Když se vůz s narůstající rychlostí prohnal kolem nich, James a Dana okázale zírali na opačnou stranu. „Myslíš, že to je bomba?“

James zavrtěl hlavou. „Bomba by byla větší, a navíc se dává pod sedadlo řidiče, ne dozadu. Určitě to je sledovací zařízení.“

„Takže někdo pase po Ewartovi. Možná že o jeho plánech se dozvěděl i někdo jiný.“

„Možná,“   pokrčil   James   rameny.   „Ale   zrovna   tak   to   může znamenat, že Ewart provádí férový vyšetřování a Sebastian Hilton na něho nasadil hlídače. V tom případě bychom Ewartovi křivdili; zato my   osobně   ukradli   přísně   tajný   dokumenty   a   auto   z   kampusu CHERUB a plácáme se až po uši v hnusně smradlavým průšvihu.“

Dana se zazubila. „Strašně moc bych si přála, aby to nebylo tak děsně komplikovaný.“

„Myslím, že klidně můžeme odjet zpátky do kampusu,“ navrhl James. „Stejně vyfásneme trest za krádež auta…“

„Ne!“ odmítla Dana nápad rázně, jako by ji právě něco napadlo.

„Jestli   Ewart   hraje   férovou   hru   a   teď   ho   někdo   stopuje,   tak   mu nejspíš hrozí nebezpečí. A pokud je Ewart podrazák a jde po něm ještě někdo kromě nás, tak potom…“

„No, to by asi byl bod pro nás,“ pokrčil James rameny. „Chci říct,   těžko   nás   můžou   vyrazit   z   CHERUB   za   to,   že   jsme   tušili pravdu.“

„Ale porušili jsme všechna myslitelná nařízení.“

V domě zatím Ewart děkoval Jasonu McLoudovi za to, že si na něho udělal čas, a ještě požádal, jestli si před odchodem může zajít na toaletu.
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„Normálně se mi z toho všechno rozskočí hlava,“ kvílel James.

„Ale   aspoň   máme   jeden   druhýho,“   pohladila   ho   Dana chlácholivě po ruce.
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35. ODPOSLOUCHÁVÁNÍ

Než Ewart vyšel z domu Jasona McLouda, ranní špička opadla a ulice byly prázdné. Sledování lexusu předměstskými uličkami bylo zrádné: Dana nesměla ztratit Ewartovo auto z dohledu, ale zase se nemohla přiblížit natolik, aby vytušil, že ho někdo sleduje.

„Možná   jsme   si   měli   přinést   vlastní   sledovací   zařízení,“

poznamenal James.

Dana   zavrtěla   hlavou.   „Všechny   fungujou   přes   kontrolní ústřednu v kampusu, takhle by to hned prasklo.“

Jamese by docela zajímalo, jestli si jejich nepřítomnosti už v kampusu někdo všiml. Ewart zabočil na dvouproudovou rychlostní silnici a dupl na plyn, takže vystřelil stotřicítkou. Silnice byla pro sledování přímo ideální; byl na ní jen tak hustý provoz, aby zůstali nenápadní,   ale   zase   ne   natolik   hustý,   aby   uvízli   někde   v   koloně.

I přesto sledovat někoho pouze jedním vozem není nikdy snadné a James s Danou zažili pár nervózních okamžiků, kdy užuž věřili, že lexus se jim definitivně ztratil.

Po čtyřicetiminutové  jízdě si vysloužili  vzteklé  zatroubení  od bílé dodávky, protože to prudce řízli do blízkého sjezdu a následovali Ewarta po úzké silničce. A co hůř, po chvíli dojeli k semaforu a Daně nezbylo nic jiného než zastavit těsně za Ewartem. Boční okna golfu byla mírně kouřová, ale vpředu měl čiré sklo, takže James a Dana strávili celou minutu civěním do vlastního klína a přitom se v duchu modlili, aby Ewart nemžikl do zpětného zrcátka a nepoznal je. Měli dojem, že tam čekají celou věčnost.

Pro tentokrát měli James s Danou kliku, ale oběma bylo jasné, že  je  pouze  otázkou  času,  kdy na  ně  Ewart  narazí.   Drželi   se tak daleko, jak jen si troufali, a opatrně projížděli venkovskou silničkou, kterou   po   obou   stranách   lemovala   zmrzlá   tráva   a   krávy,   jimž   se kouřilo od tlam.
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Před malým městečkem Ewart prudce stočil vůz doleva. Těsně za Danou jel náklaďák a ona si vmžiku uvědomila, že pokud prudce zabrzdí, aby vůz rychle otočila, náklaďák ji převálcuje.

„Ztratili jsme ho,“ brblal James.

„Těžko jsem mohla dupnout na brzdy s tímhle hned za zadkem,“

broukla Dana a James se až teď ohlédl přes rameno a pochopil, co tím myslí.

Dana ukázala, že odbočí doleva, a zajela na štěrkové parkoviště před   venkovskou   hospodou.   Objela   ho   kompletně   dokola   a   pak vysunula čumák vozu mezi živé ploty u silnice, aby se rozjela zpátky a zkusila Ewarta dohonit.

„Tak   sebou   hoďte!“   zuřila,   protože   oběma   směry   byl   hustý provoz.

Po   půl   minutě   si   konečně   vyčíhala   pauzu,   dupla   na   plyn   a donutila   přijíždějící   vůz   prudce   zastavit;   pak   bleskově   otáčela volantem,   aby   nenarazila   do   plechových   vrat   na   protější   straně silnice.

Z   hlavní   silnice   sjela   do   klikaté   uličky  sotva   dvě   minuty   po Ewartovi; po jedné straně se táhl říční břeh, na němž  rostly vrby naklánějící se nad vodu a před nimi stál billboard s pozváním na výlety   člunem   –   ceny   na   léto   2007.   Na   opačné   straně   byla   řada pseudotudorovských   krámků,   které   turistům   nabízely   starožitnosti, občerstvení a suvenýry.

„Podobný místa nemůžu ani cítit,“ zavrčel James při pohledu na důchodce   svezené   sem   houfy   autobusů,   kteří   okouněli   na   úzkých chodnících; doufal, že někde uvidí i Ewarta. „Myslíš, že mířil někam sem?“

Dana   se   podívala   na   mapu   na   satelitní   navigaci.   „No,   odtud cesta nepokračuje už nikam, takže hádám, že radši zaparkujeme a trochu to tady omrkneme.“

„Jen   se   modlím,   abychom   ho   my   zahlídli   dřív   než   on   nás,“

prohodil James varovně. Pak uviděl čumák velkého stříbrného audi, vykukující z úzké uličky sotva padesát metrů před nimi. „Ahojky, starý brachu,“ zazubil se.

„ Trefa! “ zajásala Dana. „Možná nevíme, kde je Ewart, ale oni to vědí na sto procent!“

- 228 -

Provoz byl  jen velmi  mírný,  takže   Dana blýskla   reflektory a nechala audi, ať vjede před ně. Dana se ho držela, když zabočilo do další ulice a pak zase do další, a vzápětí si uvědomila, že řidič se drží modrých šipek vedoucích na parkoviště. Vjeli na asfaltovou plochu velkou   jako   dvě   fotbalová   hřiště.   Byly   tam   bariéry   a   budky   s pokladnami, ale na celé ploše nestálo víc než dva tucty aut. Vrata byla dokořán a zářivě žlutá cedule oznamovala, že zimní parkování je zdarma.

„Támhle je Ewartův lexus,“ upozornil James s úlevou, zatímco stříbrné audi zajelo vedle něj.

Dana   ujela   dalších   padesát   metrů   a   zaparkovala   vedle zapomenutého nákupního vozíku.

„Tak   co  navrhuješ?“   zeptal   se  James.   „Zůstaneme   tu   sedět   a počkáme na Ewarta, nebo to tady obejdeme?“

„Co   bychom   asi   tak   našli,   kdybychom   tu   zůstali   jenom   tak sedět?“ ušklíbla se Dana.

James pokrčil rameny. „Ale vždyť nemáme potuchy, kam šel.

Když odtud zmizíme, klidně se může mezitím vrátit a odjet dřív, než si toho všimneme!“

Dana sykavě vtáhla vzduch mezi zuby. „Tak víš co,“ prohlásila po pár vteřinách přemýšlení.  „Já počkám tady v autě a ty se běž mrknout po Ewartovi. Zapni si bundu a vytáhni si kapuci na hlavu.

Dokud se od něho budeš držet dál, tak tě určitě nepozná.“

Když  James  vystupoval  z auta, všiml  si, že z audi  vylézá  ta mladá zrzka; se svým společníkem se nejspíš domluvila na stejné strategii.

James se pomalu vrátil k ukazateli na okraji parkoviště; šipky na něm   mířily   k   různým   zajímavostem:   vodní   mlýn,   kaple   svatého Petra, výlety lodí, místa k pikniku, toalety. Bylo čtvrt na jednu, a tak si James tipl, že Ewart nejspíš jde k restauraci na společný oběd se Sarah Thomasovou.

Během jízdy městem minuli hezkou řádku restaurací. Ze všeho nejdřív Jamese napadlo, že půjde po silnici zpátky a zjistí, jestli v některé z nich nesedí Ewart. Ale potom si uvědomil, že žena z audi si vykračuje   naprosto   cílevědomě.   Podle   všeho   zahlédla   Ewarta předtím na ulici, proto se James rozhodl ji sledovat.
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Provedla   ho   dvěma   klikatými   zadními   uličkami   k   budově   s proskleným průčelím, která stála na říčním nábřeží. Na jednom jejím konci stála fronta více než deseti lidí, kteří se v chladu choulili do kabátů. Fronta vedla k okénku, kde postarším zákazníkům prodávali horké nápoje a domácí pirohy. Na opačné straně budovy byla italská restaurace a Jamese zahltil příliv adrenalinu, protože zahlédl Ewarta opřeného o elegantní bar; očividně na někoho čekal.

Žena z audi prošla velkými skleněnými dveřmi a posadila se na koženou   stoličku,   jenom   dvě   místa   od   Ewarta.   James   nemohl   jít dovnitř, protože Ewart by ho zblízka poznal; na druhou stranu mu bylo jasné, že kdyby postával na ulici s vytaženou kapuci a rukama v kapsách, musel by působit podezřele.

Přešel tedy ulici, sáhl do kapsy, aby se přesvědčil, že má u sebe nějaké peníze, a zařadil se do fronty na pirohy. Zatímco důchodci v řadě před ním brblali na počasí a na to, že pirohy jsou letos dražší než loni, James ostražitě jukal přes jejich hlavy a snažil se registrovat každého, kdo vchází či vychází z restaurace.

„Jumbo tradiční a čaj, prosím,“ požádal James, když se konečně dostal do čela fronty.

Byl   chladný   den.   Pirohy   se   prodávaly   jen   takovým   tempem, jakým vycházely z trouby, a když Jamesovi žena v okénku podala papírový sáček s obrovským, čerstvým pirohem ve tvaru půlměsíce, zakručelo mu v žaludku. Posadil se k dřevěnému piknikovému stolu, co nejdál od zimomřivých  důchodců, a ukousl si mohutné  sousto mleté zeleniny a hovězího.

Bylo   to   neuvěřitelně  horké.   James   zaprskal,   protože   kouřící brambora   se   mu   přilepila   k   patru.   Nakonec   sousto   masa   vyplivl přímo   na   chodník   –   k   neskrývanému   pohoršení   tří   důchodců usazených o dva stoly dál.

Když   James   vzhlédl,   spatřil   podsaditou   ženu   mířící   do restaurace. Byla ve středním věku a s buclatým ruměným obličejem a vypolstrovanou   velkou   obálkou   v   podpaží   vypadala   mezi   houfy ostatních lidí na ulici dost nápadně. Ewart s úsměvem potřásl svému hostu rukou a mladá žena z audi dopila sklenku a vyšla ven do zimy, vytáhla  mobil a navolila číslo. James si domyslel,  že volá svému společníkovi v autě.
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Položil   piroh   na   stůl   a   z   bundy   vylovil   vysílačku.   „Dano,“

zašeptal,   „Ewart   je  už   se  Sarah  Thomasovou.   Mám   dojem,   že   to děvče z audi právě volá svýmu řidiči.“

„Jo, zrovna teď řidiče poslouchám, jak s ní mluví,“ přisvědčila Dana.

„Jak jsi to zařídila?“ podivil se James.

„Vzadu   na   parkovišti   jsou   toalety.   Řidič   si   pak   skáknul   na malou,   takže   jsem   bleskově   doběhla   k   jeho   autu   a   jednu   z   těch naslouchacích samolepek mu plácla na boční okýnko.“

„To bylo chytrý,“ ocenil James.

„Ozvu se ti zpátky,“ zadrmolila Dana. „Teď se snažím zjistit, co mají za lubem.“

James schoval vysílačku a teď už trochu opatrněji si ukousl z pirohu. V restauraci zatím štíhlá servírka odváděla Ewarta a Sarah Thomasovou   ke   stolu   s   vyhlídkou   na   řeku.   James   je   nenápadně pozoroval až do okamžiku, kdy ožila jeho vysílačka.

„Ta zrzka se jmenuje Kate,“ hlásila Dana spěšně. „Nejsem si jistá,   jestli   patří   k   MI5   nebo   jsou   to   soukromí   vyšetřovatelé,   ale každopádně oba pracují pro Hiltona. Kate se ptala, jestli McLoud měl po Ewartově odchodu nějaké telefonáty, takže mu stoprocentně napíchli telefon.“

James   si   v   zoufalství   promnul   dlaní   čelo.   „Takže   Ewart nepracuje pro Hiltona?“

„Rozhodně to tak nevypadá,“ potvrdila Dana. „Ewarta nejspíš považujou za nezávislýho  novináře, co do té věci  jenom zvědavě strká nos. A jestli tomu dobře rozumím, Sarah Thomasova původně chodila uklízet do domácnosti Madeline Cowellové.“

„Tak teď to konečně dává trochu smysl,“ zamyslel  se James.

„Donesla Ewartovi  velkou obálku. Nemám  páru, co je uvnitř, ale určitě nějaký důkaz proti Hiltonovi.“

„Ale   Cowellová   byla   celou   věčnost   Hiltonovou   loajální asistentkou…“

James   pokrčil   rameny.  „Tipoval   bych,   že   její   loajalita   kapku zeslábla,  když  začal   oddělávat  lidi,  aby ochránil   syna.  Cowellová musela mít podezření, že Hilton má v plánu uklidit i ji, a tak po sobě nechala aspoň malou pomstičku.“
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„Co myslíš, že se stane dál?“ vyhrkla Dana.

„Sledujou Ewarta. Jsou přesvědčení, že je to normální pisálek, takže ho nejspíš zkusí zaskočit a ukrást mu důkaz dřív, než s ním stihne něco podniknout.“

„Souhlas,“ řekla Dana. „Zkusí to, až bude vycházet z restaurace, nebo až bude nasedat do auta.“

„Můžu ho varovat, ale třeba by ho to vyvedlo z míry, tak zkrátka musím počkat, dokud se Sarah Thomasova nedostane z dohledu.“

 

  *


Když si James kupoval piroh, padal hlady, ale teď ho přemohla
 

nervozita; piroh ležel před ním na dřevěném stole, zpola nedojedený a už studený jako kámen.

Kate seděla v restauraci  u barového pultu nad hamburgerem, zatímco   Ewart  se  Sarah  Thomasovou   dojídali  moučník.  Pokud  se dalo   na   dálku   soudit,   Ewart   byl   pekelně   znuděný,   ale   Sarah Thomasova   vypadala   na   osamělou   dušičku,   jež   se   snaží   vyrazit maximum z výjimečné šance získat oběd zadarmo a ještě se pořádně vypovídat.

Jamese   napadlo,   že   zavolá   Ewartovi   na   mobil,   ale   v   úplně novém mobilu na kartu neměl jeho číslo uložené a horká linka v kampusu   by   mu   tuhle   informaci   poskytla   až   po   předlouhém objasnění, co s Danou vlastně vyvádějí.

Konečně James uviděl, jak Ewart vstává od stolu. Potřásl Sarah Thomasové  rukou a povzbudivě ji popleskal po rameni. James  se zvedl z dřevěné lavice, ale vtom Sarah ukázala směrem k dámským toaletám. Ewart si poklepal na hodinky, aby Sarah naznačil, že má naspěch a musí už běžet.

Když si Ewart zastrčil obálku do podpaží a zamířil k východu, Kate si otřela rty ubrouskem a vyrovnala účet tím způsobem, že do prázdné skleničky strčila srolovanou dvacetilibrovku.

„Jamesi,“ ozvala se Dana.

„Jo,“ zvedl si vysílačku k uchu.

„Audi couvá ven ze svýho parkovacího místa,“ hlásila Dana.
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„Ewart vychází z restaurace a v patách má Kate,“ vyhrkl James spěšně. „Škoda, že jsem si od tebe nevzal ten elektrický obušek.“

„No, na to už je pozdě,“ povzdechla si Dana.

„Tak jo, jdu tam,“ oznámil James. „Zůstaneme v kontaktu.“

Ewart vyrazil, takže Kate musela popoběhnout, aby ho dohonila.

Ewart zaslechl za sebou kroky a se zvědavým úsměvem se ohlédl.

James chtěl užuž křiknout varování, ale Ewartův výraz se z  vy se mnou flirtujete?  změnil na  och, panebože!  ještě dřív, než to vůbec mohl stihnout. Zezadu toho James moc neviděl, ale stačilo to, aby si domyslel, že Kate z kapsy vytáhla pistoli.

Jamesovi udělal žaludek kotrmelec, když Ewart poslušně zamířil na   obezděný   dvůr   za   restaurací.   Nemohl   vyloučit,   že   Kate   má   v úmyslu zabít Ewarta, jakmile se ostatním ztratí z očí. James měl u sebe v podstatě jedinou zbraň – švýcarský vojenský nůž. Vytáhl ho z kapsy a současně s tím se ulicí přiřítilo audi a prudce zabočilo do úzkého dvora. James jukl zpoza rohu a spatřil Ewartův nepřirozeně napjatý obličej; Kate mu na hrudník tiskla pistoli s tlumičem. Pak otevřela zadní dveře audi a naznačila mu, ať nasedne dovnitř, když tu se sotva dvacet metrů od nich ozval klakson jiného vozu.

James   vzhlédl   a   spatřil   červený   volkswagen.   Dana   prudce přibrzdila,   načež   řízla   ostrou   zatáčku   do   dvora,   ale   v   posledním zlomku vteřiny – to když spatřila Ewarta, Kate, audi a namířenou zbraň – změnila rozhodnutí a dupla na plyn. Vzápětí airbagy Daně explodovaly přímo do obličeje, protože volkswagen rozdrtil zadek audi a narazil ho na zeď dvora.

Ewart a Kate instinktivně  uskočili  stranou a James se k nim tryskem  rozběhl  přes  dvůr. Ewart  zatím   kolenem   nakopl  Kate   do hrudníku a vypáčil jí pistoli z ruky.

Jakmile se Ewart zmocnil zbraně, mohutným kopancem srazil Kate k zemi a namířil hlaveň na Jamese.

„Na  mě nestřílej!“ vyjekl zděšeně James a honem zvedl ruce nad hlavu.

Ewart sice pod tou kapuci Jamese nepoznal, ale okamžitě poznal jeho hlas.

„Co tady, kčertu, pohledáváš?“ vyhrkl ohromeně.
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„Za tebou!“ křikl James, protože zahlédl řidiče, který vyskočil z auta, v ruce další pistoli s tlumičem.

Ewart rázem otočil směr hlavně, takže teď na sebe s řidičem mířili   totožnými   zbraněmi,   jejichž   mušky   dělilo   pouze   dvacet centimetrů. James byl v pokušení obrátit se a zdrhnout, ale vtom si všiml, že Kate se plazí k Ewartovi.

„Bacha na nohy!“ zařval.

Ale   varování   přišlo   pozdě.   Kate   zaryla   Ewartovi   skrz   botu lovecký  nůž  hluboko  do  nohy. Zatímco  Ewart   se  zasvíjel  bolestí, řidič   audi   se   spokojeně   zakřenil   a   James   nepochyboval,   že   v následující vteřině proletí Ewartovi kulka hlavou a další střelu že řidič nejspíš pošle za ním.

Kate   bodla   Ewarta   podruhé;   tentokrát   mu   čepel   zabořila   do stehna   a   současně   mu   vyškubla   pistoli.   James   zběsilým   tempem přeletěl dvůr a šipkou doskočil Kate na hrudník. Žebra jí chrupla a tentokrát James vytrhl zbraň zase jí.

Přední dveře audi byly dokořán a James se přes luxusní interiér vozu podíval na Danu. „Máš tu druhou pistoli?“

Dana ji mdle zvedla.

„Není ti nic?“

„Už mi bylo líp,“ hlesla Dana. „V uších mi od té exploze zvoní, ale jinak zaplaťpánbu za airbagy, co?“

„Co vy dva tady děláte?“ sténal Ewart a civěl na rozrůstající se krvavou skvrnu na džínách.

„Lhal jsi mi s tím záznamem bezpečnostní kamery,“ odpověděl James;   Kate   se   zatím   překulila   na   bok   a   začala   vykašlávat   krev.

„Mysleli jsme, že pracuješ pro Hiltona.“

Dana   vytáhla   mobil.   „Tady   agent   jedenáct   šedesát   dva!“

zavřískla. „Jsem s Jamesem a Ewartem a máme tu pěknou polízanici.

Každou minutou se objeví policie, takže potřebujeme vyjednávací tým, aby za nás zaplatil kauci!“

Ewartovi ty dvě bodné rány působily příšernou bolest, ale přesto vymáčkl   náznak   úsměvu.   „Ať   už   je   to   jak   chce,   vy   dva   jste   mi nejspíš právě zachránili zadek.“
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36. NA POLICII

Řídicí středisko CHERUB se okamžitě zkontaktovalo z hlavní sloužící   inspektorkou   na   místní   policejní   stanici.   Sotva   zaslechla bezpečnostní heslo, souhlasila, že uzavře místo činu, všechny oběti dopraví   pod   policejní   ochranou   do   místní   nemocnice   a   vyčká   na příjezd vyšetřovacího a technického týmu CHERUB.

Když Ewarta nakládali do sanitky, požádal Jamese, ať tu tlustou polstrovanou obálku nespouští z dohledu. O sanitku se dělil s Kate, které   James   při   svém   doskoku   zlomil   pár   žeber.   Řidiče   audi zneškodnila Dana hned poté, co se vzpamatoval po zásahu padesáti tisíci volty. I on byl zatčen a vzápětí ho odvezli na policejní stanici.

James a Dana odevzdali pistole policistům a pak se dostali do auta k drsňácky vyhlížejícímu seržantovi, který měl zakázáno s nimi mluvit. Na policejní stanici je zavedl do prázdného kouta kantýny pro personál a řekl jim, že si je někdo přijde vyzvednout.

Popíjeli   kolu   z   automatu   a   James   přitom   vytřepal   obsah   z obálky. První stránka byla napsaná na soukromém dopisním papíru Madeline Cowellové, zřejmě na starém ručním psacím stroji.

Milý Jasone McLoude, 

máme za sebou dlouhou a bojovnou historii, ale já vždy obdivovala Váš zápal pro věc a poctivost reportáží. 

Lord Freddie Hilton a já jsme spolu pracovali po více než třicet let a –   jak   jistě   tušíte   –   byli   jsme   navíc   i   milenci.   Možná   to   mi znemožnilo dřív prohlédnout zvrhlou povahu toho člověka. 

Jako   vždy   jsem   se   letos   v   červenci   zúčastnila   letní   grilovačky   u Hiltonových.   Freddie   si   mě   vzal   stranou   a   dal   mi   jasně   na srozuměnou, že je ochotný udělat první poslední, aby se jeho syn Sebastian   vyšplhal   do   nejvyšších   příček   britského   politického - 235 -

žebříčku.   Zeptal   se   mě,   jestli   proti   jeho   plánu   náhodou   nemám „nějaké výhrady“. 

Když jsem po pravdě odpověděla, že se mi jeho vzrůstající touha po moci   nezamlouvá,   Freddie   mi   začal   nepřímo   vyhrožovat.   Mezitím jsem vypila pár sklenek šampaňského a zanedlouho jsem se nechala strhnout   do   nechutné   hádky,  jež   skončila   tím,   že   mne   z   pozemku Hiltonových vyvedla ostraha. 

V průběhu té spousty let jsem se o rodinném podnikání a osobních aférkách   rodiny   Hiltonových   dozvěděla   hodně   podrobností.   Sotva jsem po tom večeru vystřízlivěla, okamžitě jsem si uvědomila, že lord Hilton není typ člověka, který snese, aby někdo měl nad ním vrch, a dospěla jsem k logickému závěru, že můj život je zřejmě v nebezpečí. 

Pokud tohle čtete vy, pak jsem skoro určitě měla pravdu! 

Tuhle informaci bych samozřejmě mohla Vám nebo policii doručit ještě v době, kdy budu naživu, ale rozhodně by mě to neukázalo v dobrém světle a možná bych si ještě vysloužila obvinění z trestného činu. 

Nesvěřila jsem se s tím ani svým dětem, protože jsem tušila, že by neodolaly a nakoukly by do obálky. Raději dokumenty nechávám v úschově u své mnohaleté hospodyně Sarah Thomasové s příkazem, aby   Vám   je   předala   v   případě   mého   předčasného   či nevysvětlitelného   úmrtí.   Sarah   je   prostá,   poctivá   duše.   Moje   děti budou zajištěny z dědictví po mně, ale Vás chci požádat, abyste se o veškerý výnos z této reportáže rozdělil se Sarah. 

Následující stránka obsahuje seznam všech nahrávek a dokumentů, obsažených v této obálce. Kdekoliv to bylo možné, přidala jsem i další poznámky a podrobnosti o bankovních účtech Hiltonovy rodiny v zámoří a detaily o lidech, kteří by mohli (což ale neznamená, že budou ochotni) potvrdit všechny přiložené důkazy. 

S pozdravem
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Madeline Cowellová

Madeline Cowellová

James nalistoval další stránku a bleskově pohledem přelétl seznam dokumentů.  Zřejmě  tu o Hiltonovi bylo  všechno, od krácení  daní přes ilegální bankovní účty a prodej leteckých komponentů zemím, na něž Spojené národy vyhlásily obchodní embargo, až po laskavosti a úplatky, jimiž  bylo  třeba  zabezpečit  místo  Sebastiana  Hiltona  v parlamentu.

„Je tam něco o Obidinově vraždě?“ zajímala se Dana.

James   zavrtěl   hlavou.   „Hádám,   že   to   bylo   až   po   odchodu Cowellové, ale z té spousty podrobností o tajných bankovních účtech se vyšetřovatelům určitě povede najít spojitost.“

Dana přikývla. „A i kdyby nenašli, stejně tyhle důkazy samy o sobě stačí, aby lord Hilton i se synem skončili na hezkých pár let v lochu.“

James nervózně zabubnoval prsty o desku stolu. „Tak bych řekl, že další osud lorda Hiltona je docela jasný. Jen bych si přál, abych měl jasno i o tom vlastním.“

O   hodinu   později   dorazila   Zara.   James   si   s   úlevou   všiml,   že   do kantýny vchází s úsměvem.

„Byla jsi za Ewartem v nemocnici?“ vyhrkla Dana.

Zara přisvědčila: „Nakoukla jsem tam jen kratičce. Zdál se v pořádku. Donekonečna kňučí, že mu dávají málo léků na bolest, ale to   je   typický   Ewart.   Měli   byste   vidět   ty   scény,   co   musím   doma snášet, když si zablokuje záda.“

„Bezva,“   zakřenil   se   James.   „Jsem   fakt   rád,   že   to   není   nic vážnýho.“

„Musím  se  přiznat,   že  spoustě  věcí  pořád  nerozumím,“  řekla Zara. „Dnes brzy ráno jsme zaregistrovali, že vy dva jste se vypařili s volkswagenem. Lauren napadlo, že jste třeba spolu utekli, ale její teorie se nezdála pravděpodobná, protože jste si nesbalili oblečení ani další věci.“

James s Danou se po sobě koukli.

„Kde na to Lauren přišla?“ podivil se James.
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„Přiznala se, že včera večer vás dva nachytala spolu a že jste utekli,   protože   o   tom   chtěla   povědět   Kerry.  Byla   z   toho   příšerně nešťastná.“

„Vážně jsme neutekli!“ smála se Dana.

„To mi taky došlo,“ souhlasila Zara. „Nechala jsem bezpečáky zkontrolovat   každý   váš   krok;   našli   záznam,   jak   se   plížíte   do Ewartovy kanceláře s hromadou spisů. Pro všechno na světě, co vás to popadlo?“

James se rozpačitě zadíval na stůl. „Myslel jsem, že Ewart mě chce při tom vyšetřování hodit přes palubu.“

„Cože?“ vyprskla Zara.

James na okamžik zauvažoval, zda se zmínit o hovoru s panem Pikem, ale usoudil, že by to ničemu neprospělo. „Popravdě, Ewarta jsem moc rád nikdy neměl,“ přiznal se.

„Začal jsem se bát, že ze mě udělá obětního beránka jako tenkrát z Nicole, když jsme před pár lety byli na tý drogový misi.“

„Hele, to sem nepleť,“ napomenula ho Zara. „Nicole si vzala tvrdou drogu, třídu A. To Ewartovi nemůžeš vyčítat.“

„No, možná…,“ nepřestal pochybovat James. „Jenom se snažím mluvit  upřímně.  Zkrátka,  Ewartovi  jsem   nevěřil,   takže  jsem   chtěl prohledat lejstra v jeho kanceláři.“

Zara přikývla. „A zjistil jsi, že ví víc, než ti přiznává.“

„Cože, tys o tom věděla taky?“ vyjekl James. „Věděla jsi, že Ewart má ten videozáznam od CIA, a nenamáhala ses mi o tom říct ani slůvko?“

„Bylo to vrcholně obtížné rozhodnutí,“ vysvětlovala Zara. „Rádi bychom tvé trápení ukončili, ale tlačili na nás z MI5, ať tě pošleme do Londýna k dalšímu výslechu. Nemohli jsme riskovat, že by ses v průběhu dlouhého výslechu sebemíň podřekl.“

„Ale na tohle mám přece výcvik,“ vztekal se James. „Mohli jste mi klidně věřit.“

„Já vím, že mohli,“ usmála se Zara. „Ale vyšetřovatelé MI5 mají zase výcvik na to, aby vyždímali tajemství i z mnohem zkušenějších tajných agentů, než jsi ty. Stačí jediné podřeknutí, jedna nepozorná odpověď nebo třeba jen fakt, že vypadáš maličko sebevědoměji než - 238 -

při minulých výsleších, a hned by mohli dostat podezření, že Ewart se při svém vyšetřování nebezpečně přiblížil pravdě.“

„A navíc jste jednali s hodně vlivnými lidmi,“ přikývla Dana.

„Správně,“ potvrdila Zara. „Chystali jsme se usvědčit jednoho z nejbohatších lidí v zemi, a navíc i jeho syna, který je čirou náhodou náměstkem ministra pro tajné služby, takže jsme si nemohli dovolit sebemenší risk.“

„Když jsme uviděli Ewartův nový lexus, podezřívali jsme ho, že bere od lorda Hiltona úplatky,“ doplnil James.

„Dostal ho ode mě jako dárek k třicátým narozeninám. V nové předsednické funkci mám o hodně vyšší plat než dřív. Nikdy předtím jsme neměli opravdu slušné auto a já chtěla, aby vypadalo kapku frajersky, ale současně bylo i bezpečné a pohodlné pro děti.“

James   se   rozhodl   jít   rovnou   k   věci.   „Takže   já   i   Dana   si odskáčeme, že jsme Ewarta sledovali, nebo co?“

Zara pokrčila rameny. „Rozhodně nemůžu přimhouřit oko nad tím, že jste prohrabali tajné dokumenty v kanceláři mého manžela a načerno se vytratili z kampusu v ukradeném autě.  Na druhou stranu, ty máš za sebou řádku týdnů plných stresu, kdy jsi slízl pořádnou nakládačku a ještě ses bál výsledků vyšetřování, a taky sotva můžu přehlédnout skutečnost, že vy dva jste mému manželovi zachránili život.   Myslím,   že   tyhle   dva   soubory   faktorů   se   prostě   vynulují navzájem.“

„A co teda bude se mnou?“ hlesla Dana.

„Jak dlouho máš ještě pokračovat v úklidu budovy na přípravu misí?“

„Něco přes dva týdny.“

„Tak dnes si vezmi volno a zítra budeš pokračovat. Platí?“

James cítil, že mu z ramenou spadla obrovská tíha. Poprvé po řadě   týdnů   si   nemusel   dělat   starosti   kvůli   vyšetřování   ani   kvůli hrozbě, že ho z CHERUB možná vykopnou.

„A co bude s tou obálkou?“ zeptal se.

„Už   jsem   o   tom   mluvila   s   Ewartem,“   odpověděla   Zara.

„Usoudil, že Jason McLoud ji teď bude chtít, když je jasné, že Sarah Thomasova   není   jen   bláznivá   babka.   McLoud   navíc   může   fakta - 239 -

zveřejnit sám a ušetřit nám trapný úkol vysvětlovat, jakou roli v tom příběhu hrajeme my, nicméně pro jistotu si schováme originály.“

Dana se usmála na Jamese. „Uvědomuješ si, že tohle všechno jsme si mohli ušetřit, kdyby se McLoud před čtrnácti dny obtěžoval odpovědět na její vzkaz na záznamníku?“

„Jasně,“ chechtal se James. „Starej trouba.“

„Radši   sebou   hneme,“   rozhodla   se   Zara.   „Chci   všechny   ty dokumenty a nahrávky dopravit do kampusu, okamžitě. Jakmile u nás vyrobí duplikáty všeho, co je v obálce, pošleme někoho, aby to odvezl k McLoudovi a hodil mu to do schránky. Když na to půjde chytře, prodá exkluzivní reportáž některému nedělníku.“

„Ale vždyť my přece víme, že Hiltonovi mu nechali napíchnout telefon,“ připomněl James. „Co když se toho dědu pokusí oddělat?“

„Vyloučit   to   nemůžeme,“   připustila   Zara.   „Necháme   ho   pod dohledem, dokud reportáž nevyjde.“

Zara odvedla Jamese a Danu z kantýny na chodbu a pak dolů na parkoviště za policejní stanicí.

„Víte,“   vyhrkla   Zara,   zatímco   spěchali   dolů   po   schodech, „možná že z kampusu jste se vypařili z nesprávných pohnutek, ale stejně to chtělo odvahu zasáhnout, když tátovi mých mrňousů drželi hlaveň   u   spánku.   Hádám,   že   vám   dvěma   by   to   v   černém   tričku namouduši seklo…“
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37. JÍDLO

James se vrátil do kampusu v půl čtvrté. Prosvištěl chodbami kolem   vědeckých   laboratoří   a   odchytil   Lauren,   zrovna   když odcházela ze své poslední vyučovací hodiny.

„Černý tričko,“ zazubila se Lauren; za ní se objevila Bethany.

„Gratuluju. Mimochodem, já ho dostala dřív, takže stejně jsem pořád služebně starší.“

„Když   myslíš,“   mávl   James   rukou   ustaraně.   „Co   jsi   řekla Kerry?“

Bethany se rozesmála. „Jsi bílý jako stěna, Jamesi. Fakticky jsi podělaný.“

„Bavím se snad s tebou?“

„Když jsme zjistili, že jste s Danou zmizeli, tak jsem se zmínila, že jsem vás nachytala při líbačce,“ vysvětlila Lauren. „Řekla jsem, že jste si spolu začali a nejspíš jste spolu zdrhli.“

„A Kerry se o tom taky doslechla?“ vyzvídal James.

„No…,“ pípla Lauren plaše.

Bethany si vzala slovo. „Je toho celý kampus. Celý den nikdo o ničem   jiném   nemluví.   Kerry   brečela   a   já   s   Gabrielle   jsme   ji utěšovaly.“

„Normálně mi zlomí vaz.“

„To asi jo,“ přisvědčila Bethany natěšené. „A já  vážně doufám, že budu u toho.“

Mezitím z jiné třídy vyšel Rat. „Hele, já myslel, že jste s Danou zdrhli.“

„To bylo poprvý, co jsem jí dal pusu!“ zaječel James.

„Akorát že tomu nikdo nevěří,“ pošklebovala se Bethany.

Rat přikývl. „Vážně, Jamesi, nikdo nevěří, že to bylo poprvý.

Zvlášť když má takový kozy a tohle všechno…“

„Ani   jsem   si   je   nestačil   prohlídnout,“   stěžoval   si   James.

„A kašlu na to, jestli mi to věříte.  Náhodou to je pravda.“
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„Ono je fuk, čemu věříme  my,“ upozornil Rat. „Na tvým místě bych si dělal větší starosti s tím, čemu věří Kerry.“

„Kde je teď?“ zajímala se Bethany.

„Má fotbalový trénink,“ zabručel James. „Skončí jí až za dvacet minut. Fakt nevím, co dělat. Chci říct, když se jí postavím, taky jí může  hrábnout; ale na druhou stranu ji daleko víc může  rozzuřit, když v sobě nenajdu dost slušnosti se jí vůbec ukázat.“

„Hele, a snažíš se slepit to zase s Kerry, nebo začít si s Danou?“

zeptal se Rat. „Osobně bych vždycky hlasoval pro Danu, protože ta na sobě má víc toho, za co ji můžeš chytit.“

Lauren praštila Rata do paže. „Neopovažuj   se  takhle   mluvit  o holkách. Nejsme jenom na ozdobu, jasný?“

„Rate, na tohle teď nemám ani pomyšlení,“ povzdechl si James.

„Momentálně   si   dělám   největší   starosti   s   tím,   jak   vůbec   zůstat naživu.“

„To bude super sranda!“ vypískla Bethany.

Lauren   se   navztekaně   obrátila   ke   své   nejlepší   kamarádce.

„Mohla by sis to rejpání ušetřit. Chápu, že vy dva se nemůžete ani cítit, ale je to přece můj brácha!“

„Fajn, už jdu,“ prskla Bethany rozhořčeně. „Ale nezapomeň na náš projekt z biologie. Později se sejdeme u mě v pokoji.“

Když Bethany míjela Jamese, ukázal jí prostřední prst.

„Tak víš co,“ navrhla Lauren, „zajdeme společně ke krytému hřišti a počkáme na Kerry, než jí skončí výcvik. Nejspíš se nebude tak děsně vztekat, když u toho budu i já.“

James se podíval na hodinky a zavrtěl hlavou. „Je na to moc brzy. Ještě jsem si nepřipravil, co jí vlastně řeknu.“

„Nemůžeš pořád utíkat,“ připomněl Rat.

„To   asi   ne,“   připustil   James,   „ale   zrovna   teď   je   to   jediná strategie, kterou jsem dokázal vykoumat.“

James   se   odloudal   zpátky   do   svého   pokoje   a   cestou   nakoukl   k Bruceovi. Bruce ležel na posteli s kotníkem v sádře.

„Jaký to je?“ zeptal se James.

Bruce se zakřenil od ucha k uchu. „To zjistíš, až se dostaneš Kerry do rukou.“
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„Docela by ses mi hodil jako bodyguard.“

„Promiň, stará vojno. Teď mi zabere deset minut dopajdat se aspoň na záchod. Jo, dopoledne mě přišel navštívit Kevin Sumner; podle všeho se mu náramně zvedlo sebevědomí.“

„Je to fajn kluk,“ kývl James. „Doufám, že základním výcvikem projde v pohodě.“

Vtom mu zazvonil mobil. Otevřel ho a zaslechl Danin hlas.

„Kde jsi?“

„Zastavil jsem se za Brucem.“

„Jsem před dveřmi tvýho pokoje,“ drmolila Dana. „Musíme si promluvit.“

James zaklapl  mobil  a sdělil  Bruceovi, že musí  jít. Sotva na chodbě zahlédl Danu v černém tričku, rozzářil se úsměvem. „Sekne ti to,“ prohodil.

„Tobě taky,“ oplatila mu Dana.

Zrozpačitělý James za ní vstoupil do svého pokoje. Potřeboval by chvíli klidu, aby si stačil všechno promyslet, ale na takový luxus neměl očividně nárok.

„Tak budeme my dva spolu chodit, nebo ne?“ udeřila na něho Dana.

Jamese  až zaskočilo, že rázem zná jasnou odpověď. S Kerry chodil – když se nepočítaly občasné rozhádané pauzy – celé dva roky a jejich vztah byl  už vyčichlý.  Prožili spolu spoustu hezkého, ale zkrátka to nebyla žádná extra zábava.

„Stála jsi při mně, když na tom záleželo nejvíc,“ řekl Daně.

„Od dubna, kdy jsme se s Kerry usmířili naposledy, se už stejně jeden druhýrnu jenom vzdalujeme. A uvědomil jsem si to až s tebou, chápeš?“

Dana se usmála. „Hele, já jsem kapku ujetá. Myslím jako, že většinou se držím spíš stranou, a s pár klukama jsem teda chodila, ale nikdy to nevydrželo déle než pár týdnů…“

James pokrčil rameny. „No, tak uvidíme, jak se to bude vyvíjet.

Nic na nás netlačí.“

„A Kerry?“

„Asi jí to budu muset přiznat na rovinu.“
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„Naposledy jsem snídala,“ řekla Dana. „Nemáš chuť zaskáknout dolů na předčasnou večeři?“

„To beru. A pak se můžeme vrátit sem a koukat na film nebo tak něco. Mám tady…“  James  se zarazil. „Páni, teď mě trklo, že ani nevím, jaký máš ráda filmy a hudbu a tohle všechno.“

„Já   radši   čtu,   než   koukám   na   filmy,“   pokrčila   Dana   rameny.

„Dvě tři knížky týdně.“

„Taky jsem jednou přečetl knížku,“ zahihňal se James. „Byla o psu Punťovi, co se učil různý barvy.“

„Nejhorší ze všeho je, že mě ani nenapadne tě podezřívat, že lžeš. Půjčím ti jedno ze svých vydání  Pána prstenů.“

James   se   ušklíbl.   „Nemá   náhodou   dvacet   milionů   stránek?

A kromě toho, viděl jsem film, takže stejně vím, jak to dopadne.“

„Plaveš rád?“ zajímala se Dana. „Myslím, v akvaparku, s tou spoustou toboganů a vodotrysků?“

„To ujde,“ přikývl James. „Kerry to nesnáší, protože mrňata tam řvou jak šílený.“

„Člověku neuškodí, když si občas zablbne jako mrňous,“ usmála se Dana. „A pokud mi náhodou ty breberky začnou lézt na nervy, normálně jim nějakou vrazím, no.“

Před pátou hodinou odpolední nebývalo v jídelně nikdy moc rušno, ale pořád tam bylo dost lidí, aby James měl pocit, že když stojí s Danou   ve   frontě,   všichni   na   ně   civí.   Naložil   si   na   talíř   pečené brambory a zeleninu a čekal, než mu kuchařka ukrojí plátek krůtího a hovězího masa.

James v duchu řešil problém, kam si sednout. Netušil, jak by ho s Danou přijali u jejich obvyklého stolu, kde sedával s Kerry a všemi svými  kámoši. Ale na druhou stranu, kdyby Danu nechal, aby ho odvedla k malému stolku vzadu, kde vždycky sedávala úplně sama, jako by vyslal všem svým kamarádům signál, že do jejich party už nepatří.   Ale   na   druhou   stranu,   pokud   by   si   sedl   do   kouta, pravděpodobně by se vyhnul střetu s Kerry. Ale na druhou stranu té druhé strany, Kerry by mohlo ještě víc naštvat pomyšlení, že se před ní schovává…
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„Co   tady   stojíš   jako   tydýt?“   zeptala   se   Dana   a   zamířila   k Jamesovu obvyklému stolu.

„Ty si tam chceš sednout?“ podivil se James nervózně.

„Sedáváš   tam   vždycky,“   připomněla   Dana,   když   odtahovala židli od stolu. „Nestydíš se snad za mě, nebo jo?“

„Nebuď labuť,“ sykl James.

Ale stejně to bylo jedno, protože z jeho party v jídelně nikdo nebyl. Zatímco James s Danou jedli pečené maso, fronta na jídlo se postupně prodlužovala. Z větší části ji tvořila červená trička, která chodívala   večeřet   dřív   než   ostatní,   protože   neměla   tak   dlouhé vyučování ani tolik domácích úkolů jako starší děti.

Jako první si k Jamesovi a Daně přisedl Bruce. Chodil o dvou berlích,   takže   podnos   s  jídlem   mu   ke   stolu   donesla   pracovnice   z kuchyně.

„Už ses viděl s Kerry?“ zazubil se Bruce s taktem bourací koule.

„Vy dva teď spolu chodíte, nebo co?“

„No, chceme to zkusit,“ přikývl James.

Než se James s Danou dostali až k čokoládovému pudinku s piškoty, fronta se táhla až za dveře jídelny. Lauren, Bethany, Rat, Andy a houf dalších Laureniných kamarádů se usadili o dva stoly dál a začali se spolu bavit. James se snažil nemyslet na strach, když do jídelny vešla Gabrielle s Kerry.

„Nemáš chuť na další pudink?“ zeptala se Dana a prstem přitom objížděla vnitřní okraj své prázdné misky.

James se ohlédl přes rameno a zjistil, že u pultu s moučníky je prázdno. „Tak jo, přemluvila jsi mě,“ kývl James a pohladil si břicho.

Ke   stolu   přišel   Shak   s   jednovaječnými   dvojčaty   Callumem   a Connorem.

Zrovna když si tři kámoši přisedali ke stolu, Dana se zvedla, aby donesla další várku moučníků.

„Hele, jeden z vás si sedněte ke mně z tyhle strany,“ požádal James trochu vystrašeně, když si všiml, že poslední dvě volná místa zůstala právě vedle něho.

„A proč bychom to jako měli udělat?“ zazubil se Callum – nebo to byl možná Connor.
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„Hele, a kde jste se vy dva pinďouři vlastně flákali?“ zeptal se James. „Jste černí skoro jako Shak.“

„Dole na jihu, šéfíku,“ odpovědělo druhé dvojče tím nejhorším australským   přízvukem,   jaký  James   kdy  slyšel.   „Heroin,   křivácký poldové   a   honičky   v   motorových   člunech.   To   všechno   byla každodenní facha pro takový řízky, jako jsme my.“

„A co holky?“ zajímal se James.

„Australský kočky jsou fakt třída!“ přispěl k rozhovoru Bruce, ale dvojčata kupodivu mlčela.

„To mi povídej,“ zasmál se James, zrovna když se vrátila Dana a postavila na stůl dva pudinky. „Taky jsem tam urval bezva kotě.“

„Mezi náma, jedna holka je až moc,“ broukl Shak a přikrčil se, protože si všiml přicházející Gabrielle a Kerry.

James si uvědomil, že všichni u okolních stolů sledují, jak se Kerry blíží ke stolu. Zpočátku věřil, že ho majzne svým podnosem, ale klidně si přisedla k němu.

„Ahoj, Jamesi,“ pozdravila Kerry, vzala si vidličku a nabodla na ni pečený brambor. „Ahoj, Dano.“

Všichni na okamžik zmlkli a James pochopil, že čekají na jeho odpověď.

„Kerry,   vážně   mě   to   moc   mrzí,“   vyhrkl.   „Nechtěl   jsem   ti ublížit…“

„Když to říkáš.“ Kerry mluvila klidně, ale odhodila si vlasy z obličeje jako pokaždé, když zuřila. „A jak dlouho ses hodlal tahat s Danou za mými zády, než by ses mi o tom obtěžoval povědět?“

„Takhle to nebylo, přísahám!“ bránil se James. „Dany jsem se až do včerejšího večera ani nedotkl!“

„Aspoň měj v sobě dost slušnosti, abys nelhal!“ vyjela na něho Kerry. „Už tě mám beztak plný zuby, tak ať si tě ta děvka sežere!“

Od Laurenina stolu se ozvalo pár blažených výsknutí.

„Tak moment!“ vybuchla Dana naštvaně. „Můžu dosvědčit, že James náhodou říká pravdu! A vůbec se mi nezamlouvá, když o mně někdo mluví jako o děvce!“

„Když   myslíš,   děvko,“   odsekla   Kerry,   „ale   mně   je   komplet ukradený, co se ti zamlouvá a co ne, a dej na mě, že takový prolhaný děvce nevěřím ani slovo!“
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„A co kdybyste se vy dvě zklidnily?“ navrhl James.

Dana   však   vztekle   vyskočila   od   stolu.   „James   se   na   tebe vykašlal akorát proto, že tě prosil o pomoc a ty ses radši válela na tom svým hubeným  šplhounským zadku a čučela na seriály!“

„Slyšela  jsem,  co se semlelo,“  ohrnula Kerry nos. „Měli jste kliku,   jako   obvykle.   Hotový   zázrak,   že   vás   oba   z   CHERUB

nevykopli!“

„No jasně,“ zahulákala Dana. „Jak to vypadá, oba jsme dostali černý trička jen za to, jak jsme tak pitomí!“

Kerry popadla svou misku s pudinkem. „Koukej, co si myslím o tvým drahocenným černým tričku!“

James viděl, jak se čokoládový pudink se šlehačkou rozpleskl na Danině tričku.

„No, to je vážně moc dospělý chování, ty mimino!“

„Tak tumáš ještě!“ ječela Kerry. „Ty prolhaná DĚVKO!“

James se ze všech sil nutil k úsměvu. „No tak, holky, já přece za rvačku nestojím!“

„To   mi   nemusíš   povídat!“   zavrčela   Kerry.   „Ale   oba   jste   se slejzali za mými zády, a já teď vypadám jako blbec!“

„Ne, neslejzali!“ trvala Dana na svém. „Jsou to akorát hloupý drby, co odstartovala Lauren.“

„A co   jsem   si   jako   měla   o   tom   myslet?“   houkla   Lauren   od sousedního stolu.

„Ty se do toho nepleť, Lauren!“ okřikla ji Kerry. „Copak jsi už tak nezavinila moře problémů?“

„Já?“ lapla Lauren po dechu. „Cože jsem udělala?“

James se obrátil ke Kerry. „A proč vyjíždíš po mojí sestře? Přece jsi naštvaná na mě!“

„Přestaň si hrát na chytráka, Jamesi!“ Kerry mu zbytek pudinku mrskla přímo do obličeje.

„Aby bylo jasno, tuhle hru můžou hrát dva!“ štěkla Dana a vrhla se na Kerry s hrstí plnou pudinku. Připlácla ji Kerry shora na hlavu, ale pudink se rozstříkl do všech stran a ohodil i Jamese a Gabrielle.

„Prokristapána!“   zařvala   Gabrielle.   „Tohle   svinstvo   nikdy nepustí!“
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James zjistil, že je uvězněný mezi Kerry a Danou, jež se jedna druhou snažily popadnout za hrdlo. Žuchl pozadu do židle a přitom vrazil do Bethany a zamazal jí tričko šlehačkou.

„Dávej pozor, ty idiote!“

Gabrielle   si   pudink   nevzala,   ale   mrskla   po   Daně   horkou palačinkou s džemem. Ten se rozstříkl na tisíc kapek, z nichž některé zasáhly i Brucea a Shaka.

Bethany, rozzuřená ze šlehačky na jednom ze svých nejlepších triček, hrábla prsty do misky s pudinkem a hodila ho Jamesovi.

„Už mám plný zuby toho, jak pořád ryješ do mýho bráchy!“

zavřískla  Lauren  a mrskla  plátkem  rostbífu namočeného  ve šťávě Bethany rovnou do obličeje. „Tvůj brácha je větší kokot než James a stejně ho vždycky skousnu!“

„Jú!“ zařval James, „já to slyšel!“

Současně   s   ním   vykvikl   Bruce,   protože   cákanec   Gabrielliny vroucí   zavařeniny   mu   popálil   bosou   nohu   a   on   se   nemohl   ani shýbnout a setřít ho. Aspoň se pomstil tak, že namířil Gabrielle na hlavu hozenou lžíci plnou rozmačkaného hrášku a mrkve. Naneštěstí střela Gabrielle minula a zasáhla dívku sedící o dva stoly přes uličku.

Dvě červená trička usazená nedaleko usoudila, že házení jídlem je podle všeho náramná švanda, a zapojila se do hry. Jak se Dana s Kerry nepřestávaly snažit jedna druhou uškrtit, Dana popadla velký džbán vody a vyklopila ho Kerry přímo na hlavu. Voda se rozstříkla na metry kolem a zmáčela děti u okolních stolů.

A pak někdo zahulákal: „BOMBARDOVÁNÍ JÍDLEM!“

Uběhly sotva dvě minuty od okamžiku, kdy Kerry hodila velký chuchvalec   pudinku,   a   už   vypukla   zcela   regulérní   válka.   Než   se James zvedl z podlahy, mezi stoly svištěly stovky kusů večeře. Na rozhlížení   měl   však   sotva   zlomek   vteřiny,   protože   vzápětí   mu   v obličeji přistála komplet celá Bethanina porce.

Zatímco si James zběsile otíral horkou šťávu z nového černého trička,   do   zad   ho   praštila   pečená   brambora.   Shýbl   se   pro   ni   a   – protože netušil, odtud přilétla – hodil jí přes celou délku jídelny a trefil jednu z plazmových obrazovek.

Kuchyňský personál ječel, ať je okamžitě klid a pořádek, ale mezitím gang červených triček ovládl pult s moučníky. Opakovaně si - 248 -

do dlaní nabírali pudink z velkých van a házeli jím přes jídelnu tak daleko, seč jim síly stačily.

Holky vřískaly, Kerry držela Danu přimáčknutou ke stolu. Rat se snažil odtrhnout Lauren a Bethany a houf zaměstnanců z kuchyně sprostě vyhrožoval a přitom se kryl dřevěnými podnosy. James tu a tam uhnul obzvlášť velkému letícímu soustu jídla, ale většinu doby jen v němém úžasu zíral na velkolepou bitvu, která se kolem něho odehrávala.

V   duchu   si   vychutnával   vědomí,   že   ještě   v   mnoha nadcházejících letech si lidé z CHERUB budou vyprávět o válce, kterou dvě dívky rozpoutaly jen a pouze kvůli  němu.

Díky tomu se stane živoucí legendou.
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EPILOG

Jamesova mise

Po smrti DENISE OBIDINA se VLADIMÍR OBIDIN tři týdny zotavoval   na   soukromé   moskevské   klinice.   Jakmile   se   vrátil   do Leteckého   města,   nemilosrdně   zatočil   s   členy   své   ostrahy,   které podezíral ze zrady svého bratra. Nechal mučit více než tucet mužů a někteří to nakonec nepřežili. CIA byla nucena misi v Leteckém městě přerušit.

Po   krátkém   boji   s   ostatními   členy   rodiny   se   Vladimír   ujal bratrovy role v čele obchodního impéria rodiny Obidinových. Vdova po Denisi Obidinovi byla  počátkem roku 2007 zvolena starostkou Leteckého města. Proti ní si netroufl vystoupit žádný jiný kandidát.

Šestiletý   MARK   OBIDIN   se   stejně   zhnuseně   jako   dřív   učí angličtinu;   pořád   platí,   že   krátce   po   svých   osmých   narozeninách nastoupí do internátní školy v Británii.

Skandál týkající se LORDA FREDERICKA HILTONA a jeho syna SEBASTIANA HILTONA, člena Parlamentu, vypukl tři dny po bitvě v   jídelně   CHERUB.   Lord   Hilton   byl   zatčen   při   pokusu   o   útěk soukromým tryskovým letadlem. Sebastiana Hiltona zatkl člen jeho vlastní ostrahy na přímý rozkaz ministerského předsedy. Vzhledem k množství důkazů proti Hiltonovým se předpokláda, že soud s nimi začne nejdříve koncem roku 2007. Oba muži jsou v současné době v Belmarshu, ve vězení s nejvyšší ostrahou. O jejich výslech požádala i policie ve Spojených státech, Rusku a v několika evropských zemích.

Jak se skandál kolem obou Hiltonových rozrůstal, policie zatkla víc než stovku jejich spoluviníků. Zmíněný případ zavinil i rezignaci dvou vládních ministrů a celé správní rady Hilton Aerospace.

Jak   se   ukázalo,   muž   a   žena,   kteří   sledovali   Ewarta  Askera,   byli KATE   MULHROONOVÁ   a   JOSEPH   GOSLING-BELL.   Šlo   o dvojici soukromých vyšetřovatelů, která dřív pracovala pro MI5. Oba - 250 -

byli   obviněni   z   nelegálního   držení   a   používání   zbraně   a   vyfásli sedmileté vězení.

JASON McLOUD získal za reportáž o skandálu Hiltonových hned tři novinářské ceny. Cítil se kvůli tomu maličko provinile, protože ve skutečnosti neudělal o moc víc, než že otevřel obálku. McLoud se řídil přáním Madeline Cowellové a polovinu honoráře za reportáž a následující televizní dokument věnoval SARAH THOMASOVÉ.

Etická   komise   CHERUB   uzavřela   vyšetřování   mise   v   Leteckém městě a v návaznosti na to vydala řadu nových nařízení, jež měla podpořit bezpečnost agentů CHERUB. Největší změnu představuje bod,   podle   kterého   cherubové   nesmějí   pracovat   v   cizině   bez přítomnosti kontrolora mise.

Zpráva   komise   rovněž   pokárala   EWARTA   a   ZARU

ASKEROVY   za   to,   že   Jamesovi   tajili   podrobnosti   vyšetřování.

V úředně formulované výtce stálo:  Je povinností všech zaměstnanců CHERUB zajistit především bezpečí a klid agentů CHERUB a až na druhém místě dbát na účely  jednotlivých  misí. James Adams si v Rusku   prošel   traumatizující   zkušeností   a   jeho   dobrý   psychický   a fyzický stav byl důležitější než cokoliv jiného. 

Zpráva chválila  výkony JAMESE ADAMSE, třebaže  na jeho adresu směřovala i připomínka,  že etická  komise existuje právě z toho důvodu, aby pomohla agentům s problémy, které jim mohou vzniknout v komunikaci s personálem. Sklidil kritiku za krádež auta v kampusu, ale komise vzala na vědomí, že James v té době byl pod výrazným psychickým tlakem, a trest za tento přečin mu neudělila.

Laurenina mise

Poté,   co   Anna   dostala   záruku   plného   britského   občanství,   byla ochotná prozradit, že příjmením se jmenuje ČAJKA. JOHN JONES

se opakovaně pokusil vystopovat jejího bratříčka Georgije ČAJKU, ale nikdy se mu to nepodařilo.

Anna dnes žije u adoptivních rodičů ve Skotsku. Vylepšila si angličtinu a ve škole prospívá dobře.
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Během zásahu policie v bordelu bylo zadrženo celkem dvacet osm sexuálních   otrokyň.   Následné   výslechy   přinesly   podrobnosti   o dalších třech podobných podnicích, kde celkem pracovalo a posléze bylo   osvobozeno   více   než   sto   dívek   ve   věku   od   jedenácti   do dvaadvaceti let, jež tam byly sexuálně zneužívány a vykořisťovány gangem otrokářů.

Většina dívek se dobrovolně vrátila ke svým rodinám do Ruska a dalších částí východní Evropy. Dvacet šest z nich prohlásilo, že nemá žádná rodinná pouta, a požádalo o azyl v Británii. Navzdory skutečnosti,   že   dívky   byly   až   čtyři   roky   vězněné   v   nelidských podmínkách,  byl  azyl  udělen pouze třem nezletilým.  V souladu s vládní politikou byl však zbytek poslán zpět do vlasti, jako by šlo o ilegální imigranty.

Zastánci   pro   lidská   práva   vyjádřili   obavy,   že   dívky   budou pravděpodobně opět zajaté gangy a znovu zotročeny.

KEITH   a   vyhazovač,   které   Lauren   zneškodnila,   strávili   dlouhou dobu   v   nemocnici,   ale   oba   se   ze   svých   zranění   uzdravili.   Před soudem   se   ocitli   společně   s   ROMANEM,   ABBY,   recepční   a   s jedenácti dalšími lidmi zatčenými během několika policejních razií.

Obvinění se týkala únosů, pašování lidí a organizování prostituce, a obžalovaní dostali tresty v rozmezí osmi až sedmnácti lety.

Další vyšetřování a razie vedly rovněž k obvinění proti více než dvanácti dalším osobám, což vedení celní a daňové správy popsalo jako: „ Zásadní průlom ve válce proti pašování lidí.“

Mezitím v kampusu CHERUB…

Po zhlédnutí záznamu, na němž bezpečnostní kamera zachytila bitvu v jídelně, více než padesát cherubů dostalo trestná kolečka a přišlo o měsíční   kapesné.   Několik   dětí   utrpělo   slabší   popáleniny   horkým jídlem  a   na  zvláštním  shromáždění   Zara  Askerová   všem   dětem   v kampusu   připomněla,   že   házení   horkým   jídlem   může   skončit   i vážným  zraněním.  Dodala, že pokud se incident  bude kdykoliv  v budoucnu opakovat, účastníci musejí počítat s vyššími tresty.
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KARBOŠEK, pejsek rodiny Askerových, se plně zotavil z operace krku, ale podle všeho se vůbec nepoučil. I nadále je schopný sežrat absolutně cokoliv.

NORMAN LARGE se stále zotavuje po operaci srdečního by-passu.

Nelze vyloučit, že se mu vrátí původní forma, ale stejně tak není jisté,   zda   i   v   budoucnu   bude   schopen   zastávat   fyzicky   náročnou funkci výcvikového instruktora v CHERUB.

Norman   se   nijak   netají   svým   přáním   nadále   pracovat   pro organizaci,   a  Zara Askerová  souhlasila,   že  podle  výsledku   šetření disciplinární komise, která se měla zabývat jeho opilostí oné noci, kdy   ho   postihl   srdeční   infarkt,   se   mu   pokusí   v   kampusu   najít odpovídající práci.

KEVIN SUMNER začal výcvikový kurz a vede si dobře. Strach z výšek   ho   už   skoro   přešel,   i   když   občas   mu   z   nich   přece   jenom naskakuje husí kůže.

BRUCE NORRIS utrpěl komplikovanou zlomeninu nohy. Zotavuje se dobře, ale trénovat nebo vyrazit na misi nemůže nejméně ještě dva měsíce.

JAMES ADAMS a DANA SMITHOVÁ spolu vycházejí v pohodě.

James se v  Pánu prstenů momentálně prokousal až na stránku 415, ale zatím nesebral odvahu svěřit se Daně, že podle jeho názoru je to pěkná nuda.
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